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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/200084]N. 2012 — 2803

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende
de carenzdag (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de carenzdag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011

Carenzdag (Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2011
onder het nummer 104856/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

HOOFDSTUK II. — Betaling van de carenzdag

Art. 2. Vanaf 1 januari 2012 wordt de carenzdag afgeschaft voor de
werknemers met 5 jaar anciënniteit en meer, in afwijking van artikel 52
van titel 2, hoofdstuk II van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/200084]F. 2012 — 2803

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative au jour de
carence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques, relative au jour de carence.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 23 juin 2011

Jour de carence (Convention enregistrée le 27 juillet 2011
sous le numéro 104856/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers, masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Paiement du jour de carence

Art. 2. A partir du 1er janvier 2012, le jour de carence sera supprimé
pour les travailleurs ayant 5 ans d’ancienneté et plus, en dérogation à
l’article 52 du titre 2, chapitre II de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail.
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HOOFDSTUK III. — Algemeenheden

Art. 3. Alle hogere voordelen die reeds worden toegekend blijven
verkregen. Voordeliger overeenkomsten, gesloten op het vlak van de
onderneming blijven behouden.

HOOFDSTUK IV.— Duur van de overeenkomst

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 april 2009
(koninklijk besluit van 21 februari 2010 - Belgisch Staatsblad van
7 juni 2010), gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de
carenzdag.

Zij kan door één der partijen opgezegd worden, mits een opzegging
van drie maanden, gericht bij een ter post aangetekende brief aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden en aan de ondertekenende
organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/203845]N. 2012 — 2804

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende
het conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar (nacht) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende het conventioneel
brugpensioen vanaf 56 jaar (nacht).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE III. — Généralités

Art. 3. Tous les avantages supérieurs déjà octroyés restent acquis.
Des conventions plus favorables conclues au niveau de l’entreprise
restent d’application.

CHAPITRE IV. — Durée de la convention

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective du 2 avril 2009 (arrêté royal du
21 février 2010 - Moniteur belge du 7 juin 2010), conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, concernant le jour de carence.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les
agents immobiliers et les travailleurs domestiques et aux organisations
signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 août 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/203845]F. 2012 — 2804

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative à la prépen-
sion conventionnelle à partir de 56 ans (nuit) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques, relative à la prépension conventionnelle à
partir de 56 ans (nuit).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011

Conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar (nacht)
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2011

onder het nummer 104858/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst moet
worden verstaan onder ″werknemers″ : de bedienden, de arbeiders en
de conciërges, zowel mannen als vrouwen, zoals gedefinieerd in
artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 8 oktober 2009 betreffende de beroepsindeling en de lonen,
afgesloten binnen het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden, met uitsluiting van het
huispersoneel zoals gedefinieerd in artikel 8 van dezelfde collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden

Art. 2. Rekening houdend met de bepalingen van collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad en van de wet van 12 april 2011 (artikelen 45, 46, 49, 50
en 55) houdende aanpassingen van de wet van 1 februari 2011
houdende verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het
interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de
Regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel
akkoord en van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 (artikel 3, § 1),
wordt het brugpensioen toegestaan in alle gevallen van ontslag,
behalve om dringende reden, van een werknemer die de leeftijdsgrens
van 56 jaar bereikt heeft en die aan de volgende voorwaarde voldoet :

- 33 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaardigen,
berekend en gelijkgesteld overeenkomstig de wettelijke beschikkingen
en 5 jaar ononderbroken anciënniteit tellen in de sector op het ogenblik
van het ontslag;

- kunnen aantonen dat hij op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst, minimaal 20 jaar gewerkt heeft in een arbeids-
regeling zoals voorzien in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 46 van 23 maart 1990 betreffende de begeleidingsmaatregelen
voor ploegenarbeid met nachtprestaties alsook voor andere vormen
van arbeid met nachtprestaties, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 8 maart 1995 en meerdere keren aangepast, te
weten, gewoonlijk tewerkgesteld zijn geweest in een arbeidsregeling
met prestaties tussen 20 uur en 6 uur (met uitsluiting van prestaties die
zich uitsluitend situeren tussen 6 uur en 24 uur en prestaties die
gewoonlijk beginnen vanaf 5 uur).

De datum die in acht moet worden genomen om de leeftijd en de
anciënniteitvoorwaarden te bepalen is deze waarop de arbeidsovereen-
komst effectief verstrijkt.

HOOFDSTUK III. — Vergoeding

Art. 3. De vergoeding is ten laste van de werkgever. De werkgever
kan een aanvraag tot terugbetaling indienen bij het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de vastgoedsector″, hierna het fonds genoemd.

De aanvragen moeten aan het fonds gericht worden en de modali-
teiten worden bepaald door de raad van beheer van het fonds.

HOOFDSTUK IV. — Algemene bepalingen

Art. 4. Voor de punten die niet door deze overeenkomst geregeld
zijn, onder andere wat de berekeningsvoorwaarden, de procedure en
de betalingsmodaliteiten van de aanvullende vergoeding betreft, zijn
de bepalingen van de bovenvermelde collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17, van toepassing, onverminderd gunstiger bepalingen vastgesteld
in een op sector- en/of op ondernemingsniveau gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 23 juin 2011

Prépension conventionnelle à partir de 56 ans (nuit)
(Convention enregistrée le 27 juillet 2011

sous le numéro 104858/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les concierges,
masculins et féminins, tels que définis aux articles 3, 5 et 7 de la
convention collective de travail du 24 septembre 2007, modifiée par la
convention collective de travail du 8 octobre 2009 relative à la
classification professionnelle et aux salaires, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, à l’exclusion du personnel
domestique tel que défini à l’article 8 de la même convention collective
de travail.

CHAPITRE II. — Conditions

Art. 2. Compte tenu des dispositions de la convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national
du travail et de la loi du 12 avril 2011 (articles 45, 46, 49, 50 et 55)
modifiant la loi du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures
de crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le
compromis du Gouvernement relatif au projet d’accord interprofession-
nel et de l’arrêté royal du 3 mai 2007 (article 3, § 1er), la prépension est
accordée dans tous les cas de licenciement, sauf pour motif grave, d’un
travailleur ayant atteint l’âge de 56 ans et répondant à la condition
suivante :

- pouvoir justifier d’un passé professionnel de 33 ans en tant que
salarié, calculés et assimilés conformément aux dispositions légales, et
de 5 ans d’activités consécutives dans le secteur au moment du
licenciement;

- pouvoir prouver qu’au moment de la fin du contrat de travail, il a
travaillé au minimum pendant 20 ans dans un régime de travail tel que
prévu à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du
23 mars 1990 relative aux mesures d’encadrement du travail en équipes
comportant des prestations de nuit ainsi que d’autres formes de travail
comportant des prestations de nuit, rendue obligatoire par arrêté royal
du 8 mars 1995 et plusieurs fois modifiée, à savoir, avoir été occupé
habituellement dans un régime de travail comportant des prestations
entre 20 heures et 6 heures (à l’exclusion des prestations se situant
exclusivement entre 6 heures et 24 heures et des prestations débutant
habituellement à partir de 5 heures).

La date à prendre en considération pour déterminer l’âge et les
conditions relatives à l’ancienneté est celle à laquelle le contrat de
travail prend effectivement fin.

CHAPITRE III. — Indemnité

Art. 3. L’indemnité complémentaire est à charge de l’employeur.
Celui-ci peut introduire une demande de remboursement auprès du
″Fonds social et de garantie pour le secteur immobilier″, ci-après
nommé le fonds.

Les demandes doivent être adressées au fonds et les modalités sont
déterminées par le conseil d’administration du fonds.

CHAPITRE IV. — Dispositions générales

Art. 4. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention et entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et
les modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée s’appliquent,
sans préjudice de dispositions plus favorables prévues dans une
convention collective de travail conclue au niveau du secteur et/ou de
l’entreprise.
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HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur.

Zij treedt in werking op 1 januari 2011 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/200080]N. 2012 — 2805

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende
de toekenning van een syndicale premie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de toekenning van
een syndicale premie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2011

Toekenning van een syndicale premie
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2011

onder het nummer 104859/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 août 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/200080]F. 2012 — 2805

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative à l’octroi
d’une prime syndicale (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques, relative à l’octroi d’une prime syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 23 juin 2011

Octroi d’une prime syndicale (Convention enregistrée le 27 juillet 2011
sous le numéro 104859/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.
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Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden, arbeiders en dienstboden.

Art. 2. Aan de in artikel 1 bedoelde werknemers wordt, ten laste van
de werkgevers een syndicale premie toegekend.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsmodaliteiten en bedrag

Art. 3. Een syndicale premie wordt toegekend aan de rechthebbende
die in de loop van het sociaal dienstjaar krachtens een arbeidsovereen-
komst verbonden is bij een in artikel 1 bedoelde onderneming. Het
sociaal dienstjaar loopt van 1 juli tot 30 juni.

Het maximum bedrag van de syndicale premie per rechthebbende is
vastgesteld op :

- 26,5 EUR per begonnen kwartaal (106 EUR per jaar) vanaf de
betaalde premie voor het sociaal dienstjaar 2010-2011;

- 29 EUR per begonnen kwartaal (116 EUR per jaar) vanaf de betaalde
premie voor het sociaal dienstjaar 2011-2012.

Die syndicale premie geldt zowel voor voltijds als voor deeltijds
tewerkgesteld personeel, ongeacht de aard van de arbeidsovereen-
komst (voor een bepaalde of een onbepaalde tijd of voor een duidelijk
omschreven werk).

Het recht op die syndicale premie beperkt zich tot de werknemers die
lid zijn van één van de representatieve werknemersorganisaties,
vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor het beheer van gebouw,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Art. 4. In de loop van het eerste trimester van het kalenderjaar dat
het betrokken sociaal dienstjaar volgt, worden de betrokken werkne-
mers, door toedoen van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
vastgoedsector″, hierna fonds genoemd, in het bezit gesteld van het
nodige attest van tewerkstelling (attest van syndicale premie).

Art. 5. Op voorlegging van het door het fonds afgeleverd attest,
betalen de vakorganisaties, vertegenwoordigd in het Paritair Comité
voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienst-
boden, binnen de maand de syndicale premie aan de rechthebbende
leden uit.

Indien een rechthebbende op het ogenblik van de betaling overleden
is, wordt de syndicale premie betaald aan de overlevende echtge-
no(o)t(e) of wettelijke samenwonende.

Art. 6. De werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Paritair
Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de
dienstboden, zenden hun afrekeningen van de uitbetaalde attesten
door aan het Fonds, die de vooruitbetaalde bedragen van de premies
aan de vakorganisaties terugbetaalt binnen de 30 dagen na toezending.
De vertegenwoordiger van de indienende werknemersorganisatie
verklaart elke afrekening voor echt.

De attesten zelf worden door de werknemersorganisaties voor
controle ter beschikking gehouden van het fonds gedurende drie
kalenderjaren volgend op het sociaal dienstjaar.

Art. 7. Sinds 1 juli 2004 draagt elke werkgever voor elke werknemer
een bijdrage af ten belope van 0,15 pct. van de brutoloonmassa van elk
kwartaal zoals aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid,
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. De bijdragen worden
rechtstreeks door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid geïnd.

Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de vastgoedsector″, met als
zetel Kortrijksesteenweg 1005, te 9000 Gent, is gemachtigd om deze
gelden, geïnd door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, in ontvangst
te nemen op bankrekeningnummer 290-0508293-34 van het fonds.

Art. 8. De raad van bestuur van het fonds is belast met de praktische
uitvoeringsmodaliteiten.

On entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les
domestiques, masculins et féminins.

Art. 2. Il est octroyé aux travailleurs visés à l’article 1er une prime
syndicale à charge des employeurs.

CHAPITRE II. — Modalités d’application et montant

Art. 3. Une prime syndicale est octroyée à l’ayant droit qui, pendant
l’exercice social, est lié par un contrat de travail à une entreprise visée
à l’article 1er. L’exercice social s’étend du 1er juillet au 30 juin.

Le montant maximum de la prime syndicale par ayant droit est fixé
à :

- 26,5 EUR par trimestre commencé (106 EUR par an) à partir de la
prime payée pour l’exercice social 2010-2011;

- 29 EUR par trimestre commencé (116 EUR par an) à partir de la
prime payée pour l’exercice social 2011-2012.

Cette prime syndicale vaut aussi bien pour le personnel à temps plein
qu’à temps partiel, quel que soit le type de contrat de travail (à durée
déterminée ou indéterminée ou pour une tâche déterminée).

Le droit à cette prime syndicale se limite aux travailleurs membres
d’une des organisations représentatives de travailleurs, représentées au
sein de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques.

Art. 4. Au 1er trimestre de l’année calendrier qui suit l’exercice social
en question, les travailleurs concernés reçoivent, par l’intermédiaire du
″Fonds social et de garantie du secteur immobilier″, appelé ci-après
fonds, l’attestation d’emploi nécessaire (attestation de la prime syndi-
cale).

Art. 5. Sur présentation de l’attestation délivrée par le fonds, les
organisations syndicales représentées au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques paient endéans le mois la prime syndicale aux
membres bénéficiaires.

Si un bénéficiaire est décédé au moment du paiement, la prime
syndicale est payée à l’époux (épouse) survivant(e) ou au(à la)
cohabitant(e) légal(e).

Art. 6. Les organisations syndicales représentées au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques transmettent leurs décomptes des
attestations payées au fonds, qui rembourse aux organisations syndi-
cales les montants des primes avancées endéans les 30 jours après
l’envoi. Le représentant de l’organisation syndicale introductrice certi-
fie chaque décompte.

Les attestations mêmes sont gardées par les organisations syndicales,
pour contrôle, à la disposition du fonds pendant trois années calendrier
suivant l’exercice social.

Art. 7. Depuis le 1er juillet 2004, chaque employeur cotise, pour
chaque travailleur, une cotisation à concurrence de 0,15 p.c. de la masse
salariale brute de chaque trimestre comme déclarée auprès de l’Office
national de Sécurité sociale, à l’Office national de Sécurité sociale.
L’Office national de sécurité sociale perçoit directement les cotisations.

Le ″Fonds social et de garantie du secteur immobilier″, ayant son
siège social Kortrijksesteenweg 1005, à 9000 Gand est mandaté de
recevoir ces fonds, perçus par l’Office national de Sécurité sociale, sur le
compte en banque numéro 290-0508293-34 du fonds.

Art. 8. Le conseil d’administration du fonds est chargé des modali-
tés pratiques.
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HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang vanaf 1 juli 2011 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 april 2009
(koninklijk besluit van 12 januari 2010 - Belgisch Staatsblad van
7 juni 2010), gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en en de dienstboden, betreffende de
toekenning van een syndicale premie.

Zij kan worden opgezegd door één van de ondertekenende partijen,
met een opzeggingstermijn van tenminste drie maanden, bij een ter
post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de
dienstboden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/205129]N. 2012 — 2806

3 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2012 van het bedrag voorafgenomen op de opbrengst van de
belasting over de toegevoegde waarde ter financiering van het
betaald educatief verlof

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 66, § 3quin-
quies, tweede lid, laatst gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 april 2012;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 29 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 6 juni 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 3quinquies, tweede lid,
van de programmawet van 2 januari 2001, dat ter financiering van het
betaald educatief verlof voorafgenomen wordt op de opbrengst van de
belasting over de toegevoegde waarde wordt voor het jaar 2012
vastgesteld op 20.485 duizend euro.

Art. 2. Het bedrag wordt toegewezen aan de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening.

Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 9. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er juillet 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective du 2 avril 2009 (arrêté royal du
12 janvier 2010 - Moniteur belge du 7 juin 2010), conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative à l’octroi d’une prime
syndicale.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires moyennant
un préavis d’au moins trois mois, notifié par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Commission paritaire pour la gestion
d’immeubles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 août 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2012/205129]F. 2012 — 2806

3 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant pour l’année 2012 le
montant qui est prélevé du produit de la taxe sur la valeur ajoutée
pour le financement des dépenses en matière de congé éducation
payé

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 66, § 3quinquies,
alinéa 2, modifié en dernier lieu par la loi du 29 mars 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 avril 2012;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné le
29 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 juin 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 3quinquies, alinéa 2, de la
loi-programme du 2 janvier 2001, qui est prélevé du produit de la taxe
sur la valeur ajoutée pour le financement du congé éducation payé est
pour l’année 2012 fixé à 20.485 milliers d’euros.

Art. 2. Le montant est alloué à l’Office national de l’Emploi.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11352]N. 2012 — 2807

10 JULI 2012. — Wet houdende
diverse bepalingen inzake elektronische communicatie. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 240 van 25 juli 2012, gelieve men te lezen :

Op bladzijde 40972 :

In de Nederlandse tekst in artikel 11, 1° :

het woord « beleidsdoelstellingen » in plaats van « beleids-
doelstellingen »

Op bladzijde 40973 :

In de Nederlandse tekst in artikel 14, 6°, b) :

het woord « ondersteunende » in plaats van « onder-steunende »

Op bladzijde 40974 :

In de Nederlandse tekst in artikel 14, 23° :

de woorden « Internetprotocol-adressen » in plaats van « Internet-
protocol-adressen »

Op bladzijde 40976 :

In de Nederlandse tekst in artikel 19 waarbij artikel 8/1, § 1, d) wordt
ingelast :

het woord « toegangsverplichtingen » in plaats van « toegangsver-
plichtingen »

Op bladzijde 40978 :

In de Nederlandse tekst in artikel 24 waarbij artikel 18, § 1/2,
eerste lid wordt ingelast :

de woorden « elektronische-communicatiediensten » in plaats van
« elektronische-communicatie-diensten »

Op bladzijde 40984 :

In de Nederlandse tekst in artikel 45 waarbij artikel 65/1, § 3, 1°
wordt ingelast :

het woord « bedrijfseenheid » in plaats van « bedrijfs-eenheid »

Op bladzijde 40988 :

In de Nederlandse tekst in artikel 65 waarbij artikel 107, § 1/1,
derde lid wordt ingelast :

het woord « wijzigingen » in plaats van « wijzigin-gen »

Op bladzijde 40989 :

In de Nederlandse tekst in artikel 65 waarbij artikel 107, § 1/1, 6e lid
wordt ingelast :

het woord « beheerscentrales » in plaats van « beheers-centrales »

Op bladzijde 40997 :

In de Nederlandse tekst in artikel 80 waarbij artikel 114/ 1 wordt
ingelast :

- in § 1, het woord « abonnees » in plaats van « abon-nees »

- in § 3, 4de lid, het woord « vermeld » in plaats van « ver-meld »

Op bladzijde 41002 :

In de Franse tekst in artikel 101 waarbij artikel 143/1, § 1, wordt
ingelast :

het woord « compatibilité » in plaats van « comptabilité »

Op bladzijde 41012 :

In de Franse tekst, in artikel 142 waarbij artikel 6, § 1/1, 1°,
1ste streepje, wordt ingelast :

de woorden « contrat à durée déterminée en cours » in plaats
van « contrat à durée déterminéeen cours ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11352]F. 2012 — 2807

10 JUILLET 2012. — Loi portant des dispositions diverses
en matière de communications électroniques. — Errata

Au Moniteur belge n° 240 du 25 juillet 2012, il y a lieu de lire :

A la page 40972 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 11, 1° :

le mot « beleidsdoelstellingen » au lieu des mots « beleids-
doelstellingen »

A la page 40973 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 14, 6°, b) :

le mot « ondersteunende » au lieu des mots « onder-steunende »

A la page 40974 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 14, 23° :

les mots « Internetprotocol-adressen » au lieu des mots « Internet-
protocol-adressen »

A la page 40976 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 19 insérant l’article 8/1, § 1er, d) :

le mot « toegangsverplichtingen » au lieu des mots « toegangsver-
plichtingen »

A la page 40978 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 24 insérant l’article 18, § 1er/2,
alinéa 1er :

les mots « elektronische-communicatiediensten » au lieu des mots
« elektronische-communicatie-diensten »

A la page 40984 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 45 insérant l’article 65/1, § 3, 1° :

le mot « bedrijfseenheid » au lieu des mots « bedrijfs-eenheid »

A la page 40988 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 65 insérant l’article 107, § 1er/1,
alinéa 3 :

le mot « wijzigingen » au lieu du mot « wijzigin-gen »

A la page 40989 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 65 insérant l’article 107, § 1er/1,
alinéa 6 :

le mot « beheerscentrales » au lieu des mots »beheers-centrales »

A la page 40997 :

Dans le texte néerlandais, à l’article 80 insérant l’article 114/1 :

- au § 1er, le mot « abonnees » au lieu du mot « abon-nees »

- au § 3, alinéa 4, le mot « vermeld » au lieu du mot « ver-meld »

A la page 41002 :

Dans le texte français, à l’article 101 insérant l’article 143/1, § 1er :

le mot « compatibilité » au lieu de « comptabilité »

A la page 41012 :

Dans le texte français, à l’article 142 insérant l’article 6, § 1er/1, 1°,
1er tiret :

les mots « contrat à durée déterminée en cours » au lieu des
mots « contrat à durée déterminéeen cours ».
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29377]F. 2012 — 2808
11 JUILLET 2012. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Master en

urbanisme et aménagement du territoire » (code 322200S41D1) classée au niveau de l’enseignement supérieur
technique de promotion sociale de type long et de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de 1’enseignement telle que modifiée;
Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les

articles 47, 61, 62, 74, 75 et 137;
Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant

1’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser 1’intégration de son enseignement supérieur à 1’espace
européen de 1’enseignement supérieur, 1’article 10;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis du 28 juin 2012 du Bureau permanent réuni en application de l’article 74 du décret du 16 avril 1991
organisant 1’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 5 juillet 2012,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Master en urbanisme et aménagement du territoire »
(code 322200S41Dl) ainsi que les dossiers de référence des unités de formation constitutives de cette section sont
approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement supérieur technique de promotion sociale de type long.

Toutes les unités de formation qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement supérieur technique de
promotion sociale de type long.

Art. 2. Le titre délivré à 1’issue de la section « Master en urbanisme et aménagement du territoire »
(code 322200S41D1) est le « Diplôme de Master en urbanisme et aménagement du territoire » du niveau de
l’enseignement supérieur technique de promotion sociale de type long.

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2012.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Post-graduat en urbanisme et aménagement du
territoire » (code 322200S31S2).

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 11 juillet 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29377]N. 2012 — 2808
11 JULI 2012. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Master in de

stedenbouw en ruimtelijke ordening » (code 322200S41D1), gerangschikt op het niveau van het technisch hoger
onderwijs voor sociale promotie van het lange type en van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op de artikelen 47, 61, 62, 74, 75 en 137;

58217BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het advies van 28 juni 2012 van het Vast bureau vergaderd met toepassing van artikel 74 van het decreet
van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie van
5 juli 2012,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Master in de stedenbouw en ruimtelijke ordening »
(code 322200S41D1), alsook de referentiedossiers van de opleidingseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden
goedgekeurd.

Die afdeling wordt gerangschikt op het niveau van het technisch hoger onderwijs voor sociale promotie van het
lange type.

Alle opleidingseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt op het niveau van het technisch hoger onderwijs
voor sociale promotie van het lange type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt op het einde van de afdeling « Master in de stedenbouw en
ruimtelijke ordening » (code 322200S41D1) is het « Diploma van Master in de stedenbouw en ruimtelijke ordening »
van het technisch hoger onderwijs voor sociale promotie van het lange type.

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2012.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling van « Postgraduaat in de stedenbouw en ruimtelijke
ordening » (code 322200S31S2).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 11 juli 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29376]F. 2012 — 2809

11 JUILLET 2012. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Spécialisation de
cadre de santé » (code 823000S34D1) classée au niveau de l’enseignement supérieur paramédical de promotion
sociale de type court et de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;
Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les

articles 47, 71, 74, 75 et 137;
Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant

l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace
européen de l’enseignement supérieur, l’article 10;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis du 28 juin 2012 du Bureau permanent réuni en application de l’article 74 du décret du 16 avril 1991
organisant 1’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 5 juillet 2012,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Spécialisation de cadre de santé » (code 823000S34Dl)
ainsi que les dossiers de référence des unités de formation constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement supérieur paramédical de promotion sociale de type court.

Toutes les unités de formation qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement supérieur paramédical
de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre délivré à l’issue de la section « Spécialisation de cadre de santé » (code 823000S34D1) est le
« Diplôme de Spécialisation de cadre de santé » de l’enseignement supérieur paramédical de promotion sociale et de
type court.

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2012.

La section visée par le présent arrêté remplace les sections de « cadre de santé » (code 823000S34S1), Préparation
à la formation des cadres hospitaliers en soins infirmiers (code cirso 720402), formation de cadres hospitaliers en soins
hospitaliers (code cirso 720403).

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 11 juillet 2012.

Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29376]N. 2012 — 2809
11 JULI 2012. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Specialisatie van

gezondheidskaderlid » (code 823000S34D1), gerangschikt op het niveau van het paramedisch hoger onderwijs
voor sociale promotie van het korte type en van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op de artikelen 47, 71, 74, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het advies van 28 juni 2012 van het Vast Bureau vergaderd met toepassing van artikel 74 van het decreet
van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie van
5 juli 2012,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Specialisatie van gezondheidskaderlid » (code 823000S34D1),
alsook de referentiedossiers van de opleidingseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Die afdeling wordt gerangschikt op het niveau van het paramedisch hoger onderwijs voor sociale promotie van
het korte type.

Alle opleidingseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt op het niveau van het paramedisch hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt op het einde van de afdeling « Specialisatie van
gezondheidskaderlid » (code 823000S34D1) is het « Diploma van Specialisatie van gezondheidskaderlid » van het
paramedisch hoger onderwijs voor sociale promotie en van het korte type.

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2012.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdelingen van « gezondheidskaderlid » (code 823000S34S1),
Voorbereiding op de opleiding van ziekenhuiskaderleden in verpleegkundige zorg (code cirso 720402), opleiding van
ziekenhuiskaderleden in ziekenhuisverpleging (code cirso 720403).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 11 juli 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29374]F. 2012 — 2810
11 JUILLET 2012. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Spécialisation en

gérontologie » (code 986200S35D1) classée au niveau de l’enseignement supérieur social de promotion sociale
de type court et de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;
Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant 1’enseignement de promotion sociale, les

articles 47, 71, 74, 75 et 137;
Vu le décret de la communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant

1’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser 1’intégration de son enseignement supérieur à 1’espace
européen de 1’enseignement supérieur, 1’article 10;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis du 28 juin 2012 du Bureau permanent réuni en application de l’article 74 du décret du 16 avril 1991
organisant 1’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 5 juillet 2012,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Spécialisation en gérontologie » (code 986200S35D1)
ainsi que les dossiers de référence des unités de formation constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement supérieur social de promotion sociale de type court.
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Toutes les unités de formation qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement supérieur social de
promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre délivré à l’issue de la section « Spécialisation en gérontologie » (code 986200S35D1) est le « Diplôme
de Spécialisation en gérontologie » de l’enseignement supérieur social de promotion sociale et de type court.

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2012.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Post-graduat en gérontologie » code 986200S35C1.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 11 juillet 2012.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29374]N. 2012 — 2810
11 JULI 2012. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Specialisatie in

gerontologie » (code 986200S35D1), gerangschikt op het niveau van het sociaal hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type en van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op de artikelen 47, 71, 74, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het advies van 28 juni 2012 van het Vast bureau vergaderd met toepassing van artikel 74 van het decreet
van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie van
5 juli 2012,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Specialisatie in gerontologie » (code 986200S35D1), alsook de
referentiedossiers van de opleidingseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Die afdeling wordt gerangschikt op het niveau van het sociaal hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte
type.

Alle opleidingseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt op het niveau van het sociaal hoger onderwijs
voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt op het einde van de afdeling « Specialisatie in gerontolo-
gie » (code 986200S35D1) is het « Diploma van Specialisatie in gerontologie » van het sociaal hoger onderwijs voor
sociale promotie en van het korte type.

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2012.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling van « Postgraduaat in gerontologie » (code 986200S35C1).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 11 juli 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205054]F. 2012 — 2811
30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation du référentiel de validation des

compétences pour le métier de « Fossoyeur » et le métier de « Coiffeur autonome » pris sur base de l’accord de
coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue, conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;
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Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu les propositions favorables de la Commission de référentiels et du Comité directeur du Consortium de
validation de compétences;

Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le référentiel de validation de compétences relatif au métier de « Fossoyeur » (Unité de compétences 1)

est approuvé par le Gouvernement wallon.
Art. 2. Le référentiel de validation de compétences relatif au métier de « Coiffeur autonome » (Unité de

compétences 1) est approuvé par le Gouvernement wallon.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205054]N. 2012 — 2811
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering houdende goedkeuring van het referentiesysteem voor de

bekrachtiging van het beroep « Grafdelver » en het beroep « Zelfstandige Kapper » in het kader van het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van
de voortgezette beroepsopleiding

De Waalse Regering,

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 13 november 2003 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003
betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de gunstige voorstellen van de Commissie voor de referentiesystemen en van het Leidend Comité van het
Consortium voor de bekrachtiging van de bevoegdheden;

Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het referentiesysteem voor de bekrachtiging van de bevoegdheden betreffende het beroep ″Grafdelver″

(Bevoegdheidseenheid 1) wordt door de Waalse Regering goedgekeurd.
Art. 2. Het referentiesysteem voor de bekrachtiging van de bevoegdheden betreffende het beroep ″Zelfstandige

Kapper″ (Bevoegdheidseenheid 1) wordt door de Waalse Regering goedgekeurd.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 30 augustus 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205221]F. 2012 — 2812

13 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
15 octobre 2009 portant exécution du décret du 30 avril 2009 relatif à l’hébergement et à l’accueil des personnes
âgées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, partie décrétale, annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 29 septembre 2011 portant codification de la législation en matière de santé et d’action sociale, l’article 346, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 octobre 2009 portant exécution du décret du 30 avril 2009 relatif à
l’hébergement et à l’accueil des personnes âgées;

Vu les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, notamment l’article 3, § 1er, alinéa 1er;
Considérant que sur le territoire de la région de langue française l’offre de lits de maisons de repos est insuffisante

pour satisfaire la demande, le taux d’occupation avoisinant les 100 % ;
Considérant qu’en date du 18 juin 2012, la Conférence interministérielle Santé publique a adopté l’avenant no 7

au protocole d’accord no 3 du 13 juin 2006, conclu entre l’Autorité fédérale et les Autorités visées aux articles 128,
130 et 135 de la Constitution, concernant la politique de la santé à mener à l’égard des personnes âgées;
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Considérant que cet avenant accorde à la Région wallonne une augmentation de 317 lits de maison de repos à dater
du 1er juillet 2012;

Considérant que la Région wallonne se doit dès lors d’adapter sans retard le chiffre programme des lits de maison
de repos en fonction des nouvelles disponibilités;

Considérant qu’il convient d’informer sans délai le secteur d’activités concerné par ces nouvelles dispositions;
Vu l’urgence;
Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128,

§ 1er, de celle-ci.
Art. 2. A l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 octobre 2009 portant exécution du décret du

30 avril 2009 relatif à l’hébergement et à l’accueil des personnes âgées, modifié par l’arrêté du 8 mars 2012, le nombre
« 49.342 » est remplacé par le nombre « 49.659 ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2012.
Art. 4. La Ministre de la Santé et de l’Action sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 13 septembre 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205221]N. 2012 — 2812
13 SEPTEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

15 oktober 2009 tot uitvoering van het decreet van 30 april 2009 betreffende de opvang en de huisvesting van
bejaarde personen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, decretaal luik, gevoegd bij het besluit van de Waalse
Regering van 29 september 2011 houdende codificatie van de wetgeving over de gezondheid en de sociale actie,
inzonderheid op artikel 346, § 1;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 oktober 2009 tot uitvoering van het decreet van 30 april 2009
betreffende de opvang en de huisvesting van bejaarde personen;

Gelet op de gecoördineerde wetten op de Raad van State, inzonderheid op artikel 3, § 1, eerste lid;
Overwegende dat op het grondgebied van het Franstalige taalgebied het aanbod aan rustoordbedden onvoldoende

is om aan de vraag te voldoen, daar de bezettingsgraad 100 % nadert;
Overwegende dat de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid op 18 juni 2012 het aanhangsel nr. 7 bij het

akkoordprotocol nr. 3 van 13 juni 2006 gesloten tussen de federale Regering en de overheden bedoeld in de
artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet betreffende het gezondheidsbeleid dat ten opzichte van de bejaarde
personen gevoerd moet worden, heeft aangenomen;

Overwegende dat dit aanhangsel vanaf 1 juli 2012 een verhoging van 317 rustoordbedden toekent aan het Waalse
Gewest;

Overwegende dat het Waalse Gewest dan ook zo spoedig mogelijk het programmacijfer van de rustoordbedden
naar gelang van de nieuwe beschikbaarheden moet aanpassen;

Overwegende dat de bij deze nieuwe bepalingen betrokken activiteitensector zo spoedig mogelijk geïnformeerd
moet worden;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,
Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in

artikel 128, § 1, van de Grondwet.
Art. 2. In artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 15 oktober 2009 tot uitvoering van het decreet van

30 april 2009 betreffende de opvang en de huisvesting van bejaarde personen, gewijzigd bij het besluit van 8 maart 2012,
wordt het getal ″49.342″ wordt vervangen door het getal ″49.659″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2012.
Art. 4. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 september 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204473]
Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen :

Koninklijk besluit van 4 oktober 2011 :
De heer Aassriou Ahmed, Vorst
De heer Aguilon Daniel, Chaudfontaine
De heer Albert Michel, Sambreville
De heer Appelmans Victor, Roosdaal
De heer Bacot Paul, Wanze
De heer Badaoui Mohammed, Antwerpen
De heer Baelus Robert, Geel
De heer Bastiaens Stefaan, Evergem
De heer Bauset Claude, Seraing
De heer Bazzanella Franco, La Louvière
De heer Beckers Marcel, Lanaken
Mevr. Behets Angele, Haacht
De heer Berny Marcel, Mettet
De heer Bielande Jean, Gembloux
De heer Biernaux Jean, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Biver Francine, Luik
De heer Blaffart Zenon, Wezet
De heer Blondiau Pol, Manage
De heer Boen Jozef, Rumst
De heer Bosgaerd Jean, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Boucart Yvon, Hensies
De heer Boucher Jacques, Bergen
De heer Bourguignon Francis, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Bourguignon Jean, Binche
De heer Boveroul Marc, Amay
De heer Breugelmans Jean, Soumagne
De heer Broos Jozef, Olen
De heer Brootcoorens Walter, Geraardsbergen
De heer Brunin Daniel, Pecq
Mevr. Buyse Cecilia, Izegem
De heer Campo Herman, Aartselaar
De heer Cantamessa Pierino, Faimes
De heer Cardoen Willy, Chastre
De heer Casteleyn Eddy, Moorslede
De heer Castronovo Vincenzo, Saint-Nicolas
Mevr. Celis Ilda, Sint-Katelijne-Waver
Mevr. Claes Maria, Flémalle
De heer Claes Raymond, Schoten
De heer Cluts Paul, Schelle
De heer Cnop Jan, Grimbergen
De heer Cools Jean, Rumst
De heer Coolsaet Freddy, De Haan
Mevr. Corbisier Denise, Lessen
De heer Courtois Roger, Lens
De heer Crame Maurice, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Crauwels Ludwig, Bonheiden
De heer Cuvelier Albrecht, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Daelemans Francois, Vilvoorde
Mevr. Daems Liliana, Heist-op-den-Berg
Mevr. Daniaux Andrea, Doornik
De heer De Bosscher Robert, Châtelet
De heer De Causemaeker Freddy, Evergem
Mevr. De Cauwer Jacqueline, Schoten
De heer De Cock Michel, Charleroi
De heer De Kerpel Roger, Evergem
Mevr. De Keyzer Marie, Elzele

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204473]
Ordre de la Couronne. — Nominations

Palmes d’Or :

Arrêté royal du 4 octobre 2011 :
M. Aassriou Ahmed, Forest
M. Aguilon Daniel, Chaudfontaine
M. Albert Michel, Sambreville
M. Appelmans Victor, Roosdaal
M. Bacot Paul, Wanze
M. Badaoui Mohammed, Anvers
M. Baelus Robert, Geel
M. Bastiaens Stefaan, Evergem
M. Bauset Claude, Seraing
M. Bazzanella Franco, La Louvière
M. Beckers Marcel, Lanaken
Mme. Behets Angele, Haacht
M. Berny Marcel, Mettet
M. Bielande Jean, Gembloux
M. Biernaux Jean, Jemeppe-sur-Sambre
Mme. Biver Francine, Liège
M. Blaffart Zenon, Visé
M. Blondiau Pol, Manage
M. Boen Jozef, Rumst
M. Bosgaerd Jean, Sint-Pieters-Leeuw
M. Boucart Yvon, Hensies
M. Boucher Jacques, Mons
M. Bourguignon Francis, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Bourguignon Jean, Binche
M. Boveroul Marc, Amay
M. Breugelmans Jean, Soumagne
M. Broos Jozef, Olen
M. Brootcoorens Walter, Grammont
M. Brunin Daniel, Pecq
Mme. Buyse Cecilia, Izegem
M. Campo Herman, Aartselaar
M. Cantamessa Pierino, Faimes
M. Cardoen Willy, Chastre
M. Casteleyn Eddy, Moorslede
M. Castronovo Vincenzo, Saint-Nicolas
Mme. Celis Ilda, Sint-Katelijne-Waver
Mme. Claes Maria, Flémalle
M. Claes Raymond, Schoten
M. Cluts Paul, Schelle
M. Cnop Jan, Grimbergen
M. Cools Jean, Rumst
M. Coolsaet Freddy, De Haan
Mme. Corbisier Denise, Lessines
M. Courtois Roger, Lens
M. Crame Maurice, Jemeppe-sur-Sambre
M. Crauwels Ludwig, Bonheiden
M. Cuvelier Albrecht, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Daelemans Francois, Vilvorde
Mme. Daems Liliana, Heist-op-den-Berg
Mme. Daniaux Andrea, Tournai
M. De Bosscher Robert, Châtelet
M. De Causemaeker Freddy, Evergem
Mme. De Cauwer Jacqueline, Schoten
M. De Cock Michel, Charleroi
M. De Kerpel Roger, Evergem
Mme. De Keyzer Marie, Ellezelles
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De heer De Maesschalck Karel, Bertem
Mevr. De Mesure Marie, Destelbergen
De heer De Meyer Leon, Sint-Katelijne-Waver
De heer De Paepe Rudy, Zelzate
De heer De Paoli Andre, Charleroi
De heer De Poorter Franky, Waarschoot
De heer De Ridder Ludovicus, Kasterlee
De heer De Swert Alois, Bonheiden
Mevr. De Turck Machteld, De Pinte
De heer De Vos Freddy, Evergem
De heer De Vroe Robert, Boortmeerbeek
De heer De Wachter Francois, Laakdal
De heer De Wachter Robert, Sint-Amands
De heer De Winter Rudolf, Nijlen
De heer Deanscutter Gerard, Lessen
Mevr. Debal Linda, Izegem
De heer Debaye Andre, Belœil
Mevr. Debussche Monique, Ichtegem
De heer Decoo Roland, Oudenburg
De heer Degros Edouard, Herent
De heer Delaet Rene, Amay
De heer Delcomminette Daniel, Engis
De heer Delcour Christian, Engis
Mevr. Delperdange Marie, Perwijs
De heer Denet Francis, Charleroi
De heer Denisty Michel, Châtelet
De heer Depireux Marcel, Beyne-Heusay
De heer Deprez Jean, ’s-Gravenbrakel
De heer Deschepper Raoul, Farciennes
De heer Desmet Daniel, Charleroi
Mevr. Desmet Rita, Roeselare
De heer Dessoy Raymond, Hoei
De heer Devos William, Tienen
Mej. Dewageneer Huguette, Dinant
De heer Di Santo Antonio, Thuin
De heer Doeraene Roger, Opzullik
De heer Dormaels Etienne, Kampenhout
De heer Dortu Joseph, Herve
Mevr. Dubelloy Monique, Zemst
De heer Dubuisson Robert, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Dumont Christian, Amay
De heer Everix Patric, Beveren
De heer Falla Jacques, Trooz
De heer Faouzi Mimoun, Antwerpen
De heer Fekenne Daniel, Sambreville
De heer Flameng Jean, Frasnes-lez-Anvaing
De heer Fleurinck Christian, Affligem
De heer Flies Alex, Antwerpen
De heer Foulon Willy, Harelbeke
De heer Furnemont Christian, Clavier
De heer Gaugain Serge, Charleroi
De heer Geerinckx Etienne, Evergem
De heer Geerts Guy, Tenneville
De heer Gilbert Jean, Charleroi
Mevr. Gilles Genevieve, Donceel
De heer Gravy Alain, Froidchapelle
De heer Hamoir Serge, Ans
De heer Hassani Boussif, Antwerpen
De heer Havelaerts Henri, Boortmeerbeek
Mevr. Hebrans Jutta, Luik
De heer Hermann Roland, Engis
De heer Heylen Jozef, Westerlo
De heer Heyrman Rene, Mechelen
De heer Hiernaux Willy, Charleroi
De heer Hocquet Maurice, Châtelet
De heer Hofman Fredy, Stekene
De heer Holbrecht Joseph, Seraing
De heer Hutsebaut Emiel, Gent

M. De Maesschalck Karel, Bertem
Mme. De Mesure Marie, Destelbergen
M. De Meyer Leon, Sint-Katelijne-Waver
M. De Paepe Rudy, Zelzate
M. De Paoli Andre, Charleroi
M. De Poorter Franky, Waarschoot
M. De Ridder Ludovicus, Kasterlee
M. De Swert Alois, Bonheiden
Mme. De Turck Machteld, De Pinte
M. De Vos Freddy, Evergem
M. De Vroe Robert, Boortmeerbeek
M. De Wachter Francois, Laakdal
M. De Wachter Robert, Sint-Amands
M. De Winter Rudolf, Nijlen
M. Deanscutter Gerard, Lessines
Mme. Debal Linda, Izegem
M. Debaye Andre, Belœil
Mme. Debussche Monique, Ichtegem
M. Decoo Roland, Oudenburg
M. Degros Edouard, Herent
M. Delaet Rene, Amay
M. Delcomminette Daniel, Engis
M. Delcour Christian, Engis
Mme. Delperdange Marie, Perwez
M. Denet Francis, Charleroi
M. Denisty Michel, Châtelet
M. Depireux Marcel, Beyne-Heusay
M. Deprez Jean, Braine-le-Comte
M. Deschepper Raoul, Farciennes
M. Desmet Daniel, Charleroi
Mme. Desmet Rita, Roulers
M. Dessoy Raymond, Huy
M. Devos William, Tirlemont
Mlle. Dewageneer Huguette, Dinant
M. Di Santo Antonio, Thuin
M. Doeraene Roger, Silly
M. Dormaels Etienne, Kampenhout
M. Dortu Joseph, Herve
Mme. Dubelloy Monique, Zemst
M. Dubuisson Robert, Jemeppe-sur-Sambre
M. Dumont Christian, Amay
M. Everix Patric, Beveren
M. Falla Jacques, Trooz
M. Faouzi Mimoun, Anvers
M. Fekenne Daniel, Sambreville
M. Flameng Jean, Frasnes-lez-Anvaing
M. Fleurinck Christian, Affligem
M. Flies Alex, Anvers
M. Foulon Willy, Harelbeke
M. Furnemont Christian, Clavier
M. Gaugain Serge, Charleroi
M. Geerinckx Etienne, Evergem
M. Geerts Guy, Tenneville
M. Gilbert Jean, Charleroi
Mme. Gilles Genevieve, Donceel
M. Gravy Alain, Froidchapelle
M. Hamoir Serge, Ans
M. Hassani Boussif, Anvers
M. Havelaerts Henri, Boortmeerbeek
Mme. Hebrans Jutta, Liège
M. Hermann Roland, Engis
M. Heylen Jozef, Westerlo
M. Heyrman Rene, Malines
M. Hiernaux Willy, Charleroi
M. Hocquet Maurice, Châtelet
M. Hofman Fredy, Stekene
M. Holbrecht Joseph, Seraing
M. Hutsebaut Emiel, Gand
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De heer Ibnou Kacemi Mohamed, Antwerpen
De heer Jacob Andre, Chaudfontaine
De heer Jacquemin Edouard, Chaudfontaine
De heer Jacques Andre, Farciennes
De heer Jansen Gerebern, Hemiksem
De heer Janssen Jonny, Bilzen
De heer Janssens Alain, Jabbeke
De heer Joos Jozef, Balen
De heer Jouveneaux Ghislain, Bernissart
De heer Knockaert Gilbert, Heuvelland
De heer Knuyt Rene, Evergem
De heer Krzyszkowski Marcel, Charleroi
De heer Lambrechts Wilfried, Boortmeerbeek
De heer Larsimont Alain, Fleurus
De heer Lecoq Adrien, Amay
De heer Lecrompe Ernest, Aywaille
De heer Legrain Jean, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Lejeune Lucy, Luik
Mevr. Lemaitre Alberte, Limburg
De heer Lenaerts Mathieu, Amay
De heer Leten Guido, Kruibeke
De heer Letourneur Christian, Aiseau-Presles
De heer Levecq Michel, Perwijs
De heer Leysen Roger, Olen
De heer Lievens Antoine, Maldegem
De heer Lobet Jean, Engis
De heer Loeckx Herman, Limburg
De heer Longdot Claude, Koekelberg
De heer Lorelli Angelo, Luik
De heer Lorent Andre, Fosses-la-Ville
De heer Lyssens Fernand, La Louvière
De heer Marchegiani Mario, Wanze
De heer Marcoux Robert, Roosdaal
De heer Marcoux-Vanderstocken Luc, ’S Gravenbrakel
De heer Marien Jacques, Waver
De heer Marinutti Roberto, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Marliere Jean, Jurbeke
De heer Marquebreuck Jean, Gooik
Mevr. Martens Myriam, De Panne
De heer Marullo Giuseppe, Seraing
De heer Massuyr Rene, Amay
Mevr. Merckx Hilde, Aalst
De heer Migeot Daniel, Fosses-La-Ville
De heer Migeot Raymond, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Mineur Claude, Gerpinnes
De heer Mockels Paul, Seraing
De heer Molino Antonio, Charleroi
De heer Montulet Jean, Amay
De heer Moons Michael, Herentals
De heer Morren Emiel, Peer
De heer Mortier Wilfried, Gent
De heer Mosbeux Georges, Ferrières
De heer Motte Georges, Brugelette
De heer Nenin Herman, Sambreville
Mevr. Nevens Arlette, Affligem
De heer Nicosia Leonardo, Charleroi
De heer Noelmans Robert, Assesse
Mevr. Nollet Marleen, Izegem
De heer Olivier Daniel, Hoei
De heer Opdenacker Omer, Maaseik
De heer Paree Robert, Evere
De heer Pasque Francis, Engis
De heer Pedalino Salvatore, Seraing
De heer Peeters Laurent, Landen
De heer Pepermans Gustaaf, Antwerpen
De heer Perceval Henri, Luik
De heer Pesce Jean, Lessen
De heer Petit Roland, Charleroi

M. Ibnou Kacemi Mohamed, Anvers
M. Jacob Andre, Chaudfontaine
M. Jacquemin Edouard, Chaudfontaine
M. Jacques Andre, Farciennes
M. Jansen Gerebern, Hemiksem
M. Janssen Jonny, Bilzen
M. Janssens Alain, Jabbeke
M. Joos Jozef, Balen
M. Jouveneaux Ghislain, Bernissart
M. Knockaert Gilbert, Heuvelland
M. Knuyt Rene, Evergem
M. Krzyszkowski Marcel, Charleroi
M. Lambrechts Wilfried, Boortmeerbeek
M. Larsimont Alain, Fleurus
M. Lecoq Adrien, Amay
M. Lecrompe Ernest, Aywaille
M. Legrain Jean, Jemeppe-sur-Sambre
Mme. Lejeune Lucy, Liège
Mme. Lemaitre Alberte, Limbourg
M. Lenaerts Mathieu, Amay
M. Leten Guido, Kruibeke
M. Letourneur Christian, Aiseau-Presles
M. Levecq Michel, Perwez
M. Leysen Roger, Olen
M. Lievens Antoine, Maldegem
M. Lobet Jean, Engis
M. Loeckx Herman, Limbourg
M. Longdot Claude, Koekelberg
M. Lorelli Angelo, Liège
M. Lorent Andre, Fosses-la-Ville
M. Lyssens Fernand, La Louvière
M. Marchegiani Mario, Wanze
M. Marcoux Robert, Roosdaal
M. Marcoux-Vanderstocken Luc, Braine-le-Comte
M. Marien Jacques, Wavre
M. Marinutti Roberto, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Marliere Jean, Jurbise
M. Marquebreuck Jean, Gooik
Mme. Martens Myriam, La Panne
M. Marullo Giuseppe, Seraing
M. Massuyr Rene, Amay
Mme. Merckx Hilde, Alost
M. Migeot Daniel, Fosses-La-Ville
M. Migeot Raymond, Jemeppe-sur-Sambre
M. Mineur Claude, Gerpinnes
M. Mockels Paul, Seraing
M. Molino Antonio, Charleroi
M. Montulet Jean, Amay
M. Moons Michael, Herentals
M. Morren Emiel, Peer
M. Mortier Wilfried, Gand
M. Mosbeux Georges, Ferrières
M. Motte Georges, Brugelette
M. Nenin Herman, Sambreville
Mme. Nevens Arlette, Affligem
M. Nicosia Leonardo, Charleroi
M. Noelmans Robert, Assesse
Mme. Nollet Marleen, Izegem
M. Olivier Daniel, Huy
M. Opdenacker Omer, Maaseik
M. Paree Robert, Evere
M. Pasque Francis, Engis
M. Pedalino Salvatore, Seraing
M. Peeters Laurent, Landen
M. Pepermans Gustaaf, Anvers
M. Perceval Henri, Liège
M. Pesce Jean, Lessines
M. Petit Roland, Charleroi
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De heer Pirotte Alain, Grâce-Hollogne
De heer Pluys Alfons, Herentals
De heer Polet Marc, Beveren
De heer Ponceau Jacques, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Provenzano Giuseppe, Chaudfontaine
De heer Rahino Renato, Châtelet
De heer Raick Claude, Luik
Mevr. Raskin Hubertine, Fleron
De heer Rasquin Marcel, Geraardsbergen
De heer Remacle Roland, Sambreville
De heer Renaudin Roger, Oostende
De heer Reniers Luc, Charleroi
De heer Rogiers Eddy, Antwerpen
De heer Ronge Willy, Duffel
De heer Roquet Andre, Amay
De heer Rottiers Jozef, Bornem
De heer Rouart Felix, Sambreville
De heer Rousseau Lucien, Luik
De heer Royet Herve, Gerpinnes
De heer Santis Georges, Watermaal-Bosvoorde
De heer Sauteur Michel, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Schalck Marc, Gent
De heer Schillaci Vincenzo, La Louvière
De heer Schillemans Dirk, Kapelle-op-den-Bos
De heer Schmitz Pierre, Herstal
De heer Schoovaerts Laurent, Bonheiden
De heer Seminerio Carmelo, La Louvière
Mevr. Sermon Anne, Keerbergen
De heer Silvestri Jean, Quiévrain
Mej. Simons Magda, Halle
De heer Siyahya Mohamed, Antwerpen
De heer Smets Renatus, Kasterlee
De heer Snauwaert Jean, Oostende
De heer Solle Alain, Moeskroen
De heer Soree Albert, Gembloux
De heer Soyez Roland, Kortenberg
De heer Sterckx Claude, Saint-Ghislain
Mevr. Stragier Christiane, Duffel
De heer Sulej Lucien, Charleroi
De heer T’Sas Christophe, Geldenaken
De heer Taburiaux Jacques, Farciennes
De heer Taelman Andre, Zinnik
De heer Talal Mohamed, Antwerpen
De heer Tambour Yves, Anhée
De heer Theuwen Francois, Lommel
De heer Thomas Marc, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Tinturier Marcel, Luik
Mevr. Tock Annita, Aartselaar
De heer Tordeurs Michel, Itter
De heer Tridot Leon, De Panne
Mevr. Tuytens Jeanine, Brugge
De heer Urbain Freddy, Hamme
De heer Urbain Philippe, Binche
De heer Urbano Renato, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Van Bouwel Armand, Kasterlee
De heer Van Cauter Robert, Mechelen
De heer Van Damme Luc, Zele
De heer Van De Put Jozef, Mol
Mevr. Van Den Abeele Maria, Mechelen
De heer Van Den Bleeken Eddy, Schoten
De heer Van Den Broeck Frans, Haacht
De heer Van Den Eyndt Leo, Antwerpen
De heer Van Dessel Rene, Sint-Katelijne-Waver
De heer Van Driessche Jozef, Asse
De heer Van Gompel Adolphe, Sambreville
De heer Van Hemelryck Louis, Zemst
De heer Van Heurck Willy, Antwerpen
Mej. Van Kerckhove Ingrid, Antwerpen

M. Pirotte Alain, Grâce-Hollogne
M. Pluys Alfons, Herentals
M. Polet Marc, Beveren
M. Ponceau Jacques, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Provenzano Giuseppe, Chaudfontaine
M. Rahino Renato, Châtelet
M. Raick Claude, Liège
Mme. Raskin Hubertine, Fleron
M. Rasquin Marcel, Grammont
M. Remacle Roland, Sambreville
M. Renaudin Roger, Ostende
M. Reniers Luc, Charleroi
M. Rogiers Eddy, Anvers
M. Ronge Willy, Duffel
M. Roquet Andre, Amay
M. Rottiers Jozef, Bornem
M. Rouart Felix, Sambreville
M. Rousseau Lucien, Liège
M. Royet Herve, Gerpinnes
M. Santis Georges, Watermael-Boitsfort
M. Sauteur Michel, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Schalck Marc, Gand
M. Schillaci Vincenzo, La Louvière
M. Schillemans Dirk, Kapelle-op-den-Bos
M. Schmitz Pierre, Herstal
M. Schoovaerts Laurent, Bonheiden
M. Seminerio Carmelo, La Louvière
Mme. Sermon Anne, Keerbergen
M. Silvestri Jean, Quiévrain
Mlle. Simons Magda, Hal
M. Siyahya Mohamed, Anvers
M. Smets Renatus, Kasterlee
M. Snauwaert Jean, Ostende
M. Solle Alain, Mouscron
M. Soree Albert, Gembloux
M. Soyez Roland, Kortenberg
M. Sterckx Claude, Saint-Ghislain
Mme. Stragier Christiane, Duffel
M. Sulej Lucien, Charleroi
M. T’Sas Christophe, Jodoigne
M. Taburiaux Jacques, Farciennes
M. Taelman Andre, Soignies
M. Talal Mohamed, Anvers
M. Tambour Yves, Anhée
M. Theuwen Francois, Lommel
M. Thomas Marc, Jemeppe-sur-Sambre
M. Tinturier Marcel, Liège
Mme. Tock Annita, Aartselaar
M. Tordeurs Michel, Ittre
M. Tridot Leon, La Panne
Mme. Tuytens Jeanine, Bruges
M. Urbain Freddy, Hamme
M. Urbain Philippe, Binche
M. Urbano Renato, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Van Bouwel Armand, Kasterlee
M. Van Cauter Robert, Malines
M. Van Damme Luc, Zele
M. Van De Put Jozef, Mol
Mme. Van Den Abeele Maria, Malines
M. Van Den Bleeken Eddy, Schoten
M. Van Den Broeck Frans, Haacht
M. Van Den Eyndt Leo, Anvers
M. Van Dessel Rene, Sint-Katelijne-Waver
M. Van Driessche Jozef, Asse
M. Van Gompel Adolphe, Sambreville
M. Van Hemelryck Louis, Zemst
M. Van Heurck Willy, Anvers
Mlle. Van Kerckhove Ingrid, Anvers
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De heer Van Kerkhove Marc, Mechelen
De heer Van Kerkhoven Jan, Mechelen
De heer Van Loo Karel, Zemst
De heer Van Mieghem Norbert, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Olmen Emiel, Olen
De heer Van Opstal August, Beerse
De heer Van Ranst Marc, Boom
De heer Van Rentergem Arnold, Lovendegem
De heer Van Vliet Hugo, Lint
De heer Van Vynckt Armand, Nevele
De heer Van Woonsel Juliaan, Kampenhout
Mej. Vandaele Mireille, Luik
De heer Vandamme Alfred, Edegem
De heer Vandeberg Lambert, Thimister-Clermont
De heer Vandekerkhoven Andre, Jette
De heer Vanden Bussche Marcel, Gistel
De heer Vander Meulen Jacques, Châtelet
De heer Vanderheeren Patrick, Koksijde
De heer Vanelderen Yvon, Olen
De heer Vangenechten Francois, Westerlo
De heer Vangoethem Andre, Hannuit
De heer Vanhaverbeke Filip, Izegem
De heer Vankrunkeveld Francois, Vilvoorde
De heer Vansteenkiste Frans, Oostende
De heer Vanzavelberg Jean, Leuven
De heer Vauchel Marcel, Sprimont
De heer Verbiest Lodewijk, Olen
De heer Verbraeken Raymond, Dessel
De heer Vercauteren Eric, Willebroek
Mevr. Vereycken Noela, Antwerpen
Mevr. Verhoeven Rita, Antwerpen
De heer Verleene Andre, Boechout
De heer Verlinden Jean, Perwijs
De heer Verly Alain, Châtelet
De heer Vermeire Christian, Walcourt
De heer Vermeiren Henri, Kontich
De heer Vermeiren Paul, Ternat
De heer Verschueren Christiaan, Antwerpen
De heer Verstraeten Freddy, Antwerpen
De heer Viane Jozef, Torhout
De heer Vignery Roger, Charleroi
De heer Walravens Raymond, Lennik
De heer Want Jean, Sambreville
De heer Warnier Robert, Amay
De heer Waumans Luc, Beveren
De heer Wettinck Jacques, Amay
De heer Willems Robert, Evergem
Mevr. Wouters Francoise, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Zabara Angelo, Grâce-Hollogne
Mevr. Zanette Genevieve, Flémalle

Gouden Medaille :
Koninklijk besluit van 4 oktober 2011 :
De heer Aassriou Almustapha, Vorst
De heer Abs Emmanuel, Genepiën
Mej. Addiers Linda, Zwijndrecht
De heer Ahlstrom Eddy, Boechout
De heer Albert Herwin, Tremelo
De heer Allaerts Roger, Genepiën
De heer Allemeersch Dominique, Komen-Waasten
De heer Amand Christian, Boussu
De heer Amato Onofrio, Fléron
De heer Ameele Patrick, Oudenburg
Mevr. Ameye Maria, Gistel
De heer Andre Charles, Gerpinnes
De heer Angelucci Eduardo, Ham-sur-Heure-Nalinnes

M. Van Kerkhove Marc, Malines
M. Van Kerkhoven Jan, Malines
M. Van Loo Karel, Zemst
M. Van Mieghem Norbert, Sint-Gillis-Waas
M. Van Olmen Emiel, Olen
M. Van Opstal August, Beerse
M. Van Ranst Marc, Boom
M. Van Rentergem Arnold, Lovendegem
M. Van Vliet Hugo, Lint
M. Van Vynckt Armand, Nevele
M. Van Woonsel Juliaan, Kampenhout
Mlle. Vandaele Mireille, Liège
M. Vandamme Alfred, Edegem
M. Vandeberg Lambert, Thimister-Clermont
M. Vandekerkhoven Andre, Jette
M. Vanden Bussche Marcel, Gistel
M. Vander Meulen Jacques, Châtelet
M. Vanderheeren Patrick, Koksijde
M. Vanelderen Yvon, Olen
M. Vangenechten Francois, Westerlo
M. Vangoethem Andre, Hannut
M. Vanhaverbeke Filip, Izegem
M. Vankrunkeveld Francois, Vilvorde
M. Vansteenkiste Frans, Ostende
M. Vanzavelberg Jean, Louvain
M. Vauchel Marcel, Sprimont
M. Verbiest Lodewijk, Olen
M. Verbraeken Raymond, Dessel
M. Vercauteren Eric, Willebroek
Mme. Vereycken Noela, Anvers
Mme. Verhoeven Rita, Anvers
M. Verleene Andre, Boechout
M. Verlinden Jean, Perwez
M. Verly Alain, Châtelet
M. Vermeire Christian, Walcourt
M. Vermeiren Henri, Kontich
M. Vermeiren Paul, Ternat
M. Verschueren Christiaan, Anvers
M. Verstraeten Freddy, Anvers
M. Viane Jozef, Torhout
M. Vignery Roger, Charleroi
M. Walravens Raymond, Lennik
M. Want Jean, Sambreville
M. Warnier Robert, Amay
M. Waumans Luc, Beveren
M. Wettinck Jacques, Amay
M. Willems Robert, Evergem
Mme. Wouters Francoise, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Zabara Angelo, Grâce-Hollogne
Mme. Zanette Genevieve, Flémalle

Médaille d’Or :
Arrêté royal du 4 octobre 2011 :
M. Aassriou Almustapha, Forest
M. Abs Emmanuel, Genappe
Mlle. Addiers Linda, Zwijndrecht
M. Ahlstrom Eddy, Boechout
M. Albert Herwin, Tremelo
M. Allaerts Roger, Genappe
M. Allemeersch Dominique, Comines-Warneton
M. Amand Christian, Boussu
M. Amato Onofrio, Fléron
M. Ameele Patrick, Oudenburg
Mme. Ameye Maria, Gistel
M. Andre Charles, Gerpinnes
M. Angelucci Eduardo, Ham-sur-Heure-Nalinnes
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De heer Arens Jean, Eupen
De heer Attert Hubert, Seraing
De heer Audenaert Paul, Temse
De heer Audeval Jean, Saint-Ghislain
De heer Auvertin Jean, Doornik
Mevr. Auvray Nadine, Namen
De heer Avignone Marcello, Thuin
Mej. Babe Bernadette, Waver
Mevr. Baert Martine, Deinze
De heer Baert Michel, Boussu
De heer Baestaens Rudiger, Keerbergen
De heer Baetens Daniel, Lokeren
Mevr. Bahnini Mina, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Balasse Alain, Manage
De heer Balthasart Michel, Chaudfontaine
Mevr. Barbier Ingrid, Schelle
Mevr. Barcellona Francesca, Quaregnon
De heer Barette Alain, Kraainem
Mevr. Barle Nadine, Lierde
De heer Bartok Jaak, Hamme
De heer Bastiaens Joseph, Hoeselt
De heer Bastin Roger, Les Bons Villers
Mevr. Baugniet Nicole, Etterbeek
De heer Baumer Marc, Brecht
Mevr. Baurin Dominique, Overijse
De heer Baus Edouard, Overijse
De heer Bauvois Michel, Bergen
De heer Bauwens Dirk, Destelbergen
De heer Bayet Michel, Zandhoven
De heer Beaucamp Jacques, Frasnes-lez-Anvaing
De heer Beauclercq Philippe, Jette
De heer Beckers Albert, Thimister-Clermont
De heer Beckers Michel, Kortenberg
De heer Beernaert Christiaan, Gent
De heer Begasse De Dhaem Guy, Namen
De heer Begyn Daniel, Vilvoorde
De heer Beheydt Dirk, Izegem
Mevr. Beier Liliane, Dilbeek
De heer Beirnaert Marc, Nevele
Mevr. Bekavac Eva, Neupré
De heer Beke Marnix, Gent
De heer Belarbi Abdelkader, Sint-Jans-Molenbeek
Mevr. Belleflamme Elisabeth, Eupen
De heer Bellemans Alex, Kontich
De heer Bellocchi Jean, Walcourt
De heer Belmans Maurits, Antwerpen
De heer Benhmadouch Mustapha, Brussel
De heer Benlmostapha El, Evere
De heer Berger Jean, Namen
De heer Bernaerts Paul, Putte
De heer Bernard Serge, Zinnik
De heer Berte Jean, Brugelette
Mej. Berte Nadine, Pecq
De heer Bertels Francois, Lint
De heer Bertoncello Benjamino, Wanze
De heer Beugnier Claude, Doornik
De heer Beusen Bertho, Meerhout
De heer Beutels Hugues, Antwerpen
De heer Beys Luc, Borgloon
Mevr. Biesemans Linda, Willebroek
De heer Bisschop Erik, Borsbeek
De heer Blaimont Marcel, Walcourt
De heer Bleyenberg Geert, Oostkamp
Mevr. Blocry Brigitte, Waterloo
De heer Blok Constant, Dendermonde

M. Arens Jean, Eupen
M. Attert Hubert, Seraing
M. Audenaert Paul, Tamise
M. Audeval Jean, Saint-Ghislain
M. Auvertin Jean, Tournai
Mme. Auvray Nadine, Namur
M. Avignone Marcello, Thuin
Mlle. Babe Bernadette, Wavre
Mme. Baert Martine, Deinze
M. Baert Michel, Boussu
M. Baestaens Rudiger, Keerbergen
M. Baetens Daniel, Lokeren
Mme. Bahnini Mina, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Balasse Alain, Manage
M. Balthasart Michel, Chaudfontaine
Mme. Barbier Ingrid, Schelle
Mme. Barcellona Francesca, Quaregnon
M. Barette Alain, Kraainem
Mme. Barle Nadine, Lierde
M. Bartok Jaak, Hamme
M. Bastiaens Joseph, Hoeselt
M. Bastin Roger, Les Bons Villers
Mme. Baugniet Nicole, Etterbeek
M. Baumer Marc, Brecht
Mme. Baurin Dominique, Overijse
M. Baus Edouard, Overijse
M. Bauvois Michel, Mons
M. Bauwens Dirk, Destelbergen
M. Bayet Michel, Zandhoven
M. Beaucamp Jacques, Frasnes-lez-Anvaing
M. Beauclercq Philippe, Jette
M. Beckers Albert, Thimister-Clermont
M. Beckers Michel, Kortenberg
M. Beernaert Christiaan, Gand
M. Begasse De Dhaem Guy, Namur
M. Begyn Daniel, Vilvorde
M. Beheydt Dirk, Izegem
Mme. Beier Liliane, Dilbeek
M. Beirnaert Marc, Nevele
Mme. Bekavac Eva, Neupré
M. Beke Marnix, Gand
M. Belarbi Abdelkader, Molenbeek-Saint-Jean
Mme. Belleflamme Elisabeth, Eupen
M. Bellemans Alex, Kontich
M. Bellocchi Jean, Walcourt
M. Belmans Maurits, Anvers
M. Benhmadouch Mustapha, Bruxelles
M. Benlmostapha El, Evere
M. Berger Jean, Namur
M. Bernaerts Paul, Putte
M. Bernard Serge, Soignies
M. Berte Jean, Brugelette
Mlle. Berte Nadine, Pecq
M. Bertels Francois, Lint
M. Bertoncello Benjamino, Wanze
M. Beugnier Claude, Tournai
M. Beusen Bertho, Meerhout
M. Beutels Hugues, Anvers
M. Beys Luc, Looz
Mme. Biesemans Linda, Willebroek
M. Bisschop Erik, Borsbeek
M. Blaimont Marcel, Walcourt
M. Bleyenberg Geert, Oostkamp
Mme. Blocry Brigitte, Waterloo
M. Blok Constant, Termonde
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De heer Blondeel Danny, Gent
De heer Blondiau Denis, La Louvière
De heer Bobbaers Georges, Zutendaal
Mej. Bocquillon Sabine, Tubeke
De heer Bodart Jean, Juprelle
Mevr. Boersma Anita, Halle
De heer Boeye Marc, Beveren
De heer Bogaerts Daniel, Onhaye
De heer Bogaerts Isidoor, Herentals
Mevr. Bogaerts Nadine, Affligem
Mevr. Boils Claire, Genepiën
Mevr. Boisdequin Agnes, Courcelles
De heer Bollaert Patrick, Antwerpen
De heer Bonte Dirk, Antwerpen
De heer Boons Johan, Dessel
De heer Borghs Leo, Kasterlee
De heer Borgniet Roland, Luik
De heer Bosard Jean, Doornik
De heer Bosman Luc, Londerzeel
Mevr. Bossuyt Marianne, Zwevegem
De heer Boubker Said, Antwerpen
Mevr. Bouchez Beatrice, La Louvière
Mevr. Bouffioux Viviane, Court-Saint-Etienne
Mevr. Boulant Carine, Doornik
Mevr. Bours Elisabeth, Neupré
Mevr. Bousserij Marie, Saint-Ghislain
Mevr. Boutreman Nicole, Elsene
De heer Braem Stephane, Bergen
Mevr. Brancart Raymonde, Binche
De heer Brankaer Marcel, Overijse
De heer Braspennincx Marcel, Brecht
De heer Bree Marc, Antwerpen
De heer Breugelmans Harry, Antwerpen
De heer Brinis Abdelghani, Sint-Pieters-Woluwe
Mevr. Brits Erna, Boom
De heer Brogniet Emile, Beaumont
Mevr. Brokken Adelle, Tongeren
De heer Broos Ronald, Boechout
Mevr. Broucke Adelheid, Brugge
De heer Brouwet Alain, Fontaine-l’Evêque
De heer Brouwet Michel, La Louvière
Mevr. Bruggemans Martine, Tienen
De heer Brughmans Michel, Kortenaken
De heer Brulls Edgard, Eupen
De heer Brusselmans Robert, Aartselaar
De heer Bruyere Marc, Itter
De heer Brynaert Danny, Temse
De heer Buermans Marc, Mechelen
De heer Buggenhout Yves, Hamme
De heer Bulens Jacques, Kontich
Mevr. Burhenne Marie, Grâce-Hollogne
De heer Burton Baudouin, Fosses-la-Ville
De heer Buysse Eric, Assenede
De heer Cailleau Daniel, Chièvres
De heer Califice Rene, Herve
De heer Callaert Frederik, Zemst
De heer Callaert Marc, Stekene
De heer Callens Andre, Ottignies-Louvain-la-Neuve
Mevr. Cambier Genevieve, Péruwelz
De heer Camerier Franky, Beveren
Mevr. Camilletti Graziana, Boussu
De heer Canipel Emile, Wommelgem
Mevr. Cant Ingrid, Zwijndrecht
De heer Caramazza Antonio, Fléron
De heer Carlier Constant, Boom

M. Blondeel Danny, Gand
M. Blondiau Denis, La Louvière
M. Bobbaers Georges, Zutendaal
Mlle. Bocquillon Sabine, Tubize
M. Bodart Jean, Juprelle
Mme. Boersma Anita, Hal
M. Boeye Marc, Beveren
M. Bogaerts Daniel, Onhaye
M. Bogaerts Isidoor, Herentals
Mme. Bogaerts Nadine, Affligem
Mme. Boils Claire, Genappe
Mme. Boisdequin Agnes, Courcelles
M. Bollaert Patrick, Anvers
M. Bonte Dirk, Anvers
M. Boons Johan, Dessel
M. Borghs Leo, Kasterlee
M. Borgniet Roland, Liège
M. Bosard Jean, Tournai
M. Bosman Luc, Londerzeel
Mme. Bossuyt Marianne, Zwevegem
M. Boubker Said, Anvers
Mme. Bouchez Beatrice, La Louvière
Mme. Bouffioux Viviane, Court-Saint-Etienne
Mme. Boulant Carine, Tournai
Mme. Bours Elisabeth, Neupré
Mme. Bousserij Marie, Saint-Ghislain
Mme. Boutreman Nicole, Ixelles
M. Braem Stephane, Mons
Mme. Brancart Raymonde, Binche
M. Brankaer Marcel, Overijse
M. Braspennincx Marcel, Brecht
M. Bree Marc, Anvers
M. Breugelmans Harry, Anvers
M. Brinis Abdelghani, Woluwe-Saint-Pierre
Mme. Brits Erna, Boom
M. Brogniet Emile, Beaumont
Mme. Brokken Adelle, Tongres
M. Broos Ronald, Boechout
Mme. Broucke Adelheid, Bruges
M. Brouwet Alain, Fontaine-l’Evêque
M. Brouwet Michel, La Louvière
Mme. Bruggemans Martine, Tirlemont
M. Brughmans Michel, Kortenaken
M. Brulls Edgard, Eupen
M. Brusselmans Robert, Aartselaar
M. Bruyere Marc, Ittre
M. Brynaert Danny, Tamise
M. Buermans Marc, Malines
M. Buggenhout Yves, Hamme
M. Bulens Jacques, Kontich
Mme. Burhenne Marie, Grâce-Hollogne
M. Burton Baudouin, Fosses-la-Ville
M. Buysse Eric, Assenede
M. Cailleau Daniel, Chièvres
M. Califice Rene, Herve
M. Callaert Frederik, Zemst
M. Callaert Marc, Stekene
M. Callens Andre, Ottignies-Louvain-la-Neuve
Mme. Cambier Genevieve, Péruwelz
M. Camerier Franky, Beveren
Mme. Camilletti Graziana, Boussu
M. Canipel Emile, Wommelgem
Mme. Cant Ingrid, Zwijndrecht
M. Caramazza Antonio, Fléron
M. Carlier Constant, Boom
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De heer Carlier Rik, Roeselare
Mevr. Carmans Yvonne, Bilzen
Mej. Casagrande Myriam, Seraing
Mevr. Casier Conni, Zwevegem
De heer Casier Dominique, Doornik
De heer Casteels Theophile, Keerbergen
De heer Castermans Guido, Bilzen
De heer Castiaux Didier, La Louvière
Mevr. Cauwbergs Viviane, Rotselaar
Mevr. Cavaleri Teresa, La Louvière
De heer Cavrenne Aril, Mettet
Mevr. Chapon Annie, Seraing
Mevr. Charlier Marie, Genepiën
Mej. Charlier Yvette, Tervuren
De heer Charneux Jean, Profondeville
De heer Chauvier Albert, Floreffe
De heer Chevalier Patrice, Binche
De heer Christiaens Hugo, Boortmeerbeek
De heer Christiaens Jean, Zele
De heer Ciman Robert, Farciennes
De heer Claas Marcel, Neerpelt
De heer Claes Jean, Tubeke
De heer Claes Paul, Mortsel
Mevr. Claeskens Marina, Halen
De heer Claras Michel, Anderlues
Mevr. Cleys Camille, Sint-Pieters-Woluwe
Mevr. Cloetens Micheline, Mechelen
Mevr. Closset Noelle, Pont-à-Celles
Mevr. Cnockaert Myriam, Schaarbeek
De heer Cobbaert Geert, Sint-Niklaas
Mevr. Cocquyt Rita, Jette
De heer Coens Danny, Brugge
De heer Colangelo Victorio, Vorst
Mevr. Collot Viviane, Pont-à-Celles
De heer Colot Adelin, La Bruyère
De heer Colson Jean, Chaudfontaine
Mevr. Coppens Anne, Genepiën
Mevr. Coppens Christiane, Kortenberg
De heer Coppens Dirk, Zottegem
De heer Coppens Luc, Lede
De heer Coppens Rudy, Zwevegem
Mej. Cordier Dominique, Manage
Mevr. Corman Claudine, Beaumont
De heer Corman Marcel, Trois-Ponts
De heer Cornet Guy, Oudergem
De heer Cornet Luc, Frameries
Mevr. Cornu Magda, Anderlecht
De heer Cors Jean, Courcelles
Mevr. Corteel Maria, Boechout
Mevr. Cortisse Christine, Eupen
De heer Counson Eddie, Charleroi
De heer Creupelandt Patrick, Wuustwezel
De heer Criel Antoine, Evergem
Mevr. Crokaert Julia, Ukkel
Mevr. Crombe Hilde, Opwijk
De heer Croonen Rene, Geer
Mevr. Cuardens Colette, Lessen
De heer Cugia Priamo, Seraing
De heer Cuignet Michel, Péruwelz
De heer Curto Giacomo, Seraing
De heer Cuypers Ferdinand, Lommel
De heer D’Haese Luc, Grimbergen
De heer D’Hollander Emile, Sint-Pieters-leeuw
Mevr. D’Homme Linda, Brakel
Mevr. D’Hondt Christel, Aalst

M. Carlier Rik, Roulers
Mme. Carmans Yvonne, Bilzen
Mlle. Casagrande Myriam, Seraing
Mme. Casier Conni, Zwevegem
M. Casier Dominique, Tournai
M. Casteels Theophile, Keerbergen
M. Castermans Guido, Bilzen
M. Castiaux Didier, La Louvière
Mme. Cauwbergs Viviane, Rotselaar
Mme. Cavaleri Teresa, La Louvière
M. Cavrenne Aril, Mettet
Mme. Chapon Annie, Seraing
Mme. Charlier Marie, Genappe
Mlle. Charlier Yvette, Tervuren
M. Charneux Jean, Profondeville
M. Chauvier Albert, Floreffe
M. Chevalier Patrice, Binche
M. Christiaens Hugo, Boortmeerbeek
M. Christiaens Jean, Zele
M. Ciman Robert, Farciennes
M. Claas Marcel, Neerpelt
M. Claes Jean, Tubize
M. Claes Paul, Mortsel
Mme. Claeskens Marina, Halen
M. Claras Michel, Anderlues
Mme. Cleys Camille, Woluwe-Saint-Pierre
Mme. Cloetens Micheline, Malines
Mme. Closset Noelle, Pont-à-Celles
Mme. Cnockaert Myriam, Schaerbeek
M. Cobbaert Geert, Saint-Nicolas
Mme. Cocquyt Rita, Jette
M. Coens Danny, Bruges
M. Colangelo Victorio, Forest
Mme. Collot Viviane, Pont-à-Celles
M. Colot Adelin, La Bruyère
M. Colson Jean, Chaudfontaine
Mme. Coppens Anne, Genappe
Mme. Coppens Christiane, Kortenberg
M. Coppens Dirk, Zottegem
M. Coppens Luc, Lede
M. Coppens Rudy, Zwevegem
Mlle. Cordier Dominique, Manage
Mme. Corman Claudine, Beaumont
M. Corman Marcel, Trois-Ponts
M. Cornet Guy, Auderghem
M. Cornet Luc, Frameries
Mme. Cornu Magda, Anderlecht
M. Cors Jean, Courcelles
Mme. Corteel Maria, Boechout
Mme. Cortisse Christine, Eupen
M. Counson Eddie, Charleroi
M. Creupelandt Patrick, Wuustwezel
M. Criel Antoine, Evergem
Mme. Crokaert Julia, Uccle
Mme. Crombe Hilde, Opwijk
M. Croonen Rene, Geer
Mme. Cuardens Colette, Lessines
M. Cugia Priamo, Seraing
M. Cuignet Michel, Péruwelz
M. Curto Giacomo, Seraing
M. Cuypers Ferdinand, Lommel
M. D’Haese Luc, Grimbergen
M. D’Hollander Emile, Sint-Pieters-leeuw
Mme. D’Homme Linda, Brakel
Mme. D’Hondt Christel, Alost
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Mevr. D’Hondt Christina, Leuven
De heer D’Hondt Fernand, Oudenburg
De heer Dabaut Gino, Damme
De heer Daelemans Marc, Antwerpen
De heer Daems Andre, Antwerpen
De heer Dalle Geert, Brugge
Mevr. Damien Marie, Bergen
De heer Dandois Alain, Charleroi
Mevr. Daniels Claudine, Herstal
De heer Danloy Andre, Fernelmont
De heer Danneels Jacques, Marche-enFamenne
De heer Dawance Jules, Wanze
De heer De Backer Etienne, Evergem
De heer De Backer Francis, Watermaal-Bosvoorde
Mevr. De Backer Martine, Opzullik
De heer De Backer Patrick, Ruiselede
De heer De Baer Rony, Sint-Gillis-Waas
De heer De Baere Karel, Brugge
De heer De Bie Jean, Balen
Mevr. De Bie Myriam, Haacht
De heer De Bolle Ludo, Geraardsbergen
De heer De Bondt Eddy, Overpelt
De heer De Bondt Francois, Aartselaar
Mevr. De Braeckeleer Marleen, Lebbeke
Mevr. De Brakeleer Chantal, Zottegem
De heer De Bruycker Ivan, Evergem
De heer De Clercq Peter, Schilde
Mevr. De Cnijf Ingrid, Brakel
De heer De Cock Gery, Mechelen
De heer De Cock Jean, Fontaine-l’Evêque
De heer De Coninck Alex, Sint-laureins
De heer De Coster Patrick, Evergem
Mevr. De Cremer Martine, Meerhout
De heer De Croock Paul, Zele
De heer De Cuyper Eric, Fosses-la-Ville
De heer De Decker Christiaan, Kaprijke
De heer De Decker Serge, Anderlues
De heer De Geest Danny, Stekene
Mevr. De Gols Godelieve, Aalst
Mevr. De Greef Marie, Antwerpen
De heer De Greef Thierry, Elsene
De heer De Groot Danny, Aalst
De heer De Groot Eduard, Waasmunster
Mevr. De Gussem Conny, Sint-lievens-Houtem
De heer De Hertogh Eddy, Boortmeerbeek
Mevr. De Jaeger Christine, Beernem
Mevr. De Jaegher Rya, Brugge
Mevr. De Keyser Vera, Mechelen
De heer De Keyzer Louis, Bekkevoort
De heer De Maesschalck Dirk, Lochristi
De heer De Maet Erik, Zelzate
De heer De Meester Ronald, Assenede
De heer De Meulemeester Marc, De Pinte
De heer De Meyer Claude, La Louvière
De heer De Middelaer Gunter, Sint-Niklaas
Mevr. De Mooter Marie, Ninove
Mevr. De Munck Annie, Dendermonde
De heer De Muynck Marc, Eeklo
Mevr. De Muyt Mia, Moorslede
De heer De Paus Charles, Kontich
De heer De Pauw Jan, Merchtem
Mevr. De Poorter Martine, Lede
De heer De Pooter Joseph, Antwerpen
De heer De Ren Alain, Antwerpen
De heer De Ridder Ludo, Brecht

Mme. D’Hondt Christina, Louvain
M. D’Hondt Fernand, Oudenburg
M. Dabaut Gino, Damme
M. Daelemans Marc, Anvers
M. Daems Andre, Anvers
M. Dalle Geert, Bruges
Mme. Damien Marie, Mons
M. Dandois Alain, Charleroi
Mme. Daniels Claudine, Herstal
M. Danloy Andre, Fernelmont
M. Danneels Jacques, Marche-enFamenne
M. Dawance Jules, Wanze
M. De Backer Etienne, Evergem
M. De Backer Francis, Watermael-Boitsfort
Mme. De Backer Martine, Silly
M. De Backer Patrick, Ruiselede
M. De Baer Rony, Sint-Gillis-Waas
M. De Baere Karel, Bruges
M. De Bie Jean, Balen
Mme. De Bie Myriam, Haacht
M. De Bolle Ludo, Grammont
M. De Bondt Eddy, Overpelt
M. De Bondt Francois, Aartselaar
Mme. De Braeckeleer Marleen, Lebbeke
Mme. De Brakeleer Chantal, Zottegem
M. De Bruycker Ivan, Evergem
M. De Clercq Peter, Schilde
Mme. De Cnijf Ingrid, Brakel
M. De Cock Gery, Malines
M. De Cock Jean, Fontaine-l’Evêque
M. De Coninck Alex, Sint-laureins
M. De Coster Patrick, Evergem
Mme. De Cremer Martine, Meerhout
M. De Croock Paul, Zele
M. De Cuyper Eric, Fosses-la-Ville
M. De Decker Christiaan, Kaprijke
M. De Decker Serge, Anderlues
M. De Geest Danny, Stekene
Mme. De Gols Godelieve, Alost
Mme. De Greef Marie, Anvers
M. De Greef Thierry, Ixelles
M. De Groot Danny, Alost
M. De Groot Eduard, Waasmunster
Mme. De Gussem Conny, Sint-lievens-Houtem
M. De Hertogh Eddy, Boortmeerbeek
Mme. De Jaeger Christine, Beernem
Mme. De Jaegher Rya, Bruges
Mme. De Keyser Vera, Malines
M. De Keyzer Louis, Bekkevoort
M. De Maesschalck Dirk, Lochristi
M. De Maet Erik, Zelzate
M. De Meester Ronald, Assenede
M. De Meulemeester Marc, De Pinte
M. De Meyer Claude, La Louvière
M. De Middelaer Gunter, Saint-Nicolas
Mme. De Mooter Marie, Ninove
Mme. De Munck Annie, Termonde
M. De Muynck Marc, Eeklo
Mme. De Muyt Mia, Moorslede
M. De Paus Charles, Kontich
M. De Pauw Jan, Merchtem
Mme. De Poorter Martine, Lede
M. De Pooter Joseph, Anvers
M. De Ren Alain, Anvers
M. De Ridder Ludo, Brecht
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De heer De Rijcke Donald, Bredene
Mevr. De Rocker Patricia, Dendermonde
De heer De Roo Stephanus, Roeselare
De heer De Roover Paul, Tienen
Mevr. De Ruyck Agnes, Alken
Mevr. De Rycke Annie, Melle
De heer De Schepper Jozef, Ninove
De heer De Schepper Patrick, Lebbeke
De heer De Schepper Ronny, Sint-Niklaas
De heer De Smedt Hugo, Dendermonde
De heer De Smet Luc, Knokke-Heist
De heer De Smet Patrick, Aalst
De heer De Smet Pierre, Sint-Martens-latem
De heer De Swert Robert, Merchtem
Mevr. De Sy Carine, Assenede
De heer De Vlaminck Emile, Brugelette
De heer De Voght Jacques, Wuustwezel
De heer De Volder Francois, Antwerpen
Mevr. De Voldere Marie, Brugge
De heer De Vos Luc, Zelzate
De heer De Vos Ronald, Sint-Gillis-Waas
De heer De Vries Joris, Kalmthout
De heer De Wachter Lodewijk, Asse
Mej. De Wael Marie, Waterloo
De heer De Weerdt Roger, Brugge
De heer De Wulf Luc, Charleroi
De heer Debast Yves, Zinnik
Mevr. Debel Marleen, Roeselare
De heer Debert Dirk, Evere
De heer Debert Patrick, Chapelle-lez-Herlaimont
Mevr. Debleser Diane, Gent
Mevr. Debosschere Suzanne, Chievres
De heer Debou Geert, Veurne
De heer Debrabandere Georges, Knokke-Heist
De heer Debroeck Georges, Seraing
De heer Debruyne Eddy, Vilvoorde
De heer Debry Joel, Floreffe
De heer Debure Serge, Opzullik
De heer Decasteau Serge, Estinnes
Mevr. Dechamps Claudine, Eigenbrakel
Mevr. Dechamps Fabienne, Nijvel
Mevr. Dechevres Martine, Opzullik
Mej. Decock Josiane, Brugge
De heer Deconinck Joris, Zoersel
De heer Decuypere Marc, Anzegem
De heer Defleur Marc, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Defloo Dina, Torhout
Mevr. Defrere Emilienne, Lessen
De heer Degardin Yves, Sprimont
De heer Dehandtschutter Eddy, Wezembeek-Oppem
Mevr. Dehard Gabrielle, La Louvière
De heer Dehon Michel, Boussu
Mevr. Delabie Rose, Brugelette
Mevr. Delbrassinne Annie, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Delcampe Christian, Charleroi
De heer Delcon Paul, Haacht
Mevr. Delcourt Yvette, Lessen
De heer Delestienne Serge, Villers-le-Bouillet
De heer Deleval Leon, Plombières
Mevr. Delhaye Carmen, Bergen
De heer Delhaye Yves, Manage
Mevr. Delhelle Liliane, Binche
Mevr. Delinte Nicole, Lessen
Mevr. Della Ricca Rita, Flémalle
De heer Delmeire Marc, Zedelgem

M. De Rijcke Donald, Bredene
Mme. De Rocker Patricia, Termonde
M. De Roo Stephanus, Roulers
M. De Roover Paul, Tirlemont
Mme. De Ruyck Agnes, Alken
Mme. De Rycke Annie, Melle
M. De Schepper Jozef, Ninove
M. De Schepper Patrick, Lebbeke
M. De Schepper Ronny, Saint-Nicolas
M. De Smedt Hugo, Termonde
M. De Smet Luc, Knokke-Heist
M. De Smet Patrick, Alost
M. De Smet Pierre, Sint-Martens-latem
M. De Swert Robert, Merchtem
Mme. De Sy Carine, Assenede
M. De Vlaminck Emile, Brugelette
M. De Voght Jacques, Wuustwezel
M. De Volder Francois, Anvers
Mme. De Voldere Marie, Bruges
M. De Vos Luc, Zelzate
M. De Vos Ronald, Sint-Gillis-Waas
M. De Vries Joris, Kalmthout
M. De Wachter Lodewijk, Asse
Mlle. De Wael Marie, Waterloo
M. De Weerdt Roger, Bruges
M. De Wulf Luc, Charleroi
M. Debast Yves, Soignies
Mme. Debel Marleen, Roulers
M. Debert Dirk, Evere
M. Debert Patrick, Chapelle-lez-Herlaimont
Mme. Debleser Diane, Gand
Mme. Debosschere Suzanne, Chievres
M. Debou Geert, Furnes
M. Debrabandere Georges, Knokke-Heist
M. Debroeck Georges, Seraing
M. Debruyne Eddy, Vilvorde
M. Debry Joel, Floreffe
M. Debure Serge, Silly
M. Decasteau Serge, Estinnes
Mme. Dechamps Claudine, Braine-l’Alleud
Mme. Dechamps Fabienne, Nivelles
Mme. Dechevres Martine, Silly
Mlle. Decock Josiane, Bruges
M. Deconinck Joris, Zoersel
M. Decuypere Marc, Anzegem
M. Defleur Marc, Jemeppe-sur-Sambre
Mme. Defloo Dina, Torhout
Mme. Defrere Emilienne, Lessines
M. Degardin Yves, Sprimont
M. Dehandtschutter Eddy, Wezembeek-Oppem
Mme. Dehard Gabrielle, La Louvière
M. Dehon Michel, Boussu
Mme. Delabie Rose, Brugelette
Mme. Delbrassinne Annie, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Delcampe Christian, Charleroi
M. Delcon Paul, Haacht
Mme. Delcourt Yvette, Lessines
M. Delestienne Serge, Villers-le-Bouillet
M. Deleval Leon, Plombières
Mme. Delhaye Carmen, Mons
M. Delhaye Yves, Manage
Mme. Delhelle Liliane, Binche
Mme. Delinte Nicole, Lessines
Mme. Della Ricca Rita, Flémalle
M. Delmeire Marc, Zedelgem

58232 BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Mevr. Delsaut Yvonne, Frameries
De heer Delsaux Francis, Gembloux
De heer Delvaux Erik, Antwerpen
Mevr. Delvaux Vera, Linter
De heer Delvenne Leopold, Frasnes-lez-Anvaing
De heer Delys Jean, Brugelette
De heer Demarbaix Jean, La Louvière
Mevr. Demarez Myriam, Vloesberg
Mevr. Demeulenaere Marianne, Ardooie
De heer Demeurisse Luc, Jette
Mej. Denaene Ingrid, Gent
De heer Denayer Daniel, Kasteelbrakel
De heer Dendooven Philippe, Sint-lambrechts-Woluwe
Mevr. Deneve Michelle, Lessen
Mevr. Denie Josiane, Geraardsbergen
De heer Denis Guy, Stavelot
De heer Denis Raymond, Wezet
Mevr. Depreter Reinhilde, Halle
De heer Deprez Jean, Fosses-la-Ville
De heer Deprins Marc, Waver
De heer Depuydt Noel, Torhout
De heer Dequidt Yvon, Oudergem
De heer Deridder Hubert, Halle
Mevr. Derideau Martine, Manage
De heer Deroek Jean, Zelzate
De heer Dervin Louis, Oupeye
Mevr. Derycke Anne, Brugelette
De heer Descheemaker Luc, Izegem
Mevr. Desmet Christine, Beyne-Heusay
De heer Devinck William, Hamoir
De heer Dewandeleer Rudolf, Vilvoorde
De heer Dewerte Martin, Lovendegem
Mevr. Dewinter Lutgardis, Schoten
De heer Dewispelaere Bernard, Wevelgem
De heer Dewulf Luc, Ledegem
Mevr. Di Carlo Cosimina, Courcelles
De heer Didier Ghislain, Beyne-Heusay
De heer Diepvents Willy, Genk
De heer Dierckx Guy, Herenthout
Mevr. Dierickx Suzanne, Avelgem
Mevr. Dierkens Carine, Assenede
De heer Diliberto Salvatore, Luik
De heer Dillien Willy, Westerlo
Mevr. Dirckx Chantal, Rebecq
Mevr. Dizelle Lucile, La Louvière
Mevr. Dockx Rosette, Mechelen
Mevr. Dodemont Andree, Aubel
De heer Dohet Alain, Charleroi
Mevr. Donne Marie, Houthalen-Helchteren
De heer Dons Luc, Begijnendijk
Mevr. Dopchie Sabine, Manage
De heer Doucy Guy, Ham-sur-Heure-Nalinnes
De heer Douillet Luc, Erquelinnes
De heer Dreumont Philippe, Fosses-la-Ville
De heer Druart Jean, Bergen
Mevr. Dubois Brigitte, Zinnik
De heer Dubois Jose, Bergen
Mevr. Dubron Monique, Meulebeke
Mevr. Dubuisson Jacqueline, Leuze-enHainaut
De heer Ducarme Luc, Sambreville
De heer Dudek Jean, Luik
De heer Dufranne Jean, Bergen
De heer Dumont Gilbert, Charleroi
Mevr. Dumont Jocelyne, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Dupont Viviane, Zaventem

Mme. Delsaut Yvonne, Frameries
M. Delsaux Francis, Gembloux
M. Delvaux Erik, Anvers
Mme. Delvaux Vera, Linter
M. Delvenne Leopold, Frasnes-lez-Anvaing
M. Delys Jean, Brugelette
M. Demarbaix Jean, La Louvière
Mme. Demarez Myriam, Flobecq
Mme. Demeulenaere Marianne, Ardooie
M. Demeurisse Luc, Jette
Mlle. Denaene Ingrid, Gand
M. Denayer Daniel, Braine-le-Château
M. Dendooven Philippe, Woluwe-Saint-lambert
Mme. Deneve Michelle, Lessines
Mme. Denie Josiane, Grammont
M. Denis Guy, Stavelot
M. Denis Raymond, Visé
Mme. Depreter Reinhilde, Hal
M. Deprez Jean, Fosses-la-Ville
M. Deprins Marc, Wavre
M. Depuydt Noel, Torhout
M. Dequidt Yvon, Auderghem
M. Deridder Hubert, Hal
Mme. Derideau Martine, Manage
M. Deroek Jean, Zelzate
M. Dervin Louis, Oupeye
Mme. Derycke Anne, Brugelette
M. Descheemaker Luc, Izegem
Mme. Desmet Christine, Beyne-Heusay
M. Devinck William, Hamoir
M. Dewandeleer Rudolf, Vilvorde
M. Dewerte Martin, Lovendegem
Mme. Dewinter Lutgardis, Schoten
M. Dewispelaere Bernard, Wevelgem
M. Dewulf Luc, Ledegem
Mme. Di Carlo Cosimina, Courcelles
M. Didier Ghislain, Beyne-Heusay
M. Diepvents Willy, Genk
M. Dierckx Guy, Herenthout
Mme. Dierickx Suzanne, Avelgem
Mme. Dierkens Carine, Assenede
M. Diliberto Salvatore, Liège
M. Dillien Willy, Westerlo
Mme. Dirckx Chantal, Rebecq
Mme. Dizelle Lucile, La Louvière
Mme. Dockx Rosette, Malines
Mme. Dodemont Andree, Aubel
M. Dohet Alain, Charleroi
Mme. Donne Marie, Houthalen-Helchteren
M. Dons Luc, Begijnendijk
Mme. Dopchie Sabine, Manage
M. Doucy Guy, Ham-sur-Heure-Nalinnes
M. Douillet Luc, Erquelinnes
M. Dreumont Philippe, Fosses-la-Ville
M. Druart Jean, Mons
Mme. Dubois Brigitte, Soignies
M. Dubois Jose, Mons
Mme. Dubron Monique, Meulebeke
Mme. Dubuisson Jacqueline, Leuze-enHainaut
M. Ducarme Luc, Sambreville
M. Dudek Jean, Liège
M. Dufranne Jean, Mons
M. Dumont Gilbert, Charleroi
Mme. Dumont Jocelyne, Jemeppe-sur-Sambre
Mme. Dupont Viviane, Zaventem
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De heer Dupuis Joele, Zinnik
De heer Durand Dominique, La Louvière
Mej. Durez Christine, Frameries
De heer Durigneux Lie, Manage
Mevr. Durot Mauricette, Brugelette
Mevr. Duterne Marie, Luik
De heer Dutrieux Jacques, Bergen
De heer Eeckhout Marc, Merelbeke
De heer Eevers Erik, Zonhoven
De heer El Hadj Mohamed, Ganshoren
De heer El Kirat Abdelhak, Sint-Jans-Molenbeek
De heer El Yahiaoui M’hamed, Antwerpen
De heer El-Houari Ahmida, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Emmerechts Jozef, Meise
De heer Emmermann Axel, Mortsel
De heer Emmers Joseph, Lommel
De heer Engelbosch Jean, Sint-Truiden
De heer Engelen Johny, Lanaken
De heer Erauw Patrick, Steenokkerzeel
Mevr. Faltin Claudia, Rixensart
De heer Fameree Jean, Neupré
De heer Farin Roland, Opzullik
De heer Fathi Mimoun, Antwerpen
De heer Feraille Armand, Bernissart
De heer Feron Patrick, ’s-Gravenbrakel
De heer Fery Christian, Ciney
De heer Fevry Albert, Charleroi
De heer Fievet Eric, Sambreville
De heer Filippi Alain, La Louvière
Mevr. Finet Nadia, Honnelles
De heer Fiorellini Romano, Charleroi
De heer Fleurbaey Maurice, Brugge
Mevr. Fondu Pascale, La Louvière
De heer Fontaine Jean, La Louvière
De heer Fontaine Ruddy, Châtelet
De heer Fontenoy Raphael, Evergem
Mevr. Foriers Magda, Lubbeek
De heer Fostier Jean, Charleroi
De heer Fostroy Jacques, Esneux
Mevr. Foubert France, Erquelinnes
De heer Franckx Jacques, Geraardsbergen
De heer Francois Franky, Brugge
De heer Francois Jean, Leuze-enHainaut
De heer Ftouh Gzenay Mohamed, Brussel
Mevr. Funck Roxane, Edingen
De heer Furnemont Michel, Namen
De heer Furst Marc, Oudergem
De heer Gaber Jean, Binche
Mevr. Gaeremijnck Ariane, Bertem
De heer Galoux Daniel, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Gassesmet Freddy, Brugge
Mevr. Geerinckx Godelieve, Brecht
Mevr. Geevaert Marie, Lierde
De heer Gemis Jean, Gembloux
Mevr. Gemoets Paulette, Brussel
De heer Genlain Jean, Bergen
De heer Gerakitis Epaminodas, Binche
De heer Gerard Guy, Charleroi
De heer Gerday Philippe, Luik
De heer Geyskens Patrick, Antwerpen
De heer Ghillemyn Jose, Wevelgem
Mej. Gielis Emilia, Boom
De heer Gieraerts Martial, Clavier
De heer Gillard Benny, Overijse
De heer Gillard Daniel, Huldenberg

M. Dupuis Joele, Soignies
M. Durand Dominique, La Louvière
Mlle. Durez Christine, Frameries
M. Durigneux Lie, Manage
Mme. Durot Mauricette, Brugelette
Mme. Duterne Marie, Liège
M. Dutrieux Jacques, Mons
M. Eeckhout Marc, Merelbeke
M. Eevers Erik, Zonhoven
M. El Hadj Mohamed, Ganshoren
M. El Kirat Abdelhak, Molenbeek-Saint-Jean
M. El Yahiaoui M’hamed, Anvers
M. El-Houari Ahmida, Molenbeek-Saint-Jean
M. Emmerechts Jozef, Meise
M. Emmermann Axel, Mortsel
M. Emmers Joseph, Lommel
M. Engelbosch Jean, Saint-Trond
M. Engelen Johny, Lanaken
M. Erauw Patrick, Steenokkerzeel
Mme. Faltin Claudia, Rixensart
M. Fameree Jean, Neupré
M. Farin Roland, Silly
M. Fathi Mimoun, Anvers
M. Feraille Armand, Bernissart
M. Feron Patrick, Braine-le-Comte
M. Fery Christian, Ciney
M. Fevry Albert, Charleroi
M. Fievet Eric, Sambreville
M. Filippi Alain, La Louvière
Mme. Finet Nadia, Honnelles
M. Fiorellini Romano, Charleroi
M. Fleurbaey Maurice, Bruges
Mme. Fondu Pascale, La Louvière
M. Fontaine Jean, La Louvière
M. Fontaine Ruddy, Châtelet
M. Fontenoy Raphael, Evergem
Mme. Foriers Magda, Lubbeek
M. Fostier Jean, Charleroi
M. Fostroy Jacques, Esneux
Mme. Foubert France, Erquelinnes
M. Franckx Jacques, Grammont
M. Francois Franky, Bruges
M. Francois Jean, Leuze-enHainaut
M. Ftouh Gzenay Mohamed, Bruxelles
Mme. Funck Roxane, Enghien
M. Furnemont Michel, Namur
M. Furst Marc, Auderghem
M. Gaber Jean, Binche
Mme. Gaeremijnck Ariane, Bertem
M. Galoux Daniel, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Gassesmet Freddy, Bruges
Mme. Geerinckx Godelieve, Brecht
Mme. Geevaert Marie, Lierde
M. Gemis Jean, Gembloux
Mme. Gemoets Paulette, Bruxelles
M. Genlain Jean, Mons
M. Gerakitis Epaminodas, Binche
M. Gerard Guy, Charleroi
M. Gerday Philippe, Liège
M. Geyskens Patrick, Anvers
M. Ghillemyn Jose, Wevelgem
Mlle. Gielis Emilia, Boom
M. Gieraerts Martial, Clavier
M. Gillard Benny, Overijse
M. Gillard Daniel, Huldenberg
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Mevr. Gillijns Martine, Tervuren
De heer Gilliot Daniel, Charleroi
De heer Gits Yvon, La Louvière
De heer Glibert Alain, Lasne
Mevr. Glineur Marie, Saint-Ghislain
De heer Godts Guido, Putte
Mevr. Goedert Martine, Graven
De heer Goedhuys Raymond, Linter
De heer Goedtkindt Christian, Antwerpen
De heer Goethals Christian, Eigenbrakel
De heer Goffin Frank, Hoeselt
De heer Gogne Henri, Brugge
De heer Goorts Freddy, Kortessem
De heer Goossens Ludovicus, Huldenberg
De heer Goret Jean, Morlanwelz
De heer Gosset Willy, Namen
Mevr. Govaerts Michele, Anderlecht
De heer Govers Armand, Wezet
De heer Govers Robert, Merksplas
Mevr. Goyens Arlette, Landen
Mevr. Gregoire Jeanne, Sambreville
De heer Grosjean Jean, Trois-Ponts
De heer Gruosso Vittorio, Grâce-Hollogne
Mevr. Gubbelmans Sonia, Beersel
De heer Gueret Jean, Boussu
De heer Guilbau Patrick, Hensies
De heer Guillet Andre, Edingen
De heer Guns Dominique, La Louvière
De heer Guns Patrick, Berlare
De heer Haegemans Willy, Haacht
Mevr. Haelterman Gerda, Ninove
De heer Haillez Alain, Opzullik
De heer Hamdaoui Abdelkader, Luik
Mevr. Hannay Fabienne, Donceel
Mevr. Hardy Martine, Anderlecht
De heer Harvengt Jean, Zinnik
Mevr. Haubourdin Patricia, Bergen
Mevr. Hayois Christiane, Waterloo
De heer Heinen Ferdinand, Fléron
Mevr. Helloy Claudine, Bertrix
De heer Helsen Leonard, Herselt
De heer Hembert Claude, Ans
De heer Hendrick Luc, Chastre
De heer Hendrickx Patrick, Vilvoorde
De heer Henriet Bernard, Boussu
Mevr. Henry Evelyne, Morlanwelz
De heer Herbeuval Jose, Florenville
De heer Heremans Rudi, Boortmeerbeek
De heer Herman Alain, Charleroi
De heer Herrebaut Patrick, Lokeren
De heer Herregods Luc, Zottegem
Mevr. Hertigers Julia, Gingelom
Mevr. Heyde Rosina, Gent
De heer Heylen Jozef, Olen
De heer Heymans Luc, Londerzeel
De heer Heyvaert Willy, Aalst
De heer Hianne Philip, Sint-lambrechts-Woluwe
De heer Hiel Benjamin, De Haan
De heer Hilderson Michael, Zutendaal
De heer Hillaert Raoul, Gent
De heer Hoogwaerts Erik, Grimbergen
Mevr. Horemans Marcella, Aartselaar
De heer Hoskens Guy, Sint-Gillis-Waas
De heer Houben Rudi, Diepenbeek
De heer Houttekier Edwin, Dilbeek

Mme. Gillijns Martine, Tervuren
M. Gilliot Daniel, Charleroi
M. Gits Yvon, La Louvière
M. Glibert Alain, Lasne
Mme. Glineur Marie, Saint-Ghislain
M. Godts Guido, Putte
Mme. Goedert Martine, Grez-Doiceau
M. Goedhuys Raymond, Linter
M. Goedtkindt Christian, Anvers
M. Goethals Christian, Braine-l’Alleud
M. Goffin Frank, Hoeselt
M. Gogne Henri, Bruges
M. Goorts Freddy, Kortessem
M. Goossens Ludovicus, Huldenberg
M. Goret Jean, Morlanwelz
M. Gosset Willy, Namur
Mme. Govaerts Michele, Anderlecht
M. Govers Armand, Visé
M. Govers Robert, Merksplas
Mme. Goyens Arlette, Landen
Mme. Gregoire Jeanne, Sambreville
M. Grosjean Jean, Trois-Ponts
M. Gruosso Vittorio, Grâce-Hollogne
Mme. Gubbelmans Sonia, Beersel
M. Gueret Jean, Boussu
M. Guilbau Patrick, Hensies
M. Guillet Andre, Enghien
M. Guns Dominique, La Louvière
M. Guns Patrick, Berlare
M. Haegemans Willy, Haacht
Mme. Haelterman Gerda, Ninove
M. Haillez Alain, Silly
M. Hamdaoui Abdelkader, Liège
Mme. Hannay Fabienne, Donceel
Mme. Hardy Martine, Anderlecht
M. Harvengt Jean, Soignies
Mme. Haubourdin Patricia, Mons
Mme. Hayois Christiane, Waterloo
M. Heinen Ferdinand, Fléron
Mme. Helloy Claudine, Bertrix
M. Helsen Leonard, Herselt
M. Hembert Claude, Ans
M. Hendrick Luc, Chastre
M. Hendrickx Patrick, Vilvorde
M. Henriet Bernard, Boussu
Mme. Henry Evelyne, Morlanwelz
M. Herbeuval Jose, Florenville
M. Heremans Rudi, Boortmeerbeek
M. Herman Alain, Charleroi
M. Herrebaut Patrick, Lokeren
M. Herregods Luc, Zottegem
Mme. Hertigers Julia, Gingelom
Mme. Heyde Rosina, Gand
M. Heylen Jozef, Olen
M. Heymans Luc, Londerzeel
M. Heyvaert Willy, Alost
M. Hianne Philip, Woluwe-Saint-lambert
M. Hiel Benjamin, De Haan
M. Hilderson Michael, Zutendaal
M. Hillaert Raoul, Gand
M. Hoogwaerts Erik, Grimbergen
Mme. Horemans Marcella, Aartselaar
M. Hoskens Guy, Sint-Gillis-Waas
M. Houben Rudi, Diepenbeek
M. Houttekier Edwin, Dilbeek
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Mevr. Houze Chantal, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Hubert Roger, Trooz
Mevr. Hubinon Georgette, Charleroi
De heer Huge Jean, La Louvière
De heer Hulsmans Daniel, ’s-Gravenbrakel
De heer Hutsebaut Wim, Zottegem
De heer Huylebroeck Christiaan, Hamme
De heer Iafrate Virgile, Jalhay
De heer Iandolino Leonardo, Frameries
De heer Imbrechts Ivo, Haacht
Mevr. Ingelbrecht Christine, Gistel
Mevr. Inghelbrecht Rita, Ichtegem
De heer Jacobs Christiaan, Antwerpen
De heer Jacobs Eddy, Antwerpen
De heer Jacobs Peter, Brugge
De heer Jacques Claude, Schaarbeek
De heer Jacquet Bruno, Attert
De heer Jadoul Dominique, Les Bons Villers
De heer Janssen Alain, Overijse
De heer Janssen Andre, Herenthout
Mej. Janssen Danielle, Niel
Mevr. Janssens Chantal, Berlare
De heer Janssens Edward, Zemst
De heer Janssens Jozef, Olen
De heer Janssens Lodewijk, Olen
Mevr. Janssens Marleen, Affligem
De heer Janssens Willy, Geraardsbergen
De heer Jauquet Jean, Sambreville
De heer Jennaux Lucien, Charleroi
Mevr. Jennes Colette, Luik
Mevr. Jensen Ingrid, Ans
Mevr. Jeunen Christianne, Tessenderlo
De heer Joine Jean, Beauraing
De heer Josse Guy, Geldenaken
De heer Kadi Tayeb, Sint-Agatha-Berchem
Mej. Kaye Christiane, Rixensart
Mevr. Keldermans Martine, Brugelette
De heer Keller Desire, Flémalle
De heer Kemps Roger, Machelen
Mevr. Kennes Maryke, Lier
De heer Kerkhofs Lode, Houthalen-Helchteren
De heer Kerremans Raphael, Puurs
Mevr. Keyen Ria, Halen
Mevr. Klemczak Jadzia, Seraing
De heer Kloeck Marc, Zoersel
De heer Krings Walter, Sankt Vith
Mevr. Lacina Josiane, Fléron
De heer Lacroix Jean, Seraing
De heer Lafontaine Jose, Etalle
Mevr. Lagneau Martine, Bergen
Mevr. Lagrou Christa, Kortemark
De heer Lahaye Philippe, Thuin
De heer Lambert Alain, Saint-Ghislain
De heer Lambert Guy, La Louvière
De heer Lambrecht Marc, Evergem
Mevr. Lamon Michelle, Doornik
De heer Langhendries Jean, Ninove
De heer Lapierre Valere, Ohey
De heer Last Carlos, Beveren
De heer Laurent Georges, Le Rœulx
De heer Laureys Gustaaf, Antwerpen
De heer Laureys Michel, Watermaal-Bosvoorde
De heer Lauwers Jozef, Sint-Katelijne-Waver
De heer Lavrysen Jozef, Schoten
Mevr. Lebon Christiane, Waver

Mme. Houze Chantal, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Hubert Roger, Trooz
Mme. Hubinon Georgette, Charleroi
M. Huge Jean, La Louvière
M. Hulsmans Daniel, Braine-le-Comte
M. Hutsebaut Wim, Zottegem
M. Huylebroeck Christiaan, Hamme
M. Iafrate Virgile, Jalhay
M. Iandolino Leonardo, Frameries
M. Imbrechts Ivo, Haacht
Mme. Ingelbrecht Christine, Gistel
Mme. Inghelbrecht Rita, Ichtegem
M. Jacobs Christiaan, Anvers
M. Jacobs Eddy, Anvers
M. Jacobs Peter, Bruges
M. Jacques Claude, Schaerbeek
M. Jacquet Bruno, Attert
M. Jadoul Dominique, Les Bons Villers
M. Janssen Alain, Overijse
M. Janssen Andre, Herenthout
Mlle. Janssen Danielle, Niel
Mme. Janssens Chantal, Berlare
M. Janssens Edward, Zemst
M. Janssens Jozef, Olen
M. Janssens Lodewijk, Olen
Mme. Janssens Marleen, Affligem
M. Janssens Willy, Grammont
M. Jauquet Jean, Sambreville
M. Jennaux Lucien, Charleroi
Mme. Jennes Colette, Liège
Mme. Jensen Ingrid, Ans
Mme. Jeunen Christianne, Tessenderlo
M. Joine Jean, Beauraing
M. Josse Guy, Jodoigne
M. Kadi Tayeb, Berchem-Sainte-Agathe
Mlle. Kaye Christiane, Rixensart
Mme. Keldermans Martine, Brugelette
M. Keller Desire, Flémalle
M. Kemps Roger, Machelen
Mme. Kennes Maryke, Lierre
M. Kerkhofs Lode, Houthalen-Helchteren
M. Kerremans Raphael, Puurs
Mme. Keyen Ria, Halen
Mme. Klemczak Jadzia, Seraing
M. Kloeck Marc, Zoersel
M. Krings Walter, Saint-Vith
Mme. Lacina Josiane, Fléron
M. Lacroix Jean, Seraing
M. Lafontaine Jose, Etalle
Mme. Lagneau Martine, Mons
Mme. Lagrou Christa, Kortemark
M. Lahaye Philippe, Thuin
M. Lambert Alain, Saint-Ghislain
M. Lambert Guy, La Louvière
M. Lambrecht Marc, Evergem
Mme. Lamon Michelle, Tournai
M. Langhendries Jean, Ninove
M. Lapierre Valere, Ohey
M. Last Carlos, Beveren
M. Laurent Georges, Le Rœulx
M. Laureys Gustaaf, Anvers
M. Laureys Michel, Watermael-Boitsfort
M. Lauwers Jozef, Sint-Katelijne-Waver
M. Lavrysen Jozef, Schoten
Mme. Lebon Christiane, Wavre
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De heer Lecarme Alain, Comblain-au-Pont
De heer Leclercq Francis, Saint-Ghislain
De heer Leclercq Jean, Jalhay
De heer Lecocq Marcel, Watermaal-Bosvoorde
De heer Lecomte Jean, La Louvière
De heer Lecuy Pierre, Court-Saint-Etienne
Mevr. Leduc Agnes, Andenne
De heer Leduc Alain, Sprimont
Mevr. Ledune Eliane, Bergen
De heer Lefebvre Roland, Rumes
De heer Lega Marc, Lochristi
De heer Legrand Georges, Marche-enFamenne
Mevr. Legrand Marie, Court-Saint-Etienne
De heer Lemant Luc, Avelgem
Mevr. Lemasson Martine, Brussel
De heer Lemmens Carlos, Antwerpen
De heer Lemmens Edward, Ranst
De heer Lemmens Johan, Neerpelt
Mevr. Lemmens Lisette, Bilzen
De heer Lemoine Michel, Doornik
De heer Lens Jean, Chimay
De heer Lepas Luc, Tubeke
De heer Lerinck Jean, Lessen
De heer Lesage Johnny, Zemst
De heer Lescot Albert, La Louvière
De heer Letellier Jean, Hensies
De heer Letouche Dany, Brugelette
Mej. Leuckx Marie, Quévy
De heer Levaux Ghislain, Plombières
De heer Lewandowski Christian, La Louvière
De heer Leyns Jackie, Nazareth
Mevr. Lhoir Andree, Zaventem
De heer Lhoir Freddy, La Louvière
De heer Liberman Jean, Vorst
Mevr. Libert Georgine, Sint-Pieters-leeuw
De heer Libin Jean, Rotselaar
De heer Libion Serge, Waterloo
De heer Lichtert Benny, Schoten
Mevr. Liègeois Marie, Doornik
De heer Liekens Eric, Wellen
De heer Liem Guy, Bergen
Mevr. Liemans Noella, Lessen
De heer Liepin Guy, Chaudfontaine
De heer Limati Giorgio, Morlanwelz
Mevr. Litsermeyer Arlette, Sint-Pieters-Woluwe
De heer Lodewijks Henri, Lommel
De heer Lodomez Albert, Malmedy
De heer Lodovisi Roberto, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Lombaerts Muriel, Anderlecht
De heer Londero Claudio, Kortessem
De heer Loonen Patrick, La Louvière
Mej. Lorenzato Dominique, Lessen
Mevr. Lorenzato Marie, Lessen
Mevr. Loret Agnes, Lessen
Mevr. Lossignol Martine, Lessen
Mevr. Louette Danielle, Ham-sur-Heure-Nalinnes
De heer Louviaux Georges, Chaudfontaine
De heer Louwette Louis, Herent
Mevr. Lucaveche Labadie Egidia, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Ludes Paul, Burg-Reuland
De heer Machiels Johny, Diepenbeek
De heer Macrez Bruno, Charleroi
Mevr. Maervoet Anita, Aartselaar
De heer Maes Jacques, Lier
Mevr. Maes Lydia, Rumst

M. Lecarme Alain, Comblain-au-Pont
M. Leclercq Francis, Saint-Ghislain
M. Leclercq Jean, Jalhay
M. Lecocq Marcel, Watermael-Boitsfort
M. Lecomte Jean, La Louvière
M. Lecuy Pierre, Court-Saint-Etienne
Mme. Leduc Agnes, Andenne
M. Leduc Alain, Sprimont
Mme. Ledune Eliane, Mons
M. Lefebvre Roland, Rumes
M. Lega Marc, Lochristi
M. Legrand Georges, Marche-enFamenne
Mme. Legrand Marie, Court-Saint-Etienne
M. Lemant Luc, Avelgem
Mme. Lemasson Martine, Bruxelles
M. Lemmens Carlos, Anvers
M. Lemmens Edward, Ranst
M. Lemmens Johan, Neerpelt
Mme. Lemmens Lisette, Bilzen
M. Lemoine Michel, Tournai
M. Lens Jean, Chimay
M. Lepas Luc, Tubize
M. Lerinck Jean, Lessines
M. Lesage Johnny, Zemst
M. Lescot Albert, La Louvière
M. Letellier Jean, Hensies
M. Letouche Dany, Brugelette
Mlle. Leuckx Marie, Quévy
M. Levaux Ghislain, Plombières
M. Lewandowski Christian, La Louvière
M. Leyns Jackie, Nazareth
Mme. Lhoir Andree, Zaventem
M. Lhoir Freddy, La Louvière
M. Liberman Jean, Forest
Mme. Libert Georgine, Sint-Pieters-leeuw
M. Libin Jean, Rotselaar
M. Libion Serge, Waterloo
M. Lichtert Benny, Schoten
Mme. Liègeois Marie, Tournai
M. Liekens Eric, Wellen
M. Liem Guy, Mons
Mme. Liemans Noella, Lessines
M. Liepin Guy, Chaudfontaine
M. Limati Giorgio, Morlanwelz
Mme. Litsermeyer Arlette, Woluwe-Saint-Pierre
M. Lodewijks Henri, Lommel
M. Lodomez Albert, Malmedy
M. Lodovisi Roberto, Jemeppe-sur-Sambre
Mme. Lombaerts Muriel, Anderlecht
M. Londero Claudio, Kortessem
M. Loonen Patrick, La Louvière
Mlle. Lorenzato Dominique, Lessines
Mme. Lorenzato Marie, Lessines
Mme. Loret Agnes, Lessines
Mme. Lossignol Martine, Lessines
Mme. Louette Danielle, Ham-sur-Heure-Nalinnes
M. Louviaux Georges, Chaudfontaine
M. Louwette Louis, Herent
Mme. Lucaveche Labadie Egidia, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Ludes Paul, Burg-Reuland
M. Machiels Johny, Diepenbeek
M. Macrez Bruno, Charleroi
Mme. Maervoet Anita, Aartselaar
M. Maes Jacques, Lierre
Mme. Maes Lydia, Rumst
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De heer Maes Marcel, Genk
De heer Maes Sylvain, Sint-Gillis-Waas
De heer Mahieu Freddy, Dour
De heer Mahmoud Ridha, Gent
De heer Major Daniel, Oostende
Mevr. Malaise Marie, Elzele
De heer Malisoux Jean, Wanze
De heer Mallaerts Paul, Rotselaar
Mevr. Mallefeydt Annie, Maldegem
De heer Mampaey Yvan, Aartselaar
De heer Manderlier Robert, Bergen
De heer Mankowski Guido, Antwerpen
Mevr. Mannaerts Maria, Haacht
Mevr. Mantovani Chantal, Aywaille
De heer Maras Erol, Antwerpen
De heer Marchal Bernard, Eigenbrakel
De heer Marchal Christian, Eigenbrakel
Mevr. Marchand Brigitte, Morlanwelz
Mevr. Marique Marie, Namen
Mevr. Markus Ilona, Wanze
Mevr. Maroille Ginette, Belœil
De heer Martens Noel, Schilde
De heer Martin Andre, Aywaille
De heer Martin Eddy, Fosses-la-Ville
Mevr. Martin Marie, Luik
De heer Martinez Franco, Sambreville
De heer Masquelier Daniel, Charleroi
Mevr. Massy Liliane, Seraing
Mevr. Mathieu Yvette, Esneux
Mevr. Mathijs Jacqueline, Sint-Truiden
Mevr. Mathot Yvette, Namen
Mevr. Mathurin Myriam, Ottignies-Louvain-la-Neuve
Mevr. Mathys Joelle, Kontich
De heer Matthys Patrick, Brugge
Mevr. Mauro Concetta, Zinnik
De heer Mawet Guillaume, Trooz
Mevr. Meel Jeannine, Mechelen
Mevr. Meert Christiane, Dilbeek
De heer Mees Patrick, Beveren
De heer Mees Willy, Zoutleeuw
De heer Meeusen Ludo, Kapellen
Mevr. Meli Carmela, La Louvière
De heer Mellaerts Joseph, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Melotte Johan, Hasselt
De heer Mens Ludo, Kasterlee
Mevr. Menten Danielle, Ans
De heer Merchie Thierry, Florennes
Mevr. Mercie Christiane, Ninove
De heer Mercier Jean, Doornik
De heer Merckx Luc, Bornem
Mevr. Mertens Chantal, Sint-Pieters-leeuw
De heer Mestdagh Guy, Genepiën
De heer Meulemans Erwin, Kortenberg
Mevr. Meurant Patricia, Opzullik
De heer Michel Patrice, Namen
De heer Michiels Andre, Koekelberg
De heer Michiels Patrick, Zwijndrecht
De heer Miermont Guy, Châtelet
Mevr. Miesse Dominique, Bergen
De heer Mievis Christian, Awans
Mevr. Mikuletic Lina, Bernissart
De heer Millecam Johannes, Aalter
De heer Minelli Francesco, Luik
De heer Minet Philippe, Libin
De heer Mispoulier Guido, Lommel

M. Maes Marcel, Genk
M. Maes Sylvain, Sint-Gillis-Waas
M. Mahieu Freddy, Dour
M. Mahmoud Ridha, Gand
M. Major Daniel, Ostende
Mme. Malaise Marie, Ellezelles
M. Malisoux Jean, Wanze
M. Mallaerts Paul, Rotselaar
Mme. Mallefeydt Annie, Maldegem
M. Mampaey Yvan, Aartselaar
M. Manderlier Robert, Mons
M. Mankowski Guido, Anvers
Mme. Mannaerts Maria, Haacht
Mme. Mantovani Chantal, Aywaille
M. Maras Erol, Anvers
M. Marchal Bernard, Braine-l’Alleud
M. Marchal Christian, Braine-l’Alleud
Mme. Marchand Brigitte, Morlanwelz
Mme. Marique Marie, Namur
Mme. Markus Ilona, Wanze
Mme. Maroille Ginette, Belœil
M. Martens Noel, Schilde
M. Martin Andre, Aywaille
M. Martin Eddy, Fosses-la-Ville
Mme. Martin Marie, Liège
M. Martinez Franco, Sambreville
M. Masquelier Daniel, Charleroi
Mme. Massy Liliane, Seraing
Mme. Mathieu Yvette, Esneux
Mme. Mathijs Jacqueline, Saint-Trond
Mme. Mathot Yvette, Namur
Mme. Mathurin Myriam, Ottignies-Louvain-la-Neuve
Mme. Mathys Joelle, Kontich
M. Matthys Patrick, Bruges
Mme. Mauro Concetta, Soignies
M. Mawet Guillaume, Trooz
Mme. Meel Jeannine, Malines
Mme. Meert Christiane, Dilbeek
M. Mees Patrick, Beveren
M. Mees Willy, Leau
M. Meeusen Ludo, Kapellen
Mme. Meli Carmela, La Louvière
M. Mellaerts Joseph, Montaigu-Zichem
M. Melotte Johan, Hasselt
M. Mens Ludo, Kasterlee
Mme. Menten Danielle, Ans
M. Merchie Thierry, Florennes
Mme. Mercie Christiane, Ninove
M. Mercier Jean, Tournai
M. Merckx Luc, Bornem
Mme. Mertens Chantal, Sint-Pieters-leeuw
M. Mestdagh Guy, Genappe
M. Meulemans Erwin, Kortenberg
Mme. Meurant Patricia, Silly
M. Michel Patrice, Namur
M. Michiels Andre, Koekelberg
M. Michiels Patrick, Zwijndrecht
M. Miermont Guy, Châtelet
Mme. Miesse Dominique, Mons
M. Mievis Christian, Awans
Mme. Mikuletic Lina, Bernissart
M. Millecam Johannes, Aalter
M. Minelli Francesco, Liège
M. Minet Philippe, Libin
M. Mispoulier Guido, Lommel
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Mevr. Modrian Luisa, Tubeke
De heer Moens Eddie, Olen
De heer Moens Gilbert, Vilvoorde
Mevr. Moens Maria, Tienen
Mevr. Moenssens Marleen, Sint-Niklaas
De heer Moeskops Claudy, Charleroi
De heer Mols Benny, Nijlen
Mevr. Mommaerts Nicole, Wichelen
De heer Monego Danillo, Saint-Ghislain
Mevr. Monfort Monique, Seraing
De heer Morelle Jean, Saint-Ghislain
De heer Morreale Salvatore, La Louvière
De heer Mosselmans Luc, Beersel
Mevr. Moulin Eveline, Brugelette
De heer Moulin Jean, Saint-Ghislain
Mevr. Moulin Regine, Doornik
De heer Mourin Luc, Péruwelz
Mevr. Moury Danielle, Dour
De heer Moxhet Dominique, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Muffels Johny, Zutendaal
De heer Muller Robert, La Louvière
De heer Muylaert Luc, Sint-Pieters-leeuw
De heer Naessens Rene, Lokeren
De heer Namurois Jean, Fleurus
De heer Nanni Nicola, Courcelles
Mevr. Nassen Francine, Aarschot
De heer Nassisi Luigi, Trooz
Mevr. Niemegeers Martine, Gavere
De heer Noel Raymond, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Nolf Robert, Izegem
De heer Novy Marc, Genk
De heer Noyelle Paul, Komen-Waasten
De heer Nutten Helmut, Eupen
De heer Nuyts Roger, Herentals
De heer Nuytten Eric, Menen
De heer Nys Alfons, Haacht
Mevr. Nys Colette, Doornik
De heer Nys Jan, Westerlo
De heer Ockerman Clairy, Doornik
Mevr. Odou Therese, Saint-Ghislain
Mevr. Oger Francoise, Namen
Mevr. Olbrechts Gerda, Meise
De heer Oliviero Dominique, Faimes
Mej. Olthof Liliane, Antwerpen
De heer Ongena Johan, Zele
De heer Ons Johan, Leuven
De heer Op De Beeck Jean, Zemst
De heer Orban Alain, Beaumont
De heer Orlans Maurice, Antwerpen
Mevr. Ory Marie, Borgloon
De heer Osnowski Roger, Anderlues
De heer Oste Jozef, Temse
Mevr. Ots Francine, Herne
De heer Ottaviani Michel, Charleroi
De heer Otten Laurent, Dalhem
Mevr. Padalina Maria, Manage
De heer Paepen Lucas, Beerse
De heer Paonessa Claudio, Châtelet
Mevr. Paquet Marie, La Louvière
De heer Paquin Roland, Libin
Mevr. Parthoens Marie, Bilzen
De heer Pastiels Alain, Sint-lambrechts-Woluwe
Mevr. Patart Marie, Sint-Jans-Molenbeek
Mevr. Paternoster Monique, Edingen
De heer Pauwels Ivo, Boutersem

Mme. Modrian Luisa, Tubize
M. Moens Eddie, Olen
M. Moens Gilbert, Vilvorde
Mme. Moens Maria, Tirlemont
Mme. Moenssens Marleen, Saint-Nicolas
M. Moeskops Claudy, Charleroi
M. Mols Benny, Nijlen
Mme. Mommaerts Nicole, Wichelen
M. Monego Danillo, Saint-Ghislain
Mme. Monfort Monique, Seraing
M. Morelle Jean, Saint-Ghislain
M. Morreale Salvatore, La Louvière
M. Mosselmans Luc, Beersel
Mme. Moulin Eveline, Brugelette
M. Moulin Jean, Saint-Ghislain
Mme. Moulin Regine, Tournai
M. Mourin Luc, Péruwelz
Mme. Moury Danielle, Dour
M. Moxhet Dominique, Molenbeek-Saint-Jean
M. Muffels Johny, Zutendaal
M. Muller Robert, La Louvière
M. Muylaert Luc, Sint-Pieters-leeuw
M. Naessens Rene, Lokeren
M. Namurois Jean, Fleurus
M. Nanni Nicola, Courcelles
Mme. Nassen Francine, Aarschot
M. Nassisi Luigi, Trooz
Mme. Niemegeers Martine, Gavere
M. Noel Raymond, Jemeppe-sur-Sambre
M. Nolf Robert, Izegem
M. Novy Marc, Genk
M. Noyelle Paul, Comines-Warneton
M. Nutten Helmut, Eupen
M. Nuyts Roger, Herentals
M. Nuytten Eric, Menin
M. Nys Alfons, Haacht
Mme. Nys Colette, Tournai
M. Nys Jan, Westerlo
M. Ockerman Clairy, Tournai
Mme. Odou Therese, Saint-Ghislain
Mme. Oger Francoise, Namur
Mme. Olbrechts Gerda, Meise
M. Oliviero Dominique, Faimes
Mlle. Olthof Liliane, Anvers
M. Ongena Johan, Zele
M. Ons Johan, Louvain
M. Op De Beeck Jean, Zemst
M. Orban Alain, Beaumont
M. Orlans Maurice, Anvers
Mme. Ory Marie, Looz
M. Osnowski Roger, Anderlues
M. Oste Jozef, Tamise
Mme. Ots Francine, Herne
M. Ottaviani Michel, Charleroi
M. Otten Laurent, Dalhem
Mme. Padalina Maria, Manage
M. Paepen Lucas, Beerse
M. Paonessa Claudio, Châtelet
Mme. Paquet Marie, La Louvière
M. Paquin Roland, Libin
Mme. Parthoens Marie, Bilzen
M. Pastiels Alain, Woluwe-Saint-lambert
Mme. Patart Marie, Molenbeek-Saint-Jean
Mme. Paternoster Monique, Enghien
M. Pauwels Ivo, Boutersem
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De heer Peere Norbert, Middelkerke
De heer Peeters Eric, Brugge
De heer Peeters Josephus, Kasterlee
De heer Peeters Rudolf, Lubbeek
De heer Peeters Theophile, Antwerpen
De heer Peeters Willy, Olen
Mevr. Peirsman Linda, Zoersel
De heer Pennetier Jean, Charleroi
Mevr. Petit Christiane, Doornik
De heer Petit Jean, Doornik
Mevr. Petitjean Monique, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Peys Johan, Oostkamp
Mevr. Philippe Marina, Hamoir
De heer Philippin Francis, Comblain-au-Pont
De heer Philipsen Jozef, Antwerpen
De heer Piccinin Bernard, Theux
De heer Piccinin Bruno, Gerpinnes
De heer Pierle Lucien, Antwerpen
De heer Pierret Jose, Elsene
De heer Pieters Luc, Dendermonde
De heer Pietravalle Giovanni, Andenne
Mej. Pilgrim Daniella, Antwerpen
Mevr. Pinte Veronique, Brugelette
De heer Piot Albert, Dalhem
De heer Pira Gilbert, Kampenhout
De heer Pirard Michel, Trooz
De heer Piret Daniel, Fontaine-l’Evêque
Mevr. Pirlot Genevieve, Schaarbeek
De heer Pirmez Jean, Florennes
De heer Piron Pierre, Chaudfontaine
Mevr. Pisvin Viviane, Nijvel
De heer Pitzus Marcello, Belœil
De heer Plaetinck Armand, Brugge
Mevr. Plasmans Frida, Wijnegem
Mevr. Pletinckx Graziella, Brugelette
De heer Plettinckx Daniel, Schelle
De heer Plompen Paul, Antwerpen
De heer Pochez Daniel, Belœil
De heer Poelleman Francis, Binche
De heer Poleunus Antoon, Linter
De heer Popelier Gino, Meulebeke
De heer Poschet Andre, Kruibeke
De heer Pots Ronny, Lede
De heer Potums Jozef, Zaventem
Mevr. Poupe Carole, Moeskroen
Mej. Pronckaert Monique, Brussel
Mevr. Proost Roza, Begijnendijk
Mevr. Provost Marie, Leuze-enHainaut
De heer Puremont Alain, Sint-Agatha-Berchem
De heer Quievreux Michel, Lessen
De heer Rabosee Francis, Floreffe
De heer Raiwet Bernard, Momignies
Mevr. Ramut Brigitte, Bergen
De heer Rassele Michel, Courcelles
De heer Rasson Henry, Moeskroen
Mevr. Ravez Yolande, La Louvière
De heer Reniers Marc, Zaventem
De heer Rens Johnny, Westerlo
Mej. Ressen Marleentje, Antwerpen
De heer Reul Jean, Mont-Saint-Guibert
De heer Reynders Wilfried, Diepenbeek
De heer Ribus Willy, Zemst
De heer Rigaut Miguel, Dour
De heer Rits Andre, Boortmeerbeek
Mevr. Roegies Marie, Merelbeke

M. Peere Norbert, Middelkerke
M. Peeters Eric, Bruges
M. Peeters Josephus, Kasterlee
M. Peeters Rudolf, Lubbeek
M. Peeters Theophile, Anvers
M. Peeters Willy, Olen
Mme. Peirsman Linda, Zoersel
M. Pennetier Jean, Charleroi
Mme. Petit Christiane, Tournai
M. Petit Jean, Tournai
Mme. Petitjean Monique, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Peys Johan, Oostkamp
Mme. Philippe Marina, Hamoir
M. Philippin Francis, Comblain-au-Pont
M. Philipsen Jozef, Anvers
M. Piccinin Bernard, Theux
M. Piccinin Bruno, Gerpinnes
M. Pierle Lucien, Anvers
M. Pierret Jose, Ixelles
M. Pieters Luc, Termonde
M. Pietravalle Giovanni, Andenne
Mlle. Pilgrim Daniella, Anvers
Mme. Pinte Veronique, Brugelette
M. Piot Albert, Dalhem
M. Pira Gilbert, Kampenhout
M. Pirard Michel, Trooz
M. Piret Daniel, Fontaine-l’Evêque
Mme. Pirlot Genevieve, Schaerbeek
M. Pirmez Jean, Florennes
M. Piron Pierre, Chaudfontaine
Mme. Pisvin Viviane, Nivelles
M. Pitzus Marcello, Belœil
M. Plaetinck Armand, Bruges
Mme. Plasmans Frida, Wijnegem
Mme. Pletinckx Graziella, Brugelette
M. Plettinckx Daniel, Schelle
M. Plompen Paul, Anvers
M. Pochez Daniel, Belœil
M. Poelleman Francis, Binche
M. Poleunus Antoon, Linter
M. Popelier Gino, Meulebeke
M. Poschet Andre, Kruibeke
M. Pots Ronny, Lede
M. Potums Jozef, Zaventem
Mme. Poupe Carole, Mouscron
Mlle. Pronckaert Monique, Bruxelles
Mme. Proost Roza, Begijnendijk
Mme. Provost Marie, Leuze-enHainaut
M. Puremont Alain, Berchem-Sainte-Agathe
M. Quievreux Michel, Lessines
M. Rabosee Francis, Floreffe
M. Raiwet Bernard, Momignies
Mme. Ramut Brigitte, Mons
M. Rassele Michel, Courcelles
M. Rasson Henry, Mouscron
Mme. Ravez Yolande, La Louvière
M. Reniers Marc, Zaventem
M. Rens Johnny, Westerlo
Mlle. Ressen Marleentje, Anvers
M. Reul Jean, Mont-Saint-Guibert
M. Reynders Wilfried, Diepenbeek
M. Ribus Willy, Zemst
M. Rigaut Miguel, Dour
M. Rits Andre, Boortmeerbeek
Mme. Roegies Marie, Merelbeke
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Mevr. Roelandt Daisy, Aalst
De heer Roggeman Eddy, Antwerpen
De heer Rogiers Eddy, Torhout
De heer Rogiers Kenny, Beveren
De heer Rogiest Jean, Gent
Mevr. Romain Christine, Morlanwelz
De heer Romain Patrice, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mevr. Roman Marie, Jurbeke
De heer Rombaut Luc, Dendermonde
Mevr. Ronge Josee, Brecht
Mevr. Ronsmans Jacqueline, Watermaal-Bosvoorde
Mevr. Ronzoni Linda, Binche
De heer Roose Gerolf, Wommelgem
De heer Roppe Michel, Saint-Georges-sur-Meuse
Mevr. Rosik Krystyna, Etterbeek
Mej. Rousseau Marie, Doornik
De heer Ruyssinck Paul, Sint-Agatha-Berchem
De heer Sabki El, Elsene
De heer Saelen Roland, Koksijde
Mevr. Saelens Marie, Pont-à-Celles
De heer Sahin Osman, La Louvière
De heer Saidi Ahmed, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Sannen Richard, Beveren
Mevr. Sarno Giulia, Tubeke
De heer Sartenaer Andre, Luik
Mevr. Sas Sonia, Dilbeek
De heer Saussez Alain, Saint-Ghislain
De heer Savat Patrick, Eeklo
De heer Schedin Luc, Leuven
De heer Schelfhout Erwin, Lokeren
De heer Schelfhout Patrik, Lier
De heer Schepers Alain, Pont-à-Celles
De heer Scheynen Edilbert, Zwijndrecht
De heer Schillemans Willy, Borsbeek
De heer Schlegel Milorad, Neupré
De heer Schmidt Christian, Profondeville
De heer Schoutteten Luc, Kortrijk
De heer Schraeyen Patrick, Esneux
De heer Scruel Patrick, Zinnik
Mevr. Scuttenaire Agnes, Opzullik
De heer Scuvee Belony, Theux
De heer Segers Luc, Dendermonde
De heer Segers Ronny, Niel
De heer Sels Walter, Antwerpen
Mevr. Sergeant Daisy, Gent
De heer Serneels Rene, Aalst
De heer Seron Francis, Incourt
De heer Servaes Ronny, Hove
De heer Servranckx Luc, Roosdaal
De heer Severins Eugene, Antwerpen
De heer Sinte Daniel, Profondeville
De heer Slock Rony, Lokeren
De heer Sluys Jozef, Beersel
De heer Smeets Freddy, Antwerpen
De heer Smet Lady, Zwijndrecht
De heer Smits Daniel, Trooz
De heer Snick Willy, Ieper
Mevr. Soblet Agnes, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Soetaert Didier, Lessen
De heer Soetaert Rik, Izegem
De heer Soeur Guy, Ohey
De heer Soffers Francois, Oupeye
De heer Sohy Gerard, Florennes
De heer Somers Michel, Luik
De heer Soudant Martial, Péruwelz

Mme. Roelandt Daisy, Alost
M. Roggeman Eddy, Anvers
M. Rogiers Eddy, Torhout
M. Rogiers Kenny, Beveren
M. Rogiest Jean, Gand
Mme. Romain Christine, Morlanwelz
M. Romain Patrice, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mme. Roman Marie, Jurbise
M. Rombaut Luc, Termonde
Mme. Ronge Josee, Brecht
Mme. Ronsmans Jacqueline, Watermael-Boitsfort
Mme. Ronzoni Linda, Binche
M. Roose Gerolf, Wommelgem
M. Roppe Michel, Saint-Georges-sur-Meuse
Mme. Rosik Krystyna, Etterbeek
Mlle. Rousseau Marie, Tournai
M. Ruyssinck Paul, Berchem-Sainte-Agathe
M. Sabki El, Ixelles
M. Saelen Roland, Koksijde
Mme. Saelens Marie, Pont-à-Celles
M. Sahin Osman, La Louvière
M. Saidi Ahmed, Molenbeek-Saint-Jean
M. Sannen Richard, Beveren
Mme. Sarno Giulia, Tubize
M. Sartenaer Andre, Liège
Mme. Sas Sonia, Dilbeek
M. Saussez Alain, Saint-Ghislain
M. Savat Patrick, Eeklo
M. Schedin Luc, Louvain
M. Schelfhout Erwin, Lokeren
M. Schelfhout Patrik, Lierre
M. Schepers Alain, Pont-à-Celles
M. Scheynen Edilbert, Zwijndrecht
M. Schillemans Willy, Borsbeek
M. Schlegel Milorad, Neupré
M. Schmidt Christian, Profondeville
M. Schoutteten Luc, Courtrai
M. Schraeyen Patrick, Esneux
M. Scruel Patrick, Soignies
Mme. Scuttenaire Agnes, Silly
M. Scuvee Belony, Theux
M. Segers Luc, Termonde
M. Segers Ronny, Niel
M. Sels Walter, Anvers
Mme. Sergeant Daisy, Gand
M. Serneels Rene, Alost
M. Seron Francis, Incourt
M. Servaes Ronny, Hove
M. Servranckx Luc, Roosdaal
M. Severins Eugene, Anvers
M. Sinte Daniel, Profondeville
M. Slock Rony, Lokeren
M. Sluys Jozef, Beersel
M. Smeets Freddy, Anvers
M. Smet Lady, Zwijndrecht
M. Smits Daniel, Trooz
M. Snick Willy, Ypres
Mme. Soblet Agnes, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Soetaert Didier, Lessines
M. Soetaert Rik, Izegem
M. Soeur Guy, Ohey
M. Soffers Francois, Oupeye
M. Sohy Gerard, Florennes
M. Somers Michel, Liège
M. Soudant Martial, Péruwelz

58241BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De heer Soyez Jean, Zinnik
De heer Spiessens Roger, Temse
De heer Spruyt Karel, Dendermonde
Mevr. Spruytte Jenny, Brugge
De heer Stael Ronny, Koekelare
De heer Staljanssens Jean, Dendermonde
De heer Standaert Thierry, Oostkamp
De heer Stas Dirk, Rotselaar
De heer Steenhaut Paul, Lede
De heer Steingueldoir Jean, Namen
Mevr. Sterkendries Ermelinda, Linter
De heer Stessens Willy, Turnhout
De heer Steurs Johan, Balen
De heer Stocq Rudy, Eigenbrakel
Mevr. Stouvenakers Claire, Beyne-Heusay
De heer Strauven Yvan, Neerpelt
Mevr. Strubbe Kristien, Torhout
De heer Strubbe Yvan, Dendermonde
De heer Struyve Eric, Zwevegem
De heer Stuer Marc, Nieuwpoort
De heer Sumera Andre, Gerpinnes
De heer Szewczykowski Edmond, Genk
De heer Tacniere Emile, Honnelles
De heer Tahri Abdellah, Manage
De heer Temmerman Patrick, Zelzate
De heer Tenret Daniel, Montigny-le-Tilleul
De heer Terache Jose, Geraardsbergen
De heer Termolle Jean, Bergen
Mevr. Terziario Danielle, Amay
Mevr. Testelmans Rita, Beringen
De heer Theys Serge, Oudergem
De heer Thielens Erwin, Beveren
Mevr. Thilion Christine, Luik
De heer Tholet Tony, Amay
De heer Thomas Julien, Lessen
De heer Thonon Ghislain, Oudergem
Mevr. Tibackx Claire, Anderlecht
De heer Timmerman Luc, Aalst
De heer Timmermans Roger, Zelzate
De heer Tisserand Eric, Lessen
De heer Tomasi Pascal, Hensies
De heer Topke Rudi, Aalst
Mevr. Torfs Chantal, Jurbeke
Mevr. Torfs Diana, Duffel
De heer Torsin Raymond, Zemst
De heer Tosquin Jean, Rochefort
De heer Tossyn Daniel, Tielt-Winge
De heer Tourneur Francis, Fleurus
De heer Trefois Andre, Sint-Pieters-leeuw
De heer Tweepenninckx Herman, Kortenaken
De heer Tytens Lucien, Philippeville
De heer Urbain Andre, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Uyttebroeck Guido, Leuven
Mevr. Uyttendaele Marina, Oostende
De heer Vaes Paul, Schelle
Mej. Vaessen Jacqueline, La Roche-enArdenne
De heer Vaessen Marc, Jalhay
Mevr. Valcke Viviane, Evere
De heer Van Aken Patrick, Antwerpen
De heer Van Asbroeck Paul, Ninove
De heer Van Asch Erik, Bonheiden
Mevr. Van Assche Christelle, Lochristi
Mevr. Van Assche Maria, Mortsel
De heer Van Bael Jan, Westerlo
De heer Van Baelen Erik, Geel

M. Soyez Jean, Soignies
M. Spiessens Roger, Tamise
M. Spruyt Karel, Termonde
Mme. Spruytte Jenny, Bruges
M. Stael Ronny, Koekelare
M. Staljanssens Jean, Termonde
M. Standaert Thierry, Oostkamp
M. Stas Dirk, Rotselaar
M. Steenhaut Paul, Lede
M. Steingueldoir Jean, Namur
Mme. Sterkendries Ermelinda, Linter
M. Stessens Willy, Turnhout
M. Steurs Johan, Balen
M. Stocq Rudy, Braine-l’Alleud
Mme. Stouvenakers Claire, Beyne-Heusay
M. Strauven Yvan, Neerpelt
Mme. Strubbe Kristien, Torhout
M. Strubbe Yvan, Termonde
M. Struyve Eric, Zwevegem
M. Stuer Marc, Nieuport
M. Sumera Andre, Gerpinnes
M. Szewczykowski Edmond, Genk
M. Tacniere Emile, Honnelles
M. Tahri Abdellah, Manage
M. Temmerman Patrick, Zelzate
M. Tenret Daniel, Montigny-le-Tilleul
M. Terache Jose, Grammont
M. Termolle Jean, Mons
Mme. Terziario Danielle, Amay
Mme. Testelmans Rita, Beringen
M. Theys Serge, Auderghem
M. Thielens Erwin, Beveren
Mme. Thilion Christine, Liège
M. Tholet Tony, Amay
M. Thomas Julien, Lessines
M. Thonon Ghislain, Auderghem
Mme. Tibackx Claire, Anderlecht
M. Timmerman Luc, Alost
M. Timmermans Roger, Zelzate
M. Tisserand Eric, Lessines
M. Tomasi Pascal, Hensies
M. Topke Rudi, Alost
Mme. Torfs Chantal, Jurbise
Mme. Torfs Diana, Duffel
M. Torsin Raymond, Zemst
M. Tosquin Jean, Rochefort
M. Tossyn Daniel, Tielt-Winge
M. Tourneur Francis, Fleurus
M. Trefois Andre, Sint-Pieters-leeuw
M. Tweepenninckx Herman, Kortenaken
M. Tytens Lucien, Philippeville
M. Urbain Andre, Jemeppe-sur-Sambre
M. Uyttebroeck Guido, Louvain
Mme. Uyttendaele Marina, Ostende
M. Vaes Paul, Schelle
Mlle. Vaessen Jacqueline, La Roche-enArdenne
M. Vaessen Marc, Jalhay
Mme. Valcke Viviane, Evere
M. Van Aken Patrick, Anvers
M. Van Asbroeck Paul, Ninove
M. Van Asch Erik, Bonheiden
Mme. Van Assche Christelle, Lochristi
Mme. Van Assche Maria, Mortsel
M. Van Bael Jan, Westerlo
M. Van Baelen Erik, Geel

58242 BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De heer Van Becelaere Johan, Wingene
De heer Van Beek Herman, Aartselaar
De heer Van Beersel Daniel, Grimbergen
De heer Van Bourgoenien Frank, Turnhout
De heer Van Brussel Patrick, Haacht
De heer Van Brusselen Frederik, Overijse
De heer Van Campfort Dirk, Balen
Mevr. Van Cauwenbergh Hildegard, Beveren
De heer Van Cotthem Luc, Ninove
Mevr. Van Dael Rita, Antwerpen
De heer Van Daele Danny, Boechout
De heer Van Damme Rudy, Sint-laureins
De heer Van De Leur Marcus, Turnhout
De heer Van De Sompel Freddy, Laarne
De heer Van De Velde Frank, Hove
De heer Van De Velde Jozef, Olen
Mevr. Van De Velde Nicole, Meise
De heer Van De Velde Patrick, Berlare
De heer Van De Vyvere Leo, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Den Bergh Jean, Laakdal
De heer Van Den Bosch Frans, Putte
De heer Van Den Bossche Marc, Meise
De heer Van Den Brande Erwin, Kontich
De heer Van Den Bussche Patrick, Beernem
De heer Van Den Eede Danny, Dendermonde
De heer Van Der Aa Herman, Hove
De heer Van Der Borght Jean, As
De heer Van Der Heyden Patrick, Hemiksem
De heer Van Der Leenen Joseph, Lennik
De heer Van Der Meiren August, Kontich
De heer Van Der Venne Hendrik, Beveren
De heer Van Der Vorst Jean, Antwerpen
De heer Van Driessche Eddy, Eeklo
Mevr. Van Driessche Lutgarde, Antwerpen
Mevr. Van Durme Liliane, Antwerpen
De heer Van Dyck Walter, Destelbergen
Mevr. Van Eenaeme Marie, Kaprijke
De heer Van Eynde Eugene, Beveren
De heer Van Gelder Roger, Brecht
De heer Van Genechten Victor, Vosselaar
De heer Van Gestel Paul, Hoogstraten
Mevr. Van Gucht Linda, La Louvière
Mevr. Van Gyseghem Chantal, Frasnes-lez-Anvaing
Mevr. Van Hauwaert Annie, Torhout
Mevr. Van Heghe Gilberte, Haaltert
De heer Van Herreweghe Luc, Herzele
De heer Van Huffel Jan, Wijnegem
De heer Van Hulle Luc, Zomergem
De heer Van Kerckhove Danny, Vilvoorde
De heer Van Laer Alain, Jette
De heer Van Laere Alfred, Assenede
De heer Van Laere Johan, Gent
De heer Van Landuyt Christian, Harelbeke
De heer Van Lierde Hubert, Ternat
De heer Van Lommel Guido, Herselt
Mevr. Van Malderen Yvonne, Antwerpen
De heer Van Mensel Dirk, Lier
De heer Van Mol Hubert, Antwerpen
De heer Van Nieuwenhuyze Dirk, Gent
De heer Van Orden Jozef, Antwerpen
De heer Van Osselaer Eddy, Beveren
De heer Van Osselaer Yvan, Sint-Niklaas
De heer Van Oudenhove Pierre, Zinnik
De heer Van Peteghem Lucien, Laarne
De heer Van Poucke Eric, Sint-Niklaas

M. Van Becelaere Johan, Wingene
M. Van Beek Herman, Aartselaar
M. Van Beersel Daniel, Grimbergen
M. Van Bourgoenien Frank, Turnhout
M. Van Brussel Patrick, Haacht
M. Van Brusselen Frederik, Overijse
M. Van Campfort Dirk, Balen
Mme. Van Cauwenbergh Hildegard, Beveren
M. Van Cotthem Luc, Ninove
Mme. Van Dael Rita, Anvers
M. Van Daele Danny, Boechout
M. Van Damme Rudy, Sint-laureins
M. Van De Leur Marcus, Turnhout
M. Van De Sompel Freddy, Laarne
M. Van De Velde Frank, Hove
M. Van De Velde Jozef, Olen
Mme. Van De Velde Nicole, Meise
M. Van De Velde Patrick, Berlare
M. Van De Vyvere Leo, Sint-Gillis-Waas
M. Van Den Bergh Jean, Laakdal
M. Van Den Bosch Frans, Putte
M. Van Den Bossche Marc, Meise
M. Van Den Brande Erwin, Kontich
M. Van Den Bussche Patrick, Beernem
M. Van Den Eede Danny, Termonde
M. Van Der Aa Herman, Hove
M. Van Der Borght Jean, As
M. Van Der Heyden Patrick, Hemiksem
M. Van Der Leenen Joseph, Lennik
M. Van Der Meiren August, Kontich
M. Van Der Venne Hendrik, Beveren
M. Van Der Vorst Jean, Anvers
M. Van Driessche Eddy, Eeklo
Mme. Van Driessche Lutgarde, Anvers
Mme. Van Durme Liliane, Anvers
M. Van Dyck Walter, Destelbergen
Mme. Van Eenaeme Marie, Kaprijke
M. Van Eynde Eugene, Beveren
M. Van Gelder Roger, Brecht
M. Van Genechten Victor, Vosselaar
M. Van Gestel Paul, Hoogstraten
Mme. Van Gucht Linda, La Louvière
Mme. Van Gyseghem Chantal, Frasnes-lez-Anvaing
Mme. Van Hauwaert Annie, Torhout
Mme. Van Heghe Gilberte, Haaltert
M. Van Herreweghe Luc, Herzele
M. Van Huffel Jan, Wijnegem
M. Van Hulle Luc, Zomergem
M. Van Kerckhove Danny, Vilvorde
M. Van Laer Alain, Jette
M. Van Laere Alfred, Assenede
M. Van Laere Johan, Gand
M. Van Landuyt Christian, Harelbeke
M. Van Lierde Hubert, Ternat
M. Van Lommel Guido, Herselt
Mme. Van Malderen Yvonne, Anvers
M. Van Mensel Dirk, Lierre
M. Van Mol Hubert, Anvers
M. Van Nieuwenhuyze Dirk, Gand
M. Van Orden Jozef, Anvers
M. Van Osselaer Eddy, Beveren
M. Van Osselaer Yvan, Saint-Nicolas
M. Van Oudenhove Pierre, Soignies
M. Van Peteghem Lucien, Laarne
M. Van Poucke Eric, Saint-Nicolas
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De heer Van Put Dirk, Antwerpen
De heer Van Puyvelde Albert, Zele
Mej. Van Rampelbergh Bernadette, Chièvres
De heer Van Renterghem Jacques, Bernissart
De heer Van Roeyen Rene, Temse
De heer Van Rompaey Guido, Putte
De heer Van Roosbroeck Luc, Seraing
De heer Van Rossum Jean, Sint-Genesius-Rode
Mevr. Van Steelandt Anne, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Steerteghem Eric, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Tendeloo Leo, Rumst
Mevr. Van Tittelboom Simone, Nazareth
Mevr. Van Tomme Marie, Doornik
De heer Van Vreckem Andre, Asse
De heer Van Wambeke Ronald, Celles
De heer Van Wiele Andre, Beveren
De heer Van Wynendaele Baudouin, Zinnik
De heer Vananroye Benny, Kortessem
Mevr. Vanbegin Christel, Kortenberg
Mevr. Vanberg Danielle, Beernem
De heer Vanbever Christian, Charleroi
De heer Vancaster Johnny, Evere
Mevr. Vancraeynest Diana, Namen
De heer Vancraeynest Wilfried, Geel
De heer Vancranenbroeck Jean, Hoegaarden
De heer Vande Broek Henri, Overpelt
De heer Vandeberg Jean, Juprelle
Mevr. Vandebosch Marie, Lanaken
De heer Vandecaetsbeek Eduard, Bilzen
Mej. Vandecaetsbeek Jeannine, Court-Saint-Etienne
De heer Vanden Bosch Marc, Beersel
De heer Vanden Driessche Jean, Dilbeek
De heer Vandenbosch Pierre, Andenne
Mevr. Vandenplas Martine, Tervuren
De heer Vandepaer Robert, Antwerpen
De heer Vander Auwera Andre, Waterloo
De heer Vander Auwera Michel, Frameries
Mevr. Vander Meer Maria, Tessenderlo
Mevr. Vanderborght Anne, Ukkel
De heer Vanderbracht Alain, Châtelet
Mevr. Vanderroost Diane, Bonheiden
De heer Vanderstappen Hubert, Opwijk
Mevr. Vandevyvere Annie, Zwevegem
De heer Vandewaetere Eddy, Waarschoot
De heer Vandeweyer Christian, Tubeke
De heer Vandewiele Johan, Genk
De heer Vandormael Kristiaan, Tongeren
De heer Vanhaelen Jean, Vorst
De heer Vanheer Jean, Charleroi
De heer Vanhoof Andre, Antwerpen
De heer Vanhooren Patrick, Zedelgem
De heer Vanhove Mario, Brugge
De heer Vanhulle Carol, Aalter
Mevr. Vanmeirhaeghe Lutgarde, Waregem
De heer Vannecke Freddy, Middelkerke
De heer Vannieuwenhuyse Rudy, Blankenberge
De heer Vanpoucke Marnix, Damme
De heer Vanrobaeys Gabriel, Lichtervelde
De heer Vanrossem Gilbert, Estinnes
De heer Vansteenkiste Jacques, Sint-Pieters-Woluwe
Mevr. Vanthournoudt Ria, Koksijde
Mevr. Vantyghem Brigitte, Opzullik
Mevr. Vanvilthoven Genevieve, Vloesberg
Mevr. Vanzeer Daniella, Heusden-Zolder
De heer Vanzurpele Rudi, Meise

M. Van Put Dirk, Anvers
M. Van Puyvelde Albert, Zele
Mlle. Van Rampelbergh Bernadette, Chièvres
M. Van Renterghem Jacques, Bernissart
M. Van Roeyen Rene, Tamise
M. Van Rompaey Guido, Putte
M. Van Roosbroeck Luc, Seraing
M. Van Rossum Jean, Rhode-Saint-Genèse
Mme. Van Steelandt Anne, Sint-Gillis-Waas
M. Van Steerteghem Eric, Sint-Gillis-Waas
M. Van Tendeloo Leo, Rumst
Mme. Van Tittelboom Simone, Nazareth
Mme. Van Tomme Marie, Tournai
M. Van Vreckem Andre, Asse
M. Van Wambeke Ronald, Celles
M. Van Wiele Andre, Beveren
M. Van Wynendaele Baudouin, Soignies
M. Vananroye Benny, Kortessem
Mme. Vanbegin Christel, Kortenberg
Mme. Vanberg Danielle, Beernem
M. Vanbever Christian, Charleroi
M. Vancaster Johnny, Evere
Mme. Vancraeynest Diana, Namur
M. Vancraeynest Wilfried, Geel
M. Vancranenbroeck Jean, Hoegaarden
M. Vande Broek Henri, Overpelt
M. Vandeberg Jean, Juprelle
Mme. Vandebosch Marie, Lanaken
M. Vandecaetsbeek Eduard, Bilzen
Mlle. Vandecaetsbeek Jeannine, Court-Saint-Etienne
M. Vanden Bosch Marc, Beersel
M. Vanden Driessche Jean, Dilbeek
M. Vandenbosch Pierre, Andenne
Mme. Vandenplas Martine, Tervuren
M. Vandepaer Robert, Anvers
M. Vander Auwera Andre, Waterloo
M. Vander Auwera Michel, Frameries
Mme. Vander Meer Maria, Tessenderlo
Mme. Vanderborght Anne, Uccle
M. Vanderbracht Alain, Châtelet
Mme. Vanderroost Diane, Bonheiden
M. Vanderstappen Hubert, Opwijk
Mme. Vandevyvere Annie, Zwevegem
M. Vandewaetere Eddy, Waarschoot
M. Vandeweyer Christian, Tubize
M. Vandewiele Johan, Genk
M. Vandormael Kristiaan, Tongres
M. Vanhaelen Jean, Forest
M. Vanheer Jean, Charleroi
M. Vanhoof Andre, Anvers
M. Vanhooren Patrick, Zedelgem
M. Vanhove Mario, Bruges
M. Vanhulle Carol, Aalter
Mme. Vanmeirhaeghe Lutgarde, Waregem
M. Vannecke Freddy, Middelkerke
M. Vannieuwenhuyse Rudy, Blankenberge
M. Vanpoucke Marnix, Damme
M. Vanrobaeys Gabriel, Lichtervelde
M. Vanrossem Gilbert, Estinnes
M. Vansteenkiste Jacques, Woluwe-Saint-Pierre
Mme. Vanthournoudt Ria, Koksijde
Mme. Vantyghem Brigitte, Silly
Mme. Vanvilthoven Genevieve, Flobecq
Mme. Vanzeer Daniella, Heusden-Zolder
M. Vanzurpele Rudi, Meise
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De heer Vekeman Guy, Charleroi
De heer Verbeke Gilbert, Beernem
De heer Verbeke Yvan, Maldegem
Mevr. Verbist Anita, Jette
De heer Verbrigghe Johan, Leuze-enHainaut
De heer Verbruggen Edwin, Kruibeke
De heer Vercammen Andre, Waasmunster
De heer Vercammen Juliaan, Duffel
De heer Vercruysse Dominique, Oostende
De heer Verdonk Johannes, Lommel
De heer Vereecken Erik, Dendermonde
Mevr. Verelst Maria, Sint-Katelijne-Waver
De heer Vergauwen Roger, Kruibeke
De heer Verheye Jacques, Waver
Mevr. Verhoeven Erna, Haacht
De heer Verkammen Robert, Tervuren
De heer Verkleeren Jean, Charleroi
Mevr. Verlaine Rose, La Louvière
De heer Verle Yvan, Geraardsbergen
De heer Verlinden Guy, Niel
De heer Verlooy Walter, Herentals
De heer Vermeiren Alfons, Merksplas
De heer Vermeulen Gilbert, Lille
Mej. Vermijl Maria, Houthalen-Helchteren
Mevr. Vermoesen Monique, Erpe-Mere
De heer Verrees Jozef, Lommel
De heer Verschueren Sylvain, Heist-op-den-Berg
De heer Verspille Mario, Maldegem
De heer Verspreet Guy, Thuin
De heer Verstichelen Bernard, Geraardsbergen
De heer Verstraeten Marc, Beveren
De heer Verstraeten Perry, Beveren
Mevr. Verstrepen Maryse, Dendermonde
De heer Vertongen Marc, Wommelgem
Mevr. Vervaet Magda, Lochristi
Mevr. Vets Francoise, Genepiën
Mevr. Vlaeminck Marleen, Eeklo
De heer Vreys Peter, Mol
Mevr. Vrient Caroline, Ruiselede
De heer Vyvey Jan, Boortmeerbeek
De heer Wallemme Didier, Merbes-le-Château
De heer Walrant Philippe, Bergen
De heer Walschots Herwig, Lier
Mej. Wangermez Agnes, Frasnes-lez-Anvaing
Mej. Wauters Godelieve, Huldenberg
Mevr. Wauters Linda, Sint-Pieters-leeuw
Mevr. Wauters Lutgarde, Sint-Pieters-leeuw
De heer Wauters Nicolaas, Beveren
Mevr. Wauthy Mireille, Chapelle-lez-Herlaimont
Mevr. Wembacher Marleen, Wommelgem
De heer Weron Michel, Sint-Pieters-Woluwe
Mevr. Wesemael Anne, Mechelen
De heer Wevers Renier, Maaseik
De heer Wiamont Francis, Kelmis
Mevr. Wijngaert Lydia, Assenede

De heer Wijns Serge, Tubeke

Mevr. Wildemeersch Annie, Oostkamp

De heer Wilkin Aime, Sainte-Ode

Mevr. Willame Nadine, Leuze-enHainaut

Mevr. Willems Monique, Kampenhout

M. Vekeman Guy, Charleroi
M. Verbeke Gilbert, Beernem
M. Verbeke Yvan, Maldegem
Mme. Verbist Anita, Jette
M. Verbrigghe Johan, Leuze-enHainaut
M. Verbruggen Edwin, Kruibeke
M. Vercammen Andre, Waasmunster
M. Vercammen Juliaan, Duffel
M. Vercruysse Dominique, Ostende
M. Verdonk Johannes, Lommel
M. Vereecken Erik, Termonde
Mme. Verelst Maria, Sint-Katelijne-Waver
M. Vergauwen Roger, Kruibeke
M. Verheye Jacques, Wavre
Mme. Verhoeven Erna, Haacht
M. Verkammen Robert, Tervuren
M. Verkleeren Jean, Charleroi
Mme. Verlaine Rose, La Louvière
M. Verle Yvan, Grammont
M. Verlinden Guy, Niel
M. Verlooy Walter, Herentals
M. Vermeiren Alfons, Merksplas
M. Vermeulen Gilbert, Lille
Mlle. Vermijl Maria, Houthalen-Helchteren
Mme. Vermoesen Monique, Erpe-Mere
M. Verrees Jozef, Lommel
M. Verschueren Sylvain, Heist-op-den-Berg
M. Verspille Mario, Maldegem
M. Verspreet Guy, Thuin
M. Verstichelen Bernard, Grammont
M. Verstraeten Marc, Beveren
M. Verstraeten Perry, Beveren
Mme. Verstrepen Maryse, Termonde
M. Vertongen Marc, Wommelgem
Mme. Vervaet Magda, Lochristi
Mme. Vets Francoise, Genappe
Mme. Vlaeminck Marleen, Eeklo
M. Vreys Peter, Mol
Mme. Vrient Caroline, Ruiselede
M. Vyvey Jan, Boortmeerbeek
M. Wallemme Didier, Merbes-le-Château
M. Walrant Philippe, Mons
M. Walschots Herwig, Lierre
Mlle. Wangermez Agnes, Frasnes-lez-Anvaing
Mlle. Wauters Godelieve, Huldenberg
Mme. Wauters Linda, Sint-Pieters-leeuw
Mme. Wauters Lutgarde, Sint-Pieters-leeuw
M. Wauters Nicolaas, Beveren
Mme. Wauthy Mireille, Chapelle-lez-Herlaimont
Mme. Wembacher Marleen, Wommelgem
M. Weron Michel, Woluwe-Saint-Pierre
Mme. Wesemael Anne, Malines
M. Wevers Renier, Maaseik
M. Wiamont Francis, La Calamine
Mme. Wijngaert Lydia, Assenede

M. Wijns Serge, Tubize

Mme. Wildemeersch Annie, Oostkamp

M. Wilkin Aime, Sainte-Ode

Mme. Willame Nadine, Leuze-enHainaut

Mme. Willems Monique, Kampenhout
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Mevr. Williquet Sabine, Ramillies
De heer Wilmotte Rene, Dinant
De heer Wilms Andre, Braives
De heer Wils Staf, Balen
Mevr. Wilski Krystyna, Genepiën
Mevr. Winne Viviane, Bonheiden
De heer Withof Jean, Saint-Nicolas
De heer Wittenberg Luc, Le Rœulx
De heer Wouters Johnny, Genk
Mevr. Wouters Noella, Tessenderlo
De heer Wouters Richard, Bekkevoort
Mevr. Zaccheddu Marinella, Tubeke
De heer Zamparutti Francois, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Zarro Gilberto, Farciennes
De heer Zedazi Ahmed, Quaregnon
De heer Zedazi Mohamed, Quaregnon
Zij nemen vanaf 21 juli 2011 hun rang in de Orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/205069]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair

comité voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 3 september 2012, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, worden benoemd tot leden bij het Paritair
comité voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, als vertegenwoordigers van een representatieve beroeps-
organisatie van geneesheren :

— Mevr. RAMAUT, Michèle en de heren DEMAN, René,
d’ODEMONT, Jean-Paul, LAMONT, Jan, MARTINOT, Jean-Benoit en
NUTTIN, Guy, in de hoedanigheid van werkende leden;

— de heer HANQUET, Olivier, in de hoedanigheid van plaatsver-
vangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemd comité,
voor een termijn van vier jaar, als vertegenwoordigers van universitei-
ten, de wetenschappelijke geneeskundige verenigingen en de kringen
voor continue opleiding :

— de dames BUYSE, Bertien, DE COCK, Carole, GALDERMANS,
Daniella en SCHLEICH, Florence en de heren DEROM, Eric, DE VUYST,
Paul, GERMONPRE, Paul, LOUIS, Renaud, MARCHAND, Eric,
NINANE, Vincent, VAN DER BREMPT, Xavier en VAN MEER-
HAEGHE, Alain, in de hoedanigheid van werkende leden;

— de heren ROZEN, Daniel en VANDENPLAS, Olivier, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/205071]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Accredi-
teringsstuurgroep, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 3 september 2012, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van de Accrediteringsstuurgroep, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer STOQUART,
Eric.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer DESQUIENS, Georges, benoemd
in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij voornoemde stuur-
groep, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter ver-
vanging van de heer STOQUART, Eric, wiens mandaat hij zal
voleindigen.

Mme. Williquet Sabine, Ramillies
M. Wilmotte Rene, Dinant
M. Wilms Andre, Braives
M. Wils Staf, Balen
Mme. Wilski Krystyna, Genappe
Mme. Winne Viviane, Bonheiden
M. Withof Jean, Saint-Nicolas
M. Wittenberg Luc, Le Rœulx
M. Wouters Johnny, Genk
Mme. Wouters Noella, Tessenderlo
M. Wouters Richard, Bekkevoort
Mme. Zaccheddu Marinella, Tubize
M. Zamparutti Francois, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Zarro Gilberto, Farciennes
M. Zedazi Ahmed, Quaregnon
M. Zedazi Mohamed, Quaregnon
Ils prennent rang dans l’Ordre a dater du 21 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/205069]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire

pour la pneumologie, institué auprès du Service des soins de
santé. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 3 septembre 2012, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, sont nommés membres du Comité paritaire
pour la pneumologie, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au titre de représen-
tants d’une organisation professionnelle représentative des médecins :

— Mme RAMAUT, Michèle et MM. DEMAN, René, d’ODEMONT,
Jean-Paul, LAMONT, Jan, MARTINOT, Jean-Benoit et NUTTIN, Guy,
en qualité de membres effectifs;

— M. HANQUET, Olivier, en qualité de membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit comité, pour un
terme de quatre ans, au titre de représentants d’universités, des orga-
nisations scientifiques médicales et des cercles de formation continue :

— Mmes BUYSE, Bertien, DE COCK, Carole, GALDERMANS,
Daniella et SCHLEICH, Florence et MM. DEROM, Eric, DE VUYST,
Paul, GERMONPRE, Paul, LOUIS, Renaud, MARCHAND, Eric,
NINANE, Vincent, VAN DER BREMPT Xavier et VAN MEERHAEGHE
Alain, en qualité de membres effectifs;

— MM. ROZEN, Daniel et VANDENPLAS, Olivier, en qualité de
membres suppléants.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/205071]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Groupe de direc-
tion de l’accréditation, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 3 septembre 2012, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre suppléant du Groupe de direction de l’accréditation, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. STOQUART, Eric.

Par le même arrêté, M. DESQUIENS, Georges, est nommé en qualité
de membre suppléant dudit Groupe de direction, au titre de représen-
tant d’un organisme assureur, en remplacement de M. STOQUART,
Eric, dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEI-
LIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2012/22350]

17 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende de samen-
stelling van de Franstalige en Nederlandstalige afdeling van de
Stagecommissie van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, artikel 15quater;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 juli 2005 houdende samenstel-
ling van de Franstalige afdeling van de Stagecommissie van het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 mei 2008 houdende
samenstelling van de Nederlandstalige afdeling van de Stagecommissie
van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg,

Besluit :

Artikel 1. De Franstalige afdeling van de Stagecomissie voor de
ambtenaren van de niveaus B, C en D van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg, is samengesteld als volgt :

1° de algemeen directeur, of de adjunct-algemeen Directeur, voorzit-
ter;

2° leden aangewezen door het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg :

Effectieve leden :

- Mevr. Elisabeth Petit, juridisch adviseur;

- De heer Christian Léonard, programmadirecteur.

Plaatsvervangende leden :

- Mevr. Pascale Martou, verantwoordelijke aankopen;

- Mevr. Françoise Mambourg, arts expert.

3° leden aangewezen door de vakbondsorganisaties en erkend door
het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg :

Effectieve leden :

- Voor het ACOD : de heer Patrice Chalon, Knowledge management
expert bij het KCE;

- Voor het ACV Openbare Diensten : De heer André Liétart, attaché
bij de FOD Sociale Zekerheid;

- Voor het VSOA : Mevr. J. Vervaet, financieel expert bij de
FOD Sociale Zekerheid.

Plaatsvervangende leden :

- Voor het ACOD : Mevr. Violaine Deneys;

- Voor het ACV Openbare Diensten : Mevr. Douceline Decock, attaché
bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu;

- Voor het VSOA : Mevr. C. Luchian, attaché bij de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE
ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/22350]

17 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel fixant la composition de la
section francophone et néerlandophone de la Commission des
stages du Centre fédéral d’Expertise des Soins de Santé

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, article 15quater;

Vu l’arrêté ministériel du 7 juillet 2005 fixant la composition de la
section francophone de la Commission de stage du Centre fédéral
d’Expertise des Soins de Santé;

Vu l’arrêté ministériel du 15 mai 2008 fixant la composition de la
section néerlandophone de la Commission de Stage du Centre fédéral
d’Expertise des Soins de Santé,

Arrête :

Article 1er. La section francophone de la Commission des stages
pour les agents des niveaux B, C et D du Centre fédéral d’Expertise des
Soins de Santé est composée comme suit :

1° le directeur général ou le directeur général adjoint, président;

2° membres désignés par le Centre fédéral d’Expertise des Soins de
Santé :

Membres effectifs :

- Mme Elisabeth Petit, conseiller juridique;

- M. Christian Léonard, directeur de programme.

Membres suppléants :

- Mme Pascale Martou, responsable Achats;

- Mme Françoise Mambourg, expert médecin.

3° membres désignés par les organisations syndicales et agréés par le
Centre fédéral d’Expertise des Soins de Santé :

Membres effectifs :

- Par la CGSP : M. Patrice Chalon, expert en Gestion des connaissan-
ces au KCE;

- Pour la CSC Services publics : M. André Liétart, attaché au SPF
Sécurité sociale;

- Pour le SLFP : Mme J. Vervaet, expert financier au SPF Sécurité
sociale.

Membres suppléants :

- Pour la CGSP : Mme Violaine Deneys;

- Pour la CSC Services publics : Mme Douceline Decock, attachée au
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment;

- Pour le SLFP : Mme C. Luchian, attachée au SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.
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Art. 2. De Nederlandse afdeling van de Stagecommissie voor de
ambtenaren van de niveaus B, C en D van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg, is samengesteld als volgt :

1° de algemeen directeur, of de adjunct-algemeen directeur, voorzitter;

2° leden aangewezen door het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg :

Effectieve leden :

- Mevr. Gudrun Briat, verantwoordelijke communicatie en P & O;

- De heer Stefaan Van de Sande, senior arts expert.

Plaatsvervangende leden :

- Mevr. Kristel De Gauquier, programmadirecteur;

- Mevr. Claudine Tytgadt, attaché P & O.

3° leden aangewezen door de vakbondsorganisaties en erkend door
het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg :

Effectieve leden :

- Voor het ACOD : de heer Christian Grootjans;

- Voor het VSOA : de heer M. De Vos, attaché bij de FOD Sociale
Zekerheid

- Voor het ACV Openbare Diensten : de heer P. Van Nieuwenhuyze

Plaatsvervangende leden :

- Voor het ACOD : Mevr. Magda Vierendeel;

- Voor het VSOA : de heer B. Vanden Eynde, adviseur bij de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

- Voor het ACV Openbare Diensten : de heer D. De Craen

Art. 3. Het ministerieel besluit van 15 mei 2008 houdende samen-
stelling van de Nederlandstalige afdeling van de Stagecommissie van
het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg wordt opgeheven.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 7 juli 2005 houdende samenstel-
ling van de Franstalige afdeling van de Stagecommissie van het
Federaal kenniscentrum voor de gezondheidszorg wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 17 september 2012.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/205148]

Directoraat-Generaal EPI
Penitentiaire Inrichtingen Dienst P & O

Bij koninklijk besluit van 25 augustus 2012 wordt Mevr. Wendy
VANDEN ABEELE benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de
titel van attaché psycholoog deskundige, bij de Federale Overheids-
dienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI -
Penitentiaire Inrichtingen, in het Nederlandstalig taalkader, met ingang
van 1 juni 2012.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Art. 2. La section néerlandophone de la Commission des stages
pour les agents B, C et D du Centre fédéral d’Expertise des Soins de
Santé est composée comme suit :

1° le directeur général ou le directeur général adjoint, président;

2° membres désignés par le Centre fédéral d’Expertise des Soins de
Santé :

Membres effectifs :

- Mme Gudrun Briat, responsable communication et P & O;

- M. Stefaan Van de Sande, senior expert – médecin.

Membres suppléants :

- Mme Kristel De Gauquier, directeur de programme;

- Mme Claudine Tytgadt, attachée P & O.

3° membres désignés par les organisations syndicales et agréés par le
Centre fédéral d’Expertise des Soins de Santé :

Membres effectifs :

- Pour la CGSP : M. Christian Grootjans;

- Pour le SLFP : M. M. De Vos, attaché au SPF Sécurité sociale

- Pour la CSC Services Publics : M. P. Van Nieuwenhuyze

Membres suppléants :

- Pour la CGSP : Mme Magda Vierendeel;

- Pour le SLFP : M. B. Vanden Eynde, conseiller au SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

- Pour la CSC Services Publics : M. D. De Craen

Art. 3. L’arrêté ministériel du 15 mai 2008 fixant la composition de la
section néerlandophone de la Commission de Stage du Centre fédéral
d’Expertise des Soins de Santé est abrogé.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 7 juillet 2005 fixant la composition de
la section francophone de la Commission de stage du centre fédéral
d’Expertise des Soins de Santé est abrogé.

Art. 5. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 septembre 2012.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/205148]

Direction Générale EPI
Etablissements pénitentiaires Service P & O

Par arrêté royal du 25 août 2012, Mme Wendy VANDEN ABEELE est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre
d’attaché psychologue expertise, au Service public fédéral Justice,
Services extérieurs de la Direction générale EPRI - Etablissements pénitentiaires,

dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du 1
er

juin 2012.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/205236]
12 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot ontslag en benoe-

ming van een plaatsvervangend lid van de Arbitragecommissie
voorzien in de wet van 19 december 2005 betreffende de pre-
contractuele informatie bij commerciële samenwerkingsovereen-
komsten

De Minister van Middenstand en de Minister van Economie
en Consumenten,

Gelet op de wet van 19 december 2005 betreffende de precontractuele
informatie bij commerciële samenwerkingsovereenkomsten, artikel 10,
gewijzigd bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2006 tot oprichting van de
Arbitragecommissie voorzien in de wet van 19 december 2005 betref-
fende de precontractuele informatie bij commerciële samenwerkings-
overeenkomsten;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 september 2010 tot aan-
stelling van de leden van de Arbitragecommissie voorzien in de wet
van 19 december 2005 betreffende de precontractuele informatie
bij commerciële samenwerkingsovereenkomsten, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 12 juli 2012;

Gelet op het voorstel van het UCM van 26 juni 2012,

Besluiten :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan Mevrouw Clarisse
RAMAKERS uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de
Arbitragecommissie als vertegenwoordigster van de personen die het
recht op het gebruik van een formule van commerciële samenwerking
verkrijgen.

Art. 2. De heer Jonathan LESCEUX wordt aangesteld als plaats-
vervangend lid van de Arbitragecommissie als vertegenwoordiger van
de personen die het recht op het gebruik van een formule van
commerciële samenwerking verkrijgen. Hij voltooit het mandaat van
zijn voorgangster bedoeld in artikel 1.

Brussel, 12 september 2012.

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/205222]
Individuele vergunning voor aardgaslevering

Bij ministerieel besluit van 11 september 2012 wordt een individuele
vergunning voor aardgaslevering toegekend aan ″Scholt Energy
Control″ NV, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit
van 12 juni 2001 betreffende de algemene voorwaarden voor de
levering van aardgas en de toekenningsvoorwaarden van de leverings-
vergunningen voor aardgas.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/205223]

Individuele vergunning voor aardgaslevering

Bij ministerieel besluit van 11 september 2012 wordt een individuele
vergunning voor aardgaslevering toegekend aan ″RWE Supply &
Trading Netherlands BV″, overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 12 juni 2001 betreffende de algemene voor-
waarden voor de levering van aardgas en de toekenningsvoorwaarden
van de leveringsvergunningen voor aardgas.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/205236]
12 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant démission et

nomination d’un membre suppléant de la Commission d’arbitrage
prévue par la loi du 19 décembre 2005 relative à l’information
précontractuelle dans le cadre d’accords de partenariat commercial

La Ministre des Classes moyennes et le Ministre de l’Economie
et des Consommateurs,

Vu la loi du 19 décembre 2005 relative à l’information précontrac-
tuelle dans le cadre d’accords de partenariat commercial, l’article 10,
modifié par la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 1er juillet 2006 créant la Commission d’arbitrage
prévue par la loi du 19 décembre 2005 relative à l’information
précontractuelle dans le cadre d’accords de partenariat commercial;

Vu l’arrêté ministériel du 17 septembre 2010 désignant les membres
de la Commission d’arbitrage prévue par la loi du 19 décembre 2005
relative à l’information précontractuelle dans le cadre d’accords de
partenariat commercial, modifié par l’arrêté ministériel du 12 juillet 2012;

Vu la proposition de l’UCM du 26 juin 2012,

Arrêtent :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre sup-
pléant de la Commission d’arbitrage en tant que représentante des
personnes qui obtiennent le droit d’utilisation d’une formule de
partenariat commercial est accordée à Madame Clarisse RAMAKERS.

Art. 2. Monsieur Jonathan LESCEUX est désigné comme membre
suppléant de la Commission d’arbitrage en tant que représentant des
personnes qui obtiennent le droit d’utilisation d’une formule de
partenariat commercial. Il achève le mandat de son prédécesseur visé à
l’article 1er.

Bruxelles, le 12 septembre 2012.

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/205222]
Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel

Par arrêté ministériel du 11 septembre 2012, une autorisation
individuelle de fourniture de gaz naturel est octroyée à ″Scholt Energy
Control NV″, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz
naturel et aux conditions d’octroi des autorisations de fourniture de
gaz naturel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/205223]

Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel

Par arrêté ministériel du 11 septembre 2012, une autorisation
individuelle de fourniture de gaz naturel est octroyée à ″RWE Supply &
Trading Netherlands BV″, conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de
gaz naturel et aux conditions d’octroi des autorisations de fourniture de
gaz naturel.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/205232]
Installatie voor elektriciteitsproductie

Individuele vergunning EB-2007-0011ter-A

Bij ministerieel besluit van 10 september 2012 wordt het ministerieel
besluit EB-2007-0011-A van 5 juni 2007 houdende toekenning aan de
NV BELWIND van een domeinconcessie voor de bouw en de
exploitatie van installaties voor de productie van elektriciteit uit wind
in de zeegebieden (Bligh Bank) gewijzigd.

*

REGIE DER GEBOUWEN

[2012/03279]

Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 11 april 2012 zijn benoemd of bevor-
derd :

Leopoldsorde

Commandeur

De heer Demuynck, Antoon J.

ambtenaar van de klasse A3

De heer Van Belle, Jacques, J.M.

ambtenaar van de klasse A3

Ridder

De heer Burniaux, David

ambtenaar van de klasse A1

De heer Dierickx, Patrick

ambtenaar van de klasse A1

De heer Jansegers, Hendrik O.L.

administratief assistent

Mevr. Lambert, Jeannine M.G.

administratief assistent

De heer Nanga Na Kayika, Denis

ambtenaar van de klasse A2

De heer Poucet, José E.

administratief assistent

Mevr. Rans, Martine V.M.G.

administratief assistent

Mevr. Roelandt, Monique I.E.

administratief assistent

Mevr. Smolders, Christiane

bestuurschef

De heer Van Der Wielen, Wilfried M.

technisch deskundige

De heer Van Rysseghem, Noël A.

administratief assistent

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Zij nemen vanaf 8 april 2011 hun rang in de Orde in.

Kroonorde

Officier

De heer De Cort, Jan P.A.W.J.

ambtenaar van de klasse A2

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/205232]
Installation de production d’électricité

Autorisation individuelle EB-2007-0011ter-A

Par arrêté ministériel du 10 septembre 2012, est modifié l’arrêté
ministériel EB-2007-0011-A du 5 juin 2007 portant octroi à la sa BELWIND
d’une concession domaniale pour la construction et l’exploitation
d’installations de production d’électricité à partir des vents dans les
espaces marins (Bligh Bank).

REGIE DES BATIMENTS

[2012/03279]

Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 11 avril 2012 sont nommés ou promus :

Ordre de Léopold

Commandeur

M. Demuynck, Antoon J.

fonctionnaire de la classe A3

M. Van Belle, Jacques, J.M.

fonctionnaire de la classe A3

Chevalier

M. Burniaux, David

fonctionnaire de la classe A1

M. Dierickx, Patrick

fonctionnaire de la classe A1

M. Jansegers, Hendrik O.L.

assistant administratif

Mme Lambert, Jeannine M.G.

assistant administratif

M. Nanga Na Kayika, Denis

fonctionnaire de la classe A2

M. Poucet, José E.

assistant administratif

Mme Rans, Martine V.M.G.

assistant administratif

Mme Roelandt, Monique I.E.

assistant administratif

Mme Smolders, Christiane

chef administratif

M. Van Der Wielen, Wilfried M.

expert technique

M. Van Rysseghem, Noël A.

assistant administratif

Ils porteront la décoration civile.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.

Ordre de la Couronne

Officier

M. De Cort, Jan P.A.W.J.

fonctionnaire de la classe A2
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Ridder

De heer Bruelemans, Paul K.

technisch assistent

Mevr. De Klerck, Anna Maria

administratief assistent

Mevr. De Moor, Liliane B.

technisch assistent

Mevr. Louis, Andrée J.A.G.

administratief assistent

De heer Quehhabi, Abdelkarim

technisch deskundige

Mevr. Schepens, Rita A.

administratief assistent

Mevr. Van Hove, Nicole M.J.

administratief assistent

Mevr. Wouters, Monica T.F.J.A.

administratief assistent

Zij nemen vanaf 8 april 2011 hun rang in de Orde in.

Orde van Leopold II

Commandeur

De heer Dekens, Martin L.

ambtenaar van de klasse A1

De heer Denis, Michel R.

ambtenaar van de klasse A1

Mevr. Lefevre, Agnes M.F.L.L.

ambtenaar van de klasse A2

Officier

De heer Brichet, Jacques M.M.

technisch deskundige

De heer Buffe, René A.G.

technisch deskundige

De heer De Bruyne, Frans M.B.

technisch deskundige

De heer De Meyer, Marc M.J.G.

technisch deskundige

De heer Dewachter, Luc L.A.

technisch deskundige

De heer Dirckx, Christian A.G.

technisch deskundige

Mevr. Grenier, Marie-Rose J.

technisch deskundige

Mevr. Lanis, Rose-Marie J.D.G.

technisch deskundige

De heer Peeters, Jacobus F.

technisch deskundige

De heer Smets, Ivo M.J.

technisch deskundige

De heer Van Langenhoven, François A.

technisch deskundige

De heer Vilmus, Georges E.C.

technisch deskundige

Chevalier

M. Bruelemans, Paul K.

assistant technique

Mme De Klerck, Anna Maria

assistant administratif

Mme De Moor, Liliane B.

assistant technique

Mme Louis, Andrée J.A.G.

assistant administratif

M. Quehhabi, Abdelkarim

expert technique

Mme Schepens, Rita A.

assistant administratif

Mme Van Hove, Nicole M.J.

assistant administratif

Mme Wouters, Monica T.F.J.A.

assistant administratif

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.

Ordre de Léopold II

Commandeur

M. Dekens, Martin L.

fonctionnaire de la classe A1

M. Denis, Michel R.

fonctionnaire de la classe A1

Mme Lefevre, Agnes M.F.L.L.

fonctionnaire de la classe A2

Officier

M. Brichet, Jacques M.M.

expert technique

M. Buffe, René A.G.

expert technique

M. De Bruyne, Frans M.B.

expert technique

M. De Meyer, Marc M.J.G.

expert technique

M. Dewachter, Luc L.A.

expert technique

M. Dirckx, Christian A.G.

expert technique

Mme Grenier, Marie-Rose J.

expert technique

Mme Lanis, Rose-Marie J.D.G.

expert technique

M. Peeters, Jacobus F.

expert technique

M. Smets, Ivo M.J.

expert technique

M. Van Langenhoven, François A.

expert technique

M. Vilmus, Georges E.C.

expert technique
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Ridder

De heer Claessens, Marc C.G.

technisch medewerker

De heer Delaunois, Jean-Robert M.

technisch deskundige

De heer Demailly, Jean-Claude

technisch medewerken

Mevr. De Ridder, Christel

administratief deskundige

Mevr. Dhondt, Marie A.G.

administratief medewerker

Mevr. Dhondt, Nadia M.A.L.

administratief deskundige

Mevr. Diepvens, Frieda C.F.

administratief deskundige

Mevr. Ducastel, Christiane J.J.-M.G.

administratief assistent

De heer Eloy, Roger E.J.

administratief medewerker

De heer Emmerechts, Robert E.R.

technisch medewerker

De heer Hackens, Lucien A.M.F.G.

administratief medewerker

De heer Lodiso, Serge R.

technisch medewerker

De heer Luyten, Jan

technisch medewerker

Mevr. Ost, Magda A.

Administratief medewerker

Mevr. Poos, Patricia M.A.G.

administratief medewerker

De heer Tocquin, Christine Y.C.G.

administratief medewerker

De heer Vanderkelen, Leopold A

technisch medewerker

Mevr. Van De Sande, Cornelia J.J.

administratief medewerker

De heer Vanhorenbeek, Gilbert C.

technisch medewerker

De heer Van Pevenage, Claude H.L.

administratief medewerker

Mevr. Vanroye, Nelly A.L.

administratief medewerker

De heer Wattiez, David R.A.

technisch assistent

Mevr. Zaman, Micheline

administratief deskundige

Zij nemen vanaf 8 april 2011 hun rang in de Orde in.

Chevalier

M. Claessens, Marc C.G.

collaborateur technique

M. Delaunois, Jean-Robert M.

expert technique

M. Demailly, Jean-Claude

collaborateur technique

Mme De Ridder, Christel

expert administratif

Mme Dhondt, Marie A.G.

collaborateur administratif

Mme Dhondt, Nadia M.A.L.

expert administratif

Mme Diepvens, Frieda C.F.

expert administratif

Mme Ducastel, Christiane J.J.-M.G.

assistant administratif

M. Eloy, Roger E.J.

collaborateur administratif

M. Emmerechts, Robert E.R.

collaborateur technique

M. Hackens, Lucien A.M.F.G.

collaborateur administratif

M. Lodiso, Serge R.

collaborateur technique

M. Luyten, Jan

collaborateur technique

Mme Ost, Magda A.

Collaborateur administratif

Mme Poos, Patricia M.A.G.

assistant administratif

M. Tocquin, Christine Y.C.G.

assistant administratif

M. Vanderkelen, Leopold A

collaborateur technique

Mme Van De Sande, Cornelia J.J.

collaborateur administratif

M. Vanhorenbeek, Gilbert C.

collaborateur technique

M. Van Pevenage, Claude H.L.

collaborateur administratif

Mme Vanroye, Nelly A.L.

collaborateur administratif

M. Wattiez, David R.A.

assistant technique

Mme Zaman, Micheline

expert administratif

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2011.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205056]
30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 9 septembre 2010 portant désignation des membres de la Commission P.M.T.I.C.

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de l’information et de la communication,
article 7 modifié par l’article 31 du décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution;

Vu le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées
en vertu de l’article 138 de la Constitution, articles 2, 3 et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2010 portant désignation des membres de la Commission
P.M.T.I.C. instituée par le décret du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de l’information et de la
communication;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2005 portant exécution du décret du 3 février 2005 sur le plan
mobilisateur des technologies de l’information et de la communication, article 11 tel que modifié par l’article 8 de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juillet 2005 portant exécution du décret du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de l’information
et de la communication, article 13;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, dans les matières réglées à l’égard desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté
française;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le courrier du Conseil économique et social de Wallonie du 16 mars 2012;
Sur proposition du Ministre de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. A l’article 1er, aliéna 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2010 portant désignation

des membres de la Commission P.M.T.I.C. instituée par le décret du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des
technologies de l’information et de la communication, le 7o est remplacé par ce qui suit :

« 7o au titre de représentant de l’Administration :
- Mme Marie Rose Bapeke Ntembo, en tant que membre effectif et M. Philippe Dreye, en tant que membre

suppléant ».
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de l’Emploi et de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205056]
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 9 september 2010 houdende aanwijzing van de leden van de Commissie P.M.T.I.C.

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan inzake de informatie- en
communicatietechnologieën, inzonderheid op artikel 7 gewijzigd bij artikel 31 van het kaderdecreet van 6 novem-
ber 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens
artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op de artikelen 2, 3 en 4;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2010 houdende aanwijzing van de leden van de
Commissie P.M.T.I.C. ingesteld bij het decreet van 3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan inzake de
informatie- en communicatietechnologieën;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2005 tot uitvoering van het decreet van 3 februari 2005
betreffende het sensibiliseringsplan inzake de informatie- en communicatietechnologieën, inzonderheid op artikel 11
zoals gewijzigd bij artikel 8 van het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 14 juli 2005 tot uitvoering van het decreet van 3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan inzake de
informatie- en communicatietechnologieën, inzonderheid op artikel 13;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de adviesorganen voor de aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap
uitoefent;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het schrijven van de « Conseil économique et social de Wallonie » (Sociaal-economische raad van het
Waalse Gewest) van 16 maart 2012;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2010 houdende

aanwijzing van de leden van de Commissie P.M.T.I.C. ingesteld bij het decreet van 3 februari 2005 betreffende het
sensibiliseringsplan inzake de informatie- en communicatietechnologieën, wordt het zevende punt vervangen door wat
volgt :

« 7o als vertegenwoordiger van de Administratie :
- Mevr. Marie Rose Bapeke Ntembo, als gewoon lid en de heer Philippe Dreye, als plaatsvervangend lid ».
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Art. 3. De Minister van Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 30 augustus 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205055]

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2012
relatif à la nomination des membres du comité de sélection prévu par le décret du 27 octobre 2011 relatif au
soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre
principal

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles
vers le statut d’indépendant à titre principal, notamment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mai 2012 portant exécution du décret du 27 octobre 2011 relatif au
soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal,
notamment l’article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le courrier de la Fédération nationale des Unions de Classes moyennes du 11 juillet 2012;

Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, 7o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2012 relatif à la nomination
des membres du comité de sélection prévu par le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en
favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal, Mme Delphine Frennet est
désigné en tant que membre effectif du comité de sélection Airbag au titre de représentant d’organisations
représentatives des entreprises et des indépendants en remplacement de Mme Dominique Dethy, dont elle achèvera le
mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205055]
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

31 mei 2012 betreffende de benoeming van de leden van het selectiecomité bedoeld bij het decreet van
27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van beroepsovergang naar het
statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van
beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit, inzonderheid op artikel 7.

Gelet op het decreet van de Waalse Regering van 3 mei 2012 houdende uitvoering van het decreet van
27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van beroepsovergang naar het statuut
van zelfstandige als hoofdactiviteit, inzonderheid op artikel 10.

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het schrijven van de « Fédération nationale des Unions de Classes moyennes » van 11 juli 2012;
Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, 7o, van het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2012 betreffende de

benoeming van de leden van het selectiecomité bedoeld bij het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening
voor banencreatie via de bevordering van beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit, wordt
Mevr. Delphine Frennet aangewezen als gewoon lid van het selectiecomité Airbag als vertegenwoordiger van de
representatieve organisaties van de ondernemingen en zelfstandigen ter vervanging van Mevr. Dominique Dethy, wier
mandaat zij zal beëindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 3. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 30 augustus 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205086]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/304/3/4 délivré à la SCRL Aive

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SCRL Aive, drève de l’Arc-en-ciel 98, à 6700 Arlon, le
11 juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SCRL Aive, sise drève de l’Arc-en-ciel 98, à 6700 Arlon, est enregistrée sous le no 2012/304/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
170506A1 et 170506A2 sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue
d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 29 juin 2012 et expirant le
28 juin 2022.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 9. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/304/3/4.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409
et 92/43
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Namur, le 29 juin 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/304/3/4 délivré à la SCRL Aive

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SCRL Aive pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/304/3/4 délivré à la SCRL Aive.
Namur, le 29 juin 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205087]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/836/3/4 délivré à la SPRL Nitra

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Nitra, rue Kleine Katsweg 13, à 9990 Maldegem, le
1er juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Nitra, sise rue Kleine Katsweg 13, à 9990 Maldegem, est enregistrée sous le no 2012/836/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I et 170201 sont admis pour les
modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 29 juin 2012 et expirant le
28 juin 2022.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en
annexe III de l’arrêté
du Gouvernement
wal lon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

Namur, le 29 juin 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/836/3/4 délivré à la SPRL Nitra

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.

I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi
que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Nitra pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/836/3/4 délivré à la SPRL Nitra.
Namur, le 29 juin 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205088]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/838/3/4 délivré à la SA Recyliège

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Recyliège, Galerie de la Sauvenière 5, à 4000 Liège le

8 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Recyliège, sise Galerie de la Sauvenière 5, à 4000 Liège est enregistrée sous le no 2012/838/3/4.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I et 100998 sont admis pour les
modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
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Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 29 juin 2012 et expirant le
28 juin 2022.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démo lition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par une
installation autorisée
de tri et de concas-
sage de déchets iner-
tes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en
annexe III de l’arrêté
du Gouvernement
wal lon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges
type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 29 juin 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/838/3/4 délivré à la SA Recyliège
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.

I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi
que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des
Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Recyliège pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE

II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume
relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/838/3/4 délivré à la SA Recyliège.

Namur, le 29 juin 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205090]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Râ, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Râ, le 11 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Râ, sise rue de la Prévoté 294, à F-62660 Beuvry (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR87440109783), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205018]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pawlak Frederic, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Pawlak Frederic, le 4 juillet 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pawlak Frederic, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0671335317), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-10-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205019]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″LTD B.J. Waters Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la LTD B.J. Waters Transport le 6 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″LTD B.J. Waters Transport″, sise Bridge Cgavage Main Road, à UK-DE4254 Darley Dale
Matlock (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : GB126846944), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-10-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 10 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205020]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Annette Pouget-Dubaelle, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Annette Pouget-Dubaelle, le 12 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Annette Pouget-Dubaelle, écluse de Janville, à F-60150 Thourotte (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR25480744291), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205021]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Robert Prantner, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Robert Prantner, le 9 juillet 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Robert Prantner, Weideweg 7, à D-86316 Friedberg-Derching (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE127281885), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205022]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Lievy, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Christophe Lievy, le 11 juillet 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christophe Lievy, Chemin du Halage 24, BP 9009 à F-59301 Valenciennes-CEDEX (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR750553414), est enregistré en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205023]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Rolf Hagen, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Rolf Hagen, le 9 juillet 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Rolf Hagen, Adenauerstrasse 28, à D-49733 Haren (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : DE813369358), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205024]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports Ledu, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transports Ledu, le 9 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Ledu, sise Ile Jean Lenoble 5, à F-60150 Janville (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : FR76489228510), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205025]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Internationaler Speditions und Logistik Service″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH Internationaler Speditions und Logistik Service″, le 9 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Internationaler Speditions und Logistik Service″, sise Ländchenweg 14, à
D-58332 Schwelm (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE811721353), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205026]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Smeetrans″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV Smeetrans″, le 11 juillet 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Smeetrans″, sise Bedrijfsstraat 15, à 3990 Peer (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0417136523), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205091]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Boutard Max, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Boutard Max, le 10 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Boutard Max, sise rue de la Roche 51, à 6990 Hampteau (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.VA. : BE0873313368), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205092]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Gorge Eric, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Gorge Eric, le 12 juillet 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Gorge Eric, sise rue de la Couronne 13, à 7730 Evregnies (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0892827986), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205093]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Terramet, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Terramet, le 9 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Terramet, sise rue Marbeuf 11, à F-75008 Paris (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR91512694464), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205094]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports Daniel Feron, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transports Daniel Feron, le 11 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Daniel Feron, sise rue de la Tuilerie 31, à F-10700 Pouan les Vallées (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR89345321707), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-19-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[2012/205260]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Roland VAN HEYGEN en Gilberte HELLEMANS hebben op
31 juli 2012 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburge-
ring, Toerisme en Vlaamse Rand van 27 maart 2012 waarbij aan de
dienstverlenende vereniging IGEAN machtiging tot onteigening wordt
verleend met toepassing van de spoedprocedure van onroerende
goederen gelegen in Boom voor de realisatie van het RUP « Kaai ».

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 205.967/X-15.165.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle Demortier,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[2012/205260]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Roland VAN HEYGEN und Gilberte HELLEMANS haben am 31. Juli 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Flämischen Ministers für Verwaltungsangelegenheiten, lokale Verwaltung, Zivilintegration,Tourismus und den
flämischen Rand um Brüssel vom 27. März 2012 beantragt, mit dem die Dienstleistungsvereinigung IGEAN ermächtigt
wird, für die Ausführung des RAP «Kaai» unbewegliche Güter in Boom unter Anwendung des Dringlichkeits-
verfahrens zu enteignen.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 205.967/X-15.165 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
Isabelle Demortier

Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[2012/205266]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Petrus VAN STAAIJ, Paulina VAN DIJK, Jos VAN DER SCHOOT en
Patouche VAN STAAIJ, Peter BRACKE en Rina SANDERS, Peter
BRACKE en Patricia PAULUS, die allen woonplaats kiezen bij Mrs.
Pascal MALLIEN en Jeroen DE CONINCK, advocaten, met kantoor te
2000 Antwerpen, Meir 24, hebben op 16 augustus 2012 met 4 respec-
tieve verzoekschriften de nietigverklaring gevorderd van het ministe-
rieel besluit van 9 mei 2012 houdende de onteigening van onroerende
goederen in het algemeen belang voor de herinrichting van gevaarlijk
punt 1126 - N122 Kalmthoutsesteenweg - De Pretlaan, gelegen op het
grondgebied van de gemeente Kapellen.

Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers G/A 206.046/
X-15.170, G/A 206.049/X-15.171, G/A 206.052/X-15.172 en G/A 206.054/
X-15.173.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle Demortier,

Bestuurlijk Attaché.

CONSEIL D’ETAT

[2012/205260]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat

Roland VAN HEYGEN et Gilberte HELLEMANS ont demandé le
31 juillet 2012 l’annulation de l’arrêté du Ministre flamand des Affaires
administratives, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civi-
que, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles du
27 mars 2012 habilitant l’association prestataire de services IGEAN à
procéder à l’expropriation, en application de la procédure d’extrême
urgence, de biens immeubles situés à Boom en vue de la réalisation
du PES « Kaai ».

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 205.967/X-15.165.

Au nom du Greffier en chef,
Isabelle Demortier,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[2012/205266]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Petrus VAN STAAIJ, Paulina VAN DIJK, Jos VAN DER SCHOOT et
Patouche VAN STAAIJ, Peter BRACKE et Rina SANDERS, Peter
BRACKE et Patricia PAULUS, ayant tous élu domicile chez Mes Pascal
MALLIEN et Jeroen DE CONINCK, avocats, ayant leur cabinet à 2000
Anvers, Meir 24, ont demandé le 16 août 2012, par quatre requêtes
distinctes, l’annulation de l’arrêté ministériel du 9 mai 2012 relatif à
l’expropriation, dans l’intérêt général, de biens immeubles en vue du
réaménagement du point dangereux 1126 - N122 Kalmthoutses-
teenweg - De Pretlaan, sur le territoire de la commune de Kapellen.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 206.046/
X-15.170, G/A 206.049/X-15.171, G/A 206.052/X-15.172 et G/A 206.054/
X-15.173.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle Demortier,

Attaché administratif.
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STAATSRAT

[2012/205266]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Petrus VAN STAAIJ, Paulina VAN DIJK, Jos VAN DER SCHOOT und Patouche VAN STAAIJ, Peter BRACKE und
Rina SANDERS, Peter BRACKE und Patricia PAULUS, die alle bei den Herren Pascal MALLIEN und Jeroen
DE CONINCK, Rechtsanwälte in 2000 Antwerpen, Meir 24, Domizil erwählt haben, haben am 16. August 2012 mit vier
getrennten Antragschriften die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses vom 9. Mai 2012 zur Enteignung,
im öffentlichen Interesse, unbeweglicher Güter für die Neugestaltung des gefährlichen Punktes 1126 - N122
Kalmthoutsesteenweg - De Pretlaan auf dem Gebiet der Gemeinde Kapellen beantragt.

Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 206.046/X-15.170, G/A 206.049/X-15.171, G/A 206.052/X-15.172
und G/A 206.054/X-15.173 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
Isabelle Demortier

Verwaltungsattaché

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2012/205207]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige facilitymedewerker

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige facilitymedewerker
(m/v) (niveau B) voor het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen (ANG12105) werd afgesloten op 11 september 2012.

Er zijn 6 geslaagden.

Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

Hierbij is er 1 geslaagde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2012/41309]

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.
Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand september 2012 is
samengesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : 0,090

Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : 0,354

Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 0,653

Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 1,010

Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 1,378

Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 1,709

Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 1,989

Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 2,222

Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 2,411

Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 2,571

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2012/205207]

Sélection comparative de collaborateurs facility, néerlandophones

La sélection comparative de collaborateurs facility (m/f) (niveau B),
néerlandophones, pour l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes (ANG12105) a été clôturée le 11 septembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

En outre, il a été établi une liste spécifique de personnes handicapées
lauréates.

Le nombre s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2012/41309]

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois de septembre 2012 est
composée comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : 0,090

Indice B (obligations linéaires 2 ans) : 0,354

Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 0,653

Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 1,010

Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 1,378

Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 1,709

Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 1,989

Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 2,222

Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 2,411

Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 2,571
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De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Periodiciteit Périodicité

Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle

A 0,0075 0,0225 0,0450 A 0,0075 0,0225 0,0450

B 0,0295 0,0884 0,1768 B 0,0295 0,0884 0,1768

C 0,0543 0,1629 0,3260 C 0,0543 0,1629 0,3260

D 0,0838 0,2515 0,5037 D 0,0838 0,2515 0,5037

E 0,1141 0,3427 0,6866 E 0,1141 0,3427 0,6866

F 0,1413 0,4245 0,8509 F 0,1413 0,4245 0,8509

G 0,1643 0,4936 0,9896 G 0,1643 0,4936 0,9896

H 0,1833 0,5509 1,1049 H 0,1833 0,5509 1,1049

I 0,1987 0,5974 1,1983 I 0,1987 0,5974 1,1983

J 0,2118 0,6366 1,2773 J 0,2118 0,6366 1,2773

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/205124]
Officieel bericht

Aanpassing buiten index op 1 juli 2012 van het bedrag van sommige
sociale uitkeringen.

Aan het spilindexcijfer 117,27 (basis 2004 = 100) wordt, vanaf
1 juli 2012, het bedrag van de volgende sociale uitkeringen vastgelegd
op :

A. Ziekte- en invaliditeitsverzekering
I. Regeling voor zelfstandigen
Krachtens het koninklijk besluit van 20 juni 2012 tot wijziging van het

koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een
uitkeringverzekering en een moederschapverzekering ten voordele van
de zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten

Krachtens het koninklijk besluit van 20 juni 2012 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 december 2006 tot invoering van de toeken-
ningvoorwaarden van een adoptie-uitkering ten gunste van de zelf-
standigen

Moederschapuitkering en adoptie :
- wekelijkse uitkering ............................................................ 431,86 EUR

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/205285]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen
Belangrijke mededeling

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1o, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2o, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.justitie.belgium.be -
Jobs bij Justitie - Vacatures - Formulieren).

Al deze stukken moeten in tweevoud worden overgezonden.

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/205124]
Avis officiel

Adaptation hors index au 1er juillet 2012 du montant de certaines
prestations sociales

A l’indice-pivot 117,27 (base 2004 = 100), le montant des prestations
sociales suivantes est fixé, à partir du 1er juillet 2012 à :

A. Assurance maladie-invalidité
I. Régime des travailleurs indépendants
En vertu de l’arrêté royal du 20 juin 2012 modifiant l’arrêté royal du

20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et une assurance
maternité en faveur des travailleurs indépendants et des conjoints
aidants

En vertu de l’arrêté royal du 20 juin 2012 modifiant l’arrêté royal du
20 décembre 2006 instaurant les conditions d’octroi d’une allocation
d’adoption en faveur des travailleurs indépendants

Indemnité de maternité et d’adoption :
- indemnité hebdomadaire ................................................... 431,86 EUR

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/205285]

Ordre judiciaire. — Places vacantes
Communication importante

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1o, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2o, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément à un formulaire type établi
par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil supérieur de la
Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004, 15 janvier 2004 et 2 février 2004
et voir également www.justice.belgium.be - Un job à la Justice - Offres
d’emplois - Formulaires).

Tous ces documents doivent être communiqués en double
exemplaire.

58293BELGISCH STAATSBLAD — 20.09.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren.

— raadsheer in het arbeidshof te Antwerpen : 1 (vanaf 1 novem-
ber 2012);

— plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Brussel : 1.

Deze plaats van plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te
Brussel dient te worden voorzien door de benoeming van een
Nederlandstalige kandidaat.

Voor deze vacante betrekkingen van raadsheer en plaatsvervangend
raadsheer hoort de algemene vergadering van het rechtscollege waar
de benoeming moet geschieden en de bevoegde benoemingscommissie
van de Hoge Raad voor de Justitie de kandidaten die hen daarom,
bij een ter post aangetekende brief, hebben verzocht binnen een termijn
van respectievelijk honderd en honderd veertig dagen te rekenen vanaf
de bekendmaking van deze vacatures;

— voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te
Brussel (vanaf de dag als bedoeld in artikel 61, eerste lid, van de wet
van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het gerechtelijk
arrondissement Brussel).

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Nederlandstalige kandidaat die
het bewijs levert van de grondige kennis van de Franse taal, overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet, of die van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— voorzitter van de Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel (vanaf
de dag als bedoeld in artikel 61, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012
betreffende de hervorming van het gerechtelijk arrondissement
Brussel).

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat die het
bewijs levert van de grondige kennis van de Nederlandse taal,
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet, of die
van de bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— voorzitter van de Franstalige rechtbank van koophandel te
Brussel (vanaf de dag als bedoeld in artikel 61, eerste lid, van de wet
van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het gerechtelijk
arrondissement Brussel).

In toepassing van artikel 43, § 4 van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat die het
bewijs levert van de grondige kennis van de Nederlandse taal,
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet, of die
van de bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel (vanaf
8 januari 2013).

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Nederlandstalige kandidaat die
het bewijs levert van de grondige kennis van de Franse taal, overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet, of die van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel (vanaf de dag als bedoeld in artikel 61, eerste lid, van de wet
van 19 juli 2012 betreffende de hervorming van het gerechtelijk
arrondissement Brussel).

In toepassing van artikel 43, § 4quater, van de wet van 15 juni 1935 op
het gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die moet aan de hand
van zijn diploma aantonen dat hij geslaagd is voor de examens van
doctor, licentiaat of master in de rechten in de Franse taal en die moet
een grondige kennis van het Nederlands aantonen overeenkomstig
artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet of die van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank te Brussel (vanaf 8 novem-
ber 2012).

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou de ministère public où la
nomination doit intervenir, sauf pour une nomination en qualité de
conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en qualité de
conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la requête doit
être transmise au président de l’assemblée générale de la juridiction où
la nomination doit intervenir;

— conseiller à la cour du travail d’Anvers : 1 (à partir du 1er novem-
bre 2012);

— conseiller suppléant à la cour d’appel de Bruxelles : 1.

Cette place de conseiller suppléant à la cour d’appel de Bruxelles doit
être pourvue par la nomination d’un candidat néerlandophone.

Pour ces places vacantes de conseiller et conseiller suppléant,
l’assemblée générale de la juridiction où la nomination doit intervenir
et la commission de nomination compétente du Conseil supérieur de la
Justice entendent les candidats qui leur en ont fait la demande, par
lettre recommandée à la poste, dans un délai respectivement de cent et
cent quarante jours à compter de la publication de ces vacances;

— président du tribunal de première instance néerlandophone de
Bruxelles (à partir du jour fixé à l’article 61, alinéa 1er, de la loi du
19 juillet 2012 portant réforme de l’arrondissement judiciaire de
Bruxelles).

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat néerlandophone qui justifie de la
connaissance approfondie de la langue française, conformément à
l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peut
bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi;

— président du tribunal du travail francophone de Bruxelles (à
partir du jour fixé à l’article 61, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012
portant réforme de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles).

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat francophone qui justifie de la
connaissance approfondie de la langue néerlandaise, conformément à
l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peut
bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi;

— président du tribunal de commerce francophone de Bruxelles (à
partir du jour fixé à l’article 61, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012
portant réforme de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles).

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat francophone qui justifie de la
connaissance approfondie de la langue néerlandaise, conformément à
l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peut
bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi;

— président du tribunal de commerce de Bruxelles (à partir du
8 janvier 2013).

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat néerlandophone qui justifie de la
connaissance approfondie de la langue française, conformément à
l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peut
bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi;

— procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Bruxelles (à partir du jour fixé à l’article 61, alinéa 1er, de la loi du
19 juillet 2012 portant réforme de l’arrondissement judiciaire de
Bruxelles).

En application de l’article 43, § 4quater, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat qui doit justifier par son
diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de licencié ou de master en
droit en langue française et qui doit justifier d’une connaissance
approfondie du néerlandais conformément à l’article 43quinquies, § 1er,
alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peut bénéficier des dispositions de
l’article 66 de ladite loi;

— auditeur du travail près le tribunal du travail de Bruxelles
(à partir du 8 novembre 2012).
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In toepassing van artikel 43, § 4quater, van de wet van 15 juni 1935 op
het gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die moet aan de hand
van zijn diploma aantonen dat hij geslaagd is voor de examens van
doctor, licentiaat of master in de rechten in de Franse taal en die moet
een grondige kennis van het Nederlands aantonen overeenkomstig
artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet, of die van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— arbeidsauditeur te Halle-Vilvoorde (vanaf de dag als bedoeld in
artikel 61, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel).

In toepassing van artikel 43, § 4ter, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die moet aan de hand
van zijn diploma aantonen dat hij geslaagd is voor de examens van
doctor, licentiaat of master in de rechten in de Nederlandse taal en die
moet een grondige kennis van het Frans aantonen overeenkomstig
artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze wet, of die van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten.

Het standaardprofiel van de hierboven vermelde functies van
korpschef werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 sep-
tember 2000 en het beleidsplan, bedoeld in artikel 259quater, § 2,
derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, moet, op straffe van verval, in
tweevoud, bij een ter post aangetekend schrijven aan ″FOD Justitie″
worden gericht binnen een termijn van zestig dagen na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad.

Binnen deze termijn moet een elektronische versie van het beleids-
plan worden gestuurd naar : post.ro1@just.fgov.be. Gelieve als onder-
werp van de mail enkel ″Beleidsplan″ te vermelden;

— toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Gent : 1.

De eerste aanwijzing van deze toegevoegde rechter zal alle recht-
banken van eerste aanleg van het rechtsgebied van het hof van beroep
te Gent zijn.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 juni 2012;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout : 1.
In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze

rechter gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg te Antwerpen en te Mechelen;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brussel : 14.
In toepassing van artikel 43, § 5, eerste lid en zesde lid a), van de wet

van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze
plaatsen te worden voorzien door de benoeming van Franstalige
kandidaten.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zullen
deze rechters gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Nijvel;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel : 1.
In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zullen

deze rechters gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel;

— rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Ieper : 1.
In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze

rechter gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg te Brugge, te Kortrijk en te Veurne;

— rechter in de arbeidsrechtbank te Brussel : 3.
In toepassing van artikel 43, § 5, eerste lid en 6 lid a), van de wet van

15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze
plaatsen te worden voorzien door de benoeming van Franstalige
kandidaten.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zullen
deze rechters gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de arbeids-
rechtbank te Nijvel;

— rechter in de arbeidsrechtbanken te Ieper, te Kortrijk en te
Veurne : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze
rechter gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de arbeidsrechtbank
te Brugge;

— rechter in de rechtbanken van koophandel te Ieper en te
Veurne : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze
rechter gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de rechtbanken van
koophandel te Brugge en te Kortrijk;

— rechter in de politierechtbank te Brussel : 7.

En application de l’article 43, § 4quater, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat qui doit justifier par son
diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de licencié ou de master en
droit en langue française et qui doit justifier d’une connaissance
approfondie du néerlandais conformément à l’article 43quinquies, § 1er,
alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peut bénéficier des dispositions de
l’article 66 de ladite loi;

— auditeur du travail de Hal-Vilvorde (à partir du jour fixé à
l’article 61, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles).

En application de l’article 43, § 4ter, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat qui doit justifier par son
diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de licencié ou de master en
droit en langue néerlandaise et qui doit justifier d’une connaissance
approfondie du français conformément à l’article 43quinquies, § 1er,
alinéa 4, de la loi précitée, ou qui peut bénéficier des dispositions de
l’article 66 de ladite loi.

Pour les fonctions de chef de corps, mentionnées ci-dessus, le profil
général a été publié au Moniteur belge du 16 septembre 2000 et le plan
de gestion, visé à l’article 259quater, § 2, alinéa 3, du Code judiciaire,
doit, sous peine de déchéance, être adressé en deux exemplaires,
par courrier recommandé, au ″SPF Justice″ dans un délai de soixante jours
à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge.

Dans le même délai, une version électronique du plan de gestion doit
être transmise à : poste.oj1@just.fgov.be en prenant soin de bien
indiquer comme sujet du mail ″Plan de gestion″;

— juge de complément pour le ressort de la cour d’appel de
Gand : 1.

La première désignation de ce juge de complément sera tous les
tribunaux de première instance du ressort de la cour d’appel de Gand.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 14 juin 2012;

— juge au tribunal de première instance de Turnhout : 1.
En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce juge sera nommé

simultanément juge aux tribunaux de première instance d’Anvers et de
Malines;

— juge au tribunal de première instance de Bruxelles : 14.
En application de l’article 43, § 5, alinéas 1er et 6 a) de la loi du

15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, ces
places doivent être pourvues par la nomination de candidats franco-
phones.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces juges seront
nommés simultanément juge au tribunal de première instance de
Nivelles;

— juge au tribunal de première instance de Nivelles : 1.
En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces juges seront

nommés simultanément juge au tribunal de première instance de
Bruxelles;

— juge au tribunal de première instance d’Ypres : 1.
En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce juge sera nommé

simultanément juge aux tribunaux de première instance de Bruges,
de Courtrai et de Furnes;

— juge au tribunal du travail de Bruxelles : 3.
En application de l’article 43, § 5, alinéas 1er et 6 a) de la loi du

15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, ces
places doivent être pourvues par la nomination de candidats franco-
phones.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces juges seront
nommés simultanément juge au tribunal du travail de Nivelles;

— juge aux tribunaux du travail d’Ypres, de Courtrai et de Furnes : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce juge sera nommé
simultanément juge au tribunal du travail de Bruges;

— juge aux tribunaux de commerce d’Ypres et de Furnes : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce juge sera nommé
simultanément juge aux tribunaux de commerce de Bruges et de
Courtrai;

— juge au tribunal de police de Bruxelles : 7.
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In toepassing van artikel 43, § 5, eerste lid en zesde lid a), van de wet
van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze
plaatsen te worden voorzien door de benoeming van Franstalige
kandidaten;

— rechter in de politierechtbank te Brussel : 1.
In toepassing van artikel 43, § 5, eerste lid en zesde lid a), van de wet

van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze
plaats te worden voorzien door de benoeming van een Franstalige
kandidaat die beschikt over een functionele kennis van de Nederlandse
taal overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, derde lid, van deze wet.

Elke kandidatuur voor een benoeming in de Rechterlijke Orde of
voor een aanwijzing tot korpschef moet, op straffe van verval, bij een
ter post aangetekend schrijven worden gericht aan ″FOD Justitie,
Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel″, binnen een termijn van
één maand na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch
Staatsblad (artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

Teneinde het onderzoek van de kandidaturen te kunnen verrichten
binnen de opgelegde termijn, worden de kandidaten dringend uit-
genodigd om, bij het verzenden van hun kandidatuurstelling(en),
het volledige adres te vermelden zoals hierboven is aangeduid.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/205123]
Société wallonne du Logement. — Prorogation du contrat de gestion 2007-2012

Le contrat de gestion entre la Région wallonne et la Société wallonne du Logement arrive à expiration le
10 septembre 2012. En vertu de l’article 8, § 3, du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations
d’information, ledit contrat est prorogé de plein droit à partir 11 septembre 2012 pour une période de six mois.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/205123]
″Société wallonne du Logement″ (Wallonische Wohnungsbaugesellschaft)

Verlängerung des Geschäftsführungsvertrags 2007-2012

Der zwischen der Wallonischen Region und der ″Société wallonne du Logement″ abgeschlossene Geschäftsfüh-
rungsvertrag läuft am 10. September 2012 aus. Aufgrund von Artikel 8, § 3 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über den
Geschäftsführungsvertrag und die Informationspflichten wird der besagte Vertrag ab dem 11. September 2012 um eine
Dauer von sechs Monaten von Rechts wegen verlängert.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/205123]
« Société wallonne du Logement » (Waalse Huisvestingsmaatschappij)

Verlenging van het beheerscontract 2007-2012

Het beheerscontract gesloten tussen het Waalse Gewest en de « Société wallonne du Logement » (Waalse
Huisvestingsmaatschappij) verstrijkt op 10 september 2012.Krachtens artikel 8, § 3, van het decreet van 12 februari 2004
betreffende het beheerscontract en de verplichtingen tot informatieverstrekking, wordt dit contract vanaf 11 septem-
ber 2012 van rechtswege verlengd voor zes maanden.

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Adviseur-generaal/Conseiller général : A. VAN DAMME

En application de l’article 43, § 5, alinéas 1er et 6 a) de la loi du
15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, ces
places doivent être pourvues par la nomination de candidats franco-
phones;

— juge au tribunal de police de Bruxelles : 1.
En application de l’article 43, § 5, alinéas 1er et 6 a) de la loi du

15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette
place doit être pourvue par la nomination d’un candidat francophone
qui justifie de la connaissance fonctionnelle de la langue néerlandaise,
conformément à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 3, de la loi précitée.

Toute candidature à une nomination dans l’Ordre judiciaire ou à une
désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
par lettre recommandée à la poste au ″SPF Justice, Direction générale de
l’Organisation judiciaire, Service du Personnel, ROJ 211, boulevard de
Waterloo 115, 1000 Bruxelles″, dans un délai d’un mois à dater de la
publication de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code
judiciaire).

Afin de permettre d’instruire les candidatures dans les délais
impartis, les candidats sont invités à respecter strictement l’adresse
ci-dessus lors de l’envoi de leur(s) candidature(s).

Une lettre séparée doit être adressée, en double exemplaire,
pour chaque candidature.
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